
Recently, we sat at 
our Passover tables 
and asked, "Ma Nishta-
na HaLaila HaZe...?" 
("How is this night dif-
ferent from all other 
nights?").

For Jewish people, 
understanding diff er-
ences is an important 
step in learning the in-
tricacies and details of 
the world in which we 
live.
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EDUCATION

MAZAL TOV, CLASS OF 2024!MAZAL TOV, CLASS OF 2024!

THANK YOU, JEWISH INSTITUTE OF QUEENS!

ВООРУЖЕННОЕ НАПАДЕНИЕ 
НА СИНАГОГИ И ЦЕРКВИ 

В ДЕРБЕНТЕ И МАХАЧКАЛЕВ ДЕРБЕНТЕ И МАХАЧКАЛЕ

OPINION WHAT MAKES
A JEW ‘BUKHARIAN’?
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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24 июня в зале Главной 
синагоги бухарских евреев 
Канессои Калон торжествен-
но прошла 22-я церемония, 
посвященная выпускницам 
иешивы для девочек "Ор-Ха-
на". Она входит в образо-
вательную систему Jewish 
Institute of Queens – "Ор-Ав-
нер", созданную президен-
том Всемирного Конгресса 
бухарских евреев Леви Лева-
евым.

Их взрослая жизнь начина-
ется с этого красивого и долго-
жданного праздника – выпуск-
ного вечера. Остались позади 
экзамены и тесты, бессонные 
ночи с конспектами и слова-
рями. Наконец, выпускной! 
По незыблемой американской 
традиции к этому событию го-
товятся заранее и не менее 
тщательно, чем к свадьбе или 
юбилею. Ведь это так важно 
– в праздничной обстановке 
начать новую страницу своей 
жизни.

Итак, выпускницы иешивы 
"Ор-Хана" в темно-синих ман-
тиях, под бурные аплодисмен-
ты раввинов, родителей, педа-
гогов, начали шествие, чинно 
вошли в зал и поднялись на 
сцену. 

В оформление церемонии 
было вложено много усилий. 
И это неудивительно: ведь ее 
торжественность останется в 
памяти на всю жизнь. Напоми-
нать о незабываемых школьных 

годах будет соответствующая 
атрибутика: академические 
мантии, шапочки-конфедерат-
ки с шелковыми кисточками, а 
также фотоальбомы, запечат-
левшие важные моменты уче-

нической жизни. В оформлении 
синагоги, как в капле воды, от-
разилась та колоссальная ра-
бота, которая проводится уже 
не первый год в нашей общине 
группой раввинов и педагогов. 
И эта работа вызвала у всех 
участников торжества восхи-
щение и уважение.

Все девочки были одеты в 
синие мантии. На головах че-
тырехугольные шапочки, сим-
волизирующие  единство и 
многогранность жизни и устой-
чивость тех, кто овладел знани-
ями и добродетелью. Выход ка-
ждой выпускницы предварялся 
объявлением через микрофон 

ее имени и фамилии и сопро-
вождался аплодисментами 
родственников и друзей. 

– В этом году их 39! – сказал 
мне директор про развитию ие-
шивы  JIQ рав Ицхак Воловик. –  
Они прекрасно сдали экзамены 
и намерены продолжить обра-
зование в колледжах и универ-
ситетах страны.

В своем приветствии глав-
ный раввин бухарских евреев 
США и Канады Барух Бабаев 
напомнил девушкам, что их 
выпускной вечер проходит в не-
простое время.

– Но именно вам, дорогие 

выпускницы иешивы "Ор-Ха-
на", будущим специалистам, а 
также матерям, Вс-вышний по-
дарит право создавать семьи, 
воспитывать детей в еврейском 
духе и тем самым предотвра-
тить ассимиляцию, которая 
стала частью американской 
действительности еврейских 
общин, – сказал рав Бабаев.

Он отметил огромный вклад 
президента Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев Леви 
Леваева в создание и поддерж-
ку иешив для наших детей в 
Нью-Йорке, а также заслуги 
лидеров общины, которые уча-

ствуют в благотворительных 
акциях. Барух Бабаев подчер-
кнул роль газеты The Bukharian 
Times, которая в течение всех 
22 лет является информаци-
онным спонсором, размещая 
рекламные полосы для при-
влечения учащихся к образова-
тельной системе Jewish Institute 
of Queens.  

Каждый год родителей и 
выпускниц иешивы "Ор-Хана" 
тепло приветствует президент 
иешивы Хагит Софиева-Лева-
ева. Вот и на этот раз она по-
желала девушкам продолжить 
образование в престижных кол-
леджах и университетах Аме-

рики или Израиля, а также раз-
вивать свое духовное начало 
и передать высокие ценности, 
заложенные в еврейском об-
разовании и воспитании, своим 
потомкам. Таким образом, не 
прервется эстафета, которая 
передается от поколения к по-
колению, от матери к дочери, от 
бабушек к внучкам. 

Со словами благодарности 
в адрес Леви Леваева высту-
пили Эстер Левиева, Даниэл-
ла-Шарон Акилова.

 К выпускницам обратилась 
директор иешивы Сари Амино-
ва, которая отлично организо-
вала учебный процесс. Об этом 
неоднократно говорили мне ро-
дители. Многие выпускницы по-
ступили в колледжи и получили 
хорошие профессии. 

В этот вечер была объяв-
лена победительница в номи-
нации Student of the Year –  Га-
бриэлла Гуржиева. Грамоты за 
знание Торы и отличное пове-
дение получили Браха Бору-
хова, Элимана Аминова, Леэл 
Мататова, Микила Калантро-
ва, Элиана Завулунова, Эстер 
Юсупова и другие. 

Под аплодисменты вы-
пускницы иешивы наградили 
памятными подарками своих 
руководителей – раввинов Зал-
мана Завулунова и Ицхака Во-
ловика. 

С яркой речью обратился 
к девушкам раввин Ашер Вак-
нин, который с каждым годом 
становится все более весомой 
фигурой в нашей общине. Его 
голос, призывный и трепетный, 
всегда находит отклик в душах 
молодых бухарских евреев.

The Bukharian Times
Photo  Boris Babaеv 

and Rafi  Sharki 

ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ СПАСИБО, РОДНАЯ ИЕШИВА 
"OHR CHANA"!

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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19 июня 2024 года 
в иешиве для юношей 
средних и старших 
классов Jewish Institute 
Queens (JIQ) прошел вы-
пускной вечер.

 – Это уже шестой вы-
пуск, – с удовлетворением 
отметил рав Ашер Вакнин, 
один из преподавателей 
JIQ. – И мне приятно осоз-
навать тот факт, что наши 
дети имеют возможность об-
учаться вместе в этой пре-
красной иешиве, созданной 
президентом Всемирного 
Конгресса бухарских евреев 
Леви Леваевым.

Вечер начался торже-
ственной процессией вы-
пускников, выходивших на 
сцену под звуки бухарско-
еврейской традиционной 
музыки, напоминавшей, 
что все ученики являются 
представителями нашей 
общины в Квинсе.

В своем выступлении 
руководители иешивы 
раввин Хагай Ниязов и 
Лия Сассун подчеркнули 

достижения своих питом-
цев, их духовный рост, не 
говоря уже о расширении 
объема знаний, кругозора 
и общей культуры.

Вдохновляющие слова 
произнес Главный раввин 
бухарских евреев США и  
Канады Барух Бабаев. Он 
говорил об огромном по-
тенциале каждого студен-
та, о важности еврейского 
образования, об ориенти-

ровке на традиционные 
ценности бухарских евре-
ев.

Раввин Ашер Вакнин,  
который преподает в 12 
классе, устроил видео-
презентацию для ребят и 
их родителей. Это было  
своеобразное  виртуаль-
ное путешествие в не-
давнее прошлое, светлые 
воспоминания выпускни-
ков о том, что было в их 
жизни в последние шесть 
лет, проведенных в JIQ. 

После видеоролика ру-
ководители иешивы при-
ветствовали своих сту-
дентов и выслушивали их 
ответные речи.

Мы сердечно поздрав-
ляем выпускников 2024 
года –  Исраэля Аронова, 
Эллиота Баруха, Гавриэля 
Исхакова, Майкла Кайко-
ва, Даниэля Муллоджано-
ва, Михаила Некталова, 
Джозефа Шаулова, Ниса-
на Шаулова, –  с этим важ-
ным событием в их жизни  
и желаем им успехов, сча-
стья, здоровья и больших 
свершений.

Пусть JIQ и дальше 
станет свидетелем посто-
янных успехов всех своих 
питомцев!

The Bukharian Times

 JEWISH INSTITUTE QUEENS НА ПОРОГЕ НОВОЙ ЖИЗНИ
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С глубокой скорбью и болью в сердцах сообща-
ем, что 23 июня 2024 года мы проводили в послед-
ний путь нашу любимую маму, бабушку, прабабуш-
ку Рахель Уриэловну Шимунову, супругу покойного 
Симхо (Пулата) Бенсиёновича Гулькарова.

Нет слов, чтобы передать ту боль, которую мы ис-
пытали в тот траурный день прощания с самым род-
ным человеком на земле – МАМОЙ!

Рахель (Рая) Шимунова родилась 27 ноября 1936 
года в Самарканде, в уважаемой и глубоко религиоз-
ной семье Уриэля Шимунова и Панино Аронбаевой.

Уриэль Ильяевич Шимунов был председателем 
еврейского колхоза им. Л.  Кагановича, и наша мама 
воспитывалась некоторое время в селе.

Когда маме было 11 лет, в 1947 году, по ложному 
доносу, нашего дедушку посадили в тюрьму и сослали 
в Сибирь, где он отсидел 14 лет. 

Наша мама Рахель, 
которая была старшей 
дочерью, ее братья 
Михаил, Рафаэль, Ха-
нан, Алик воспитыва-
лись без него, но бла-
годаря усилиям нашей 
бабушки Панино, они 
все выросли достой-
ными и благовоспитан-
ными людьми, за кото-
рых никогда не было 
стыдно.

Наша мама поступила в Самаркандский медицин-
ский техникум, где получила диплом медицинской се-
стры акушерки.

В 1956 году  в дом нашей бабушки  Панино при-
шел студент Кооперативного института, наш будущий 
отец Симхо (Пулат) Гулькаров, молодой и красивый 
человек,  уроженец Хатырчи. Они снимал квартиру. 
Здесь он познакомился с нашей мамой. В 1959 году 
они поженились.

В 1961 году наш дедушка вернулся и, радуясь, 
встретился со своей семьей, которая ждала его воз-
вращения с трепетной надеждой все эти годы. И в том, 
что он отсидел 14 лет вместо 25, была заслуга нашего 
отца, его домота Симхо Гулькарова. Дедушка увидел, 
какой красавицей выросла его старшая дочь Рахель и 
порадовался, что она встретила на своем пути такого 
благородного, красивого, порядочного и интеллигент-
ного человека, каким являлся коэн Симхо Гулькаров.

Хашем одарил наших родителей восемью замеча-
тельными детьми, которые воспитывались в строгих 
еврейских традициях, стремясь принести пользу се-
мье и общине: Софа, Светлана, Стелла, Дора, Эду-
ард, Жора, Люба и Борис.

Наш отец проработал 
все годы заведующим 
учебной частью Самар-
кандского кооперативного 
техникума, пользовался 
огромным авторитетом 
среди преподавательско-
го состава и руководства.

В 1993 году наша се-
мья иммигрировала в 
США, обосновавшись в 
Нью-Йорке, где также на-
ходились братья Рафа-
эль и Хананиэль Шимуновы.

К сожалению, в 1994 году мы перенесли страшный 
удар: ушел из жизни наш любимый и незабвенный 
отец, Симхо Гулькаров. Мама, как и все члены нашей 
семьи, долго не могла прийти в себя от этого шока. С 
его уходом в мир иной обрушилось столько планов, 
надежд на новую и счастливую жизнь в Америке.

Тем не менее, мама смогла собраться с силами 
и продолжить воспитание сыновей и внуков, которые 
получили хорошее воспитание и образование в новой 
стране. Обзавелись дети и внуки семьями.

В 2018 году мы вновь были сражены еще одним 
беспощадным ударом судьбы: ушел из жизни в рас-
цвете лет и красоты наш брат Жорик. Это было выше 
всяких сил! Сломленная горем мама долго не могла 
прийти в себя от этой беды, и одна мысль, что теперь 
нет Жорика, усиливала ее страдания и боль!

Последние годы мама стала болеть, и 22 июня 

2024 года ее большое, доброе, заботливое, истерзан-
ное горем сердце перестало биться.

23 июня, согласно воле мамы, мы ее похоронили 
на святой земле Иерусалима, в Израиле, где покоятся 
наш отец Симхо Гулькаров и ее братья Рафаэль и Ха-
наниэль Шимуновы.

Память о нашей маме, Рахель Уриэловне Ши-
муновой-Гулькаровой сохранится в наших серд-
цах. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Мы благодарны всем, кто пришел проводить 

в последний путь нашу маму в день гражданской 
панихиды в Канесои Калон 23 июня. 

Скорбим!
Дети: Софа и Рафаэль Бабаджановы, 

Светлана и Шалом Гурговы, Стелла и 
Артур Данияров, Дора и Слава Аминовы, 
Эдуард и Оксана Гулькаровы, Мила Гулька-
рова, Люба и Або Мурдахаевы, Борис и Орит 
Гулькаровы, Герда и Саша Левиевы, внуки с 
семьями и правнуки.

Братья Михоэль и Мазал Шимуновы, 
Алик и Хусни Шимуновы, Тамара Шимунова 
с семьями.

Нью-Йорк - Израиль

27 ноября 1936 – 
22 июня 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАИ РАХЕЛЬ БАТ ПАНИНО ШИМУНОВОЙ

Поминки семи дней состоятся 30 июня 2024 года в ресторане "Тройка" в 12 часов дня.
Шаббат состоится 28 и 29 июня в ресторане "Simcha Palace". Тел.: 646-315-3395, Борис.
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В ней все таланты были хороши.
Чудесный врач она, 
                              да и лингвист, коль надо…
В ней всё – Вс-вышнего бесценная награда,
А главное – уют её души!

29 мая ушла в мир иной всеми нами 
уважаемая и любимая врач от Б-га, 
женщина великой души и доброты, 
чуткости и нежности, деликатная и му-
драя Мария Борисовна Якубова.

Мария Борисовна родилась в 1946 году 
в благородной и интеллигентной семье 
педагога, поэта и писателя, знатока бу-
харскоеврейской культуры, литературы и 
музыки Бориса Маниевича Якубова и Та-
мары Маркеловны Ниязовой.

Окончив с золотой медалью школу, 
она поступила на лечебный факультет 
Ташкентского медицинского института, 
который блестяще окончила в 1969 году, 
получив диплом врача-терапевта. Выбор 
профессии врача был предопределен 
детской мечтой, желанием Марии Якубо-
вой быть полезной людям и исцелять их 
от недугов.

Но Бог ей дал больше, одарив ее боль-
шим и добрым сердцем, которое вмещало 
в себя колоссальную силу любви и ответ-
ственности за каждого пациента, пересту-
павшего порог ее кабинета или больничной 
палаты.

Нам посчастливилось близко знать и об-
щаться с красивой, умной, трудолюбивой, 
отзывчивой женщиной – доктором Марией 
Борисовной Якубовой, которая всегда шла 
на помощь тому, кто в этом нуждался. Она 
всегда по первому зову была рядом с на-
шим отцом, Яковом Марковичем Левиевым 
(да будет его благословенна память!), когда 
он нуждался в поддержке медицинского ра-
ботника. Вся наша семья бесконечно бла-
годарна ей за профессионализм и умение 
психологически поддержать нашего отца в 
трудные минуты болезни, она могла вселить 
надежду и укрепить веру в себя.

Мария Борисовна была в числе почет-
ных гостей нашей семьи. 
Необыкновенно доброже-
лательная, высокообразо-
ванная, тактичная, с доброй 
улыбкой на лице, она вно-
сила в нашу жизнь много 
теплых минут, и поэтому мы 
всегда были очень рады её 
визитам. Не только как высо-
копрофессионального врача, 
но и как прекрасной женщи-
ны, присутствие которой в 
нашем семействе было всег-
да ожидаемым.

Мудрая, сильная, ласко-
вая, востребованная в нашей 
иммиграции доктор Мария 
Борисовна Якубова была 
наделена и педагогическим 

даром, который перешел ей от отца Бориса 
Маниевича Якубова, дяди Льва Маниеви-
ча и дяди Ильи Маниевича Якубовых. Она 
могла дать правильный совет по воспита-
нию детей, направить молодого человека в 
нужное русло для его профессионального 
роста, обустройства семьи, решения семей-
ных конфликтов.

Ее жизнь была полностью посвящена се-
мье и бухарскоеврейской общине Нью-Йор-
ка. Каждый шаббат Мария Борисовна зани-
мала свое место в женской части синагоги 
"Бет Гавриэль", где к ней относились с осо-
бым уважением, любовью и благодарно-
стью за ту огромную общественную работу, 
которую она проводила в родной общине. 
Благодаря ее поддержке и знаниям языка, 
стала возможной постановка спектакля "Пя-

тая заповедь", режиссера Бориса Катаева.  
Это было событие в культурной жизни го-
рода и нашей общины.

Особое место в её жизни занимали 
дети и внуки. Она смогла их прекрасно 
воспитать в русле бухарскоеврейских тра-
диций: набожные, владеющие бухарско-
еврейским и русским языками, они уча-
ствуют в культурной и социальной жизни 
родной общины.

Когда Мария Борисовна заболела, за-
ботливые и внимательные дети, дай им 
Б-г здоровья и благополучия, были посто-
янно с ней, стремясь создать самые иде-
альные условия для её пребывания в го-
спитале, не считались с расходами на её 
содержание в отдельной палате, где она 
была окружена высокопрофессиональ-
ными докторами, обеспечивающими пра-
вильное лечение.

Меня особенно тронуло то, что дети, ни 
на миг не отходившие от любимой матери, 
не только думали о медицинском уходе 
за ней, но и не забыли о её духовной под-
держке. После того, как матери стало луч-
ше и появились признаки некоторого выз-
доровления, они написали в честь Марии 

Борисовны новый свиток Торы, организова-
ли специальный благотворительный вечер 
и, вписав в свиток новые буквы, преподнес-
ли Тору синагоге на Лонг-Айленде!

Это было очень трогательно и празд-
нично!

И, конечно же, незабываемым был 
праздничный вечер, посвящённый ритуалу 
брит-мила наших внуков Якова и Нисима. 
Мария Борисовна вместе с близкой для на-
шей семьи Тавриз Игнатьевной Ароновой, 
украсили этот вечер своим присутствием! 
Сколько тепла и радости было на их лицах! 
Нам было очень приятно!

 Добрый нрав, ум, трудолюбие, порядоч-
ность, скромность, обаяние Марии Борисов-
ны были незаменимыми. 

Спасибо огромное Вам, дорогая Мария 
Борисовна, за всё что Вы сделали нашей 
семье и всему народу!

Вы врач от Б-га!
И Хашем предопределил Вам место в 

Ган Эдене, чтобы ваша душа нашла покой, 
воссоединившись с Вашими родителями.

Мы выражаем искренние и глубо-
кие соболезнования детям и внукам 
Марии Борисовны Якубовой. 

Скорбим и будем помнить.

Скорбим вместе с Вами:
Левиева Светлана (Яков Левиев  z’l)
Ирина и Слава Левиевы, Наталья и 
Женя Левиевы с семьями. 
Семья Рубена и Панины Левиевых.
Многочисленный род Левиевых.

30 ДНЕЙ БЕЗ ДОКТОРА МАРИИ ЯКУБОВОЙ

1946–2024
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В воскресенье 16 июня в Квин-
се успешно прошел 13-й ежегодный 
музыкальный фестиваль. Вход, как 
всегда, был свободным. Пришли и 
дети, и родители, чтобы отметить 
День семьи. 

Бессменный организатор этих фе-
стивалей – Лидия Мушеева, президент 
некоммерческой организации NYC 
Family Serenity ("Благополучие семьи"), 
а теперь еще и редактор нового цветно-
го журнала на английском языке "Perfect 
Match. The Art of Jewish Matchmaking". 
Она принимала поздравления и цветы 
от гостей. 

Среди выступавших на презентации 
журнала были академик, архитектор, 
инженер, поэт Эдуард Аминов, журна-
лист Рена Алаева и многие другие пред-
ставители прессы и общественности.  
Аминов, который в эти дни отмечает 
свое 85 летие, высказался по поводу си-
туации у нас в стране и в Израиле. Он 
также отметил большой вклад, который 
Лидия постоянно вносит в обществен-
ную жизнь Квинса. С начала 1990-х она 
первая бухарская женщина в ряде об-
ластей (первая диктор РТН ТВ, первый 
издатель и редактор журнала "Женский 
мир", первая ведущая театра "Воз-
рождение" и т. д).

Мушеева известна многим по свое-
му бизнесу ( "Club 55 Prestige" – "садик 
для взрослых"), по книгам, картинам и 
по активной деятельности в бухарской 

общине  на протяжении более чем 35 
лет. Сейчас Лидия создала организацию 
JPM – Jewish Perfect Match Matchmaking 
Services. Это служба знакомств для лю-
дей, которые хотели бы создать семью. 
Услугами JPM  пользуются клиенты из 
всех общин в Нью-Йорке  и за его пре-
делами: ашкеназской, сирийской, иран-
ской, грузинской, горской и др. 

Рена Алаева говорила на злобо-
дневную тему о подготовке подраста-
ющего поколения к браку и семейной 
жизни. Да, детей надо заранее к этому 
готовить. В том числе и собственным 
примером тоже. Не забывайте об этом,  
очень успешные и очень занятые мамы 

и папы!  Как говорила Мать Тереза: "Для 
создания семьи достаточно полюбить. А 
для сохранения – нужно уметь делить-
ся, научиться терпеть и прощать" . 

Мы также помним известные стихи 
поэта Щипачева: 

 
Любовью дорожить умейте,
С годами дорожить вдвойне.
Любовь – не вздохи на скамейке
И не прогулки при луне.

Все будет: слякоть и пороша.
Ведь вместе надо жизнь прожить.
Любовь с хорошей песней схожа,
А песню нелегко сложить

Концертную часть вечера украси-
ли прекрасный певец и музыкант Радж 
Малаев и ведущий Насир Мухамедов. 
Народный артист Узбекистана Эзро 
Малаков и профессор, дирижёр и ре-
жиссёр-постановщик хора Исаак Хаи-
мов представили замечательный хор 
мальчиков Ottit, что в переводе с иврита 
означает "Новое поколение". "Кстати, –  
отметил Исаак, – Лидия стояла у исто-
ков хора мальчиков в начале 2000-х, как 
директор, и она с особой теплотой при-
глашает Ottit на все свои фестивали и 
многие другие проекты!"  

Были объявлены спонсоры 
праздника: 

Член городского совета Нью-Йорка 
г-жа Лин Шулман; 

Bukharian Jewish Community Center, 
президент Леон Некталов;

Эндокринолог д-р. Стэлла Ильяева; 
Г-жа Нина Норматова с семьей;
Ривка Миерова – спонсор; 
Цветочный магазин Натальи пред-

ставил свою прекрасную свадебную 
композицию. 

Наши благодарность и благослове-
ния всем спонсорам! 

А зрители на прощание желали, что-
бы в общине было больше таких кон-
цертов и доверительных разговоров по 
душам! 

До новых встреч, дорогие!

Мария МАВАШЕВА

Более 103 миллиардов сум было 
потрачено на реконструкцию взлет-
но-посадочной полосы и постройку 
пассажирского терминала после бо-
лее чем 20-летней паузы в полётах. В 
2001 году аэропорт Коканда прекра-
тил принимать гражданские самоле-
ты и был переведен под использо-
вание Военно-воздушными силами 
Узбекистана.

Аэропорт, построенный в кратчай-
шие сроки, согласно инициативам Пре-
зидента страны по развитию туризма, 
уже сейчас, всего через пару месяцев 
после открытия стал местом приоритет-
ного выбора для пассажиров, направля-
ющихся в Ташкент. 

Билеты на самолёты по этому на-
правлению скупаются за несколько дней 
до полётов и хокимият города Коканд 
уже внес предложение по увеличению 
вместимости бортов самолётов, курси-
рующих в этом направлении.

"В данный момент на этом направ-
лении полёты осуществляются ре-

гиональной авиакомпанией Silk Avia 
лёгкими  самолётами LET L-410 произ-
водства чешской компании LET Aircraft 
Industries. Мы ведем работу по установ-
ке дополнительного оборудования на 
взлетно-посадочную 
полосу, после чего 
на рейсах по направ-
лению Ташкент-Ко-
канд-Ташкент плани-
руется использовать 
самолёты типа ATR 
72 вместимостью до 
74 пассажиров", – го-
ворит сотрудник аэ-
ропорта Коканд До-
стон Мелизияев. 

Аэропорт – это, 
конечно же, не толь-

ко гражданские полёты. Ожидается, что 
авиаперелёты дадут большой толчок 
развитию туризма, торговли и инфра-
структуры близлежащих районов города 
Коканд. Мэр Коканда Маруф Усманов 
руководит штабом по развитию инфра-
структуры аэропорта. 

Проделана огромная работа по бла-
гоустройству, озеленению территории, 
обновлению покрытия и разметки до-
роги, ведущей в аэропорт. К аэропорту 
проложено движение общественного 
транспорта, установлены мачты ночно-
го освещения.

Очень скоро в близлежащих районах 
аэропорта будут построены гостиницы, 
рестораны, объекты оказания услуг и 
другие инфраструктурные строения, ко-
торые послужат дальнейшему развитию 
глобального проекта аэропорт "Коканд" 
и улучшению качества жизни людей, 
проживающих в этом регионе.

Специально для 
The Bukharian Times 

Улугбек Бегметов, Коканд

ÔÅÑÒÈÂÀËÜ

ÓÇÁÅÊÈÑÒÀÍ

О МУЗЫКЕ, О ЛЮБВИ И ЖУРНАЛЕ

ВОТ МЫ И ПОЛЕТЕЛИ!

 Из аэропорта Коканд начали осуществляться 
полёты гражданской авиации



  27 ИЮНЯ - 3 ИЮЛЯ 2024 №1168 11www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Агрессивная Россия, осме-
левший Китай, напряженный 
Ближний Восток – вот круп-
ные внешнеполитические во-
просы, от которых не смогут 
уклониться ни Джо Байден, ни 
Дональд Трамп в случае побе-
ды на выборах в ноябре.

В ходе первых президент-
ских дебатов в четверг, они, ве-
роятно, попытаются обрисовать 
ту роль, которую, как они счита-
ют, должны играть США на миро-
вой арене.

По мнению профессора 
истории Техасского университе-
та в Остине Джереми Сури, раз-
ница между позициями кандида-
тов разительна.

"Подход Байдена – это соче-
тание либерального интернаци-
онализма и жесткого реализма, 
напоминающее о временах хо-
лодной войны, – пояснил он. – 
Подход Трампа – это сочетание 
изоляционизма и односторонне-
го подхода, что напоминает США 
перед Второй мировой войной".

Однако наибольшее внима-
ние, скорее всего, привлечет во-
йна в Украине, которая, как мно-
гие опасаются, может перерасти 
в Третью мировую войну.

Администрация Байдена за-
била тревогу перед вторжением 
России в феврале 2022 года и 
пообещала поддерживать Укра-
ину "столько, сколько потребу-
ется". Но в этом году поддержка 
США ослабла, когда республи-
канцы в Конгрессе затянули при-
нятие пакета помощи в размере 
61 миллиарда долларов на пол-
года.

На саммите НАТО в Вашинг-
тоне в июле Байден попытается 
укрепить приверженность союз-
ников поддержке Украины и вме-
сте с тем передать союзникам в 
Европе часть ответственности 
по координации поддержки Ки-
ева. Таким образом, как счита-
ют, он хочет уберечь поддержку 
Украины от потенциально враж-

дебного Конгресса или будущего 
президента.

Отношение Трампа к кон-
фликту более сложное, проти-
воречивое и окрашенное его 
собственным опытом общения 
с лидером этой страны. В кон-
це концов, именно телефонный 
разговор с президентом Украи-
ны Владимиром Зеленским стал 
поводом для его первого импич-
мента.

Трампа обвинили в том, что 
он неправомерно обращал-
ся за помощью к иностранной 
державе, чтобы повысить свои 
шансы на переизбрание, когда 
просил Зеленского помочь ему 
дискредитировать Байдена в 
политическом плане. Сенат, в 
котором большинство состав-
ляли республиканцы, оправдал 
президента.

"Я улажу вопрос [с войной в 
Украине] еще до того, как вой-
ду в Белый дом, в качестве из-
бранного президента", – заявил 
Трамп в недавнем интервью.

Аналитики отметили, что он 
не уточнил, как он это сделает.

"Он лишь высказался о не-
обходимости начать какие-то 
переговоры, сказал, что готов 
участвовать в этих переговорах 

между Путиным и Зеленским, 
но так и не уточнил, каким будет 
будущий план достижения мир-
ного соглашения", – заявил про-
фессор политологии в Универ-
ситете Бэйлора Сергей Куделя.

Байден недавно заверил Зе-
ленского, что их новое десяти-
летнее двустороннее соглаше-
ние о безопасности служит "еще 
одним напоминанием [президен-
ту России Владимиру] Путину"

"Мы не отступаем. Более 
того, мы вместе противостоим 
этой незаконной агрессии", – по-
яснил президент США.

Однако, по мнению аналити-
ков, Байден не единственный, 
кто может занимать такую жест-
кую позицию.

"Мы знаем, что Трамп счита-
ет себя сильным лидером, и не 
хочет, чтобы его ассоциировали 
с внешнеполитическим прова-
лом, – заявил "Голосу Америки" 
бывший посол США в Украине 
Джон Хербст. – А победа России 
в Украине при президенте Трам-
пе будет очень похожа на внеш-
неполитический провал".

Анита Пауэлл, 
Татьяна Ворожко 
Русская служба 

"Голоса Америки"

ÑØÀ УКРАИНА ˱ ОДНА ИЗ ГЛАВНЫХ ТЕМ 
ДЕБАТОВ БАЙДЕНА И ТРАМПА

В Шаббат госсекретарь 
США Блинкен заявил, что "но-
вые еврейские поселения в 
Иудее и Самарии не способ-
ствуют достижению прочного 
мира и нарушают международ-
ное право".

После чего чиновники от име-
ни Блинкена проинформировали 
СМИ, что это отменяет заявление 
предыдущего госсекретаря США 
Майка Помпео, который в 2019 
году опубликовал юридическое 
заключение от имени Госдепар-
тамента США, в котором было 
установлено, что израильское 
поселение в Иудее и Самария не 
противоречит американскому и 
международному праву.

Что привело к резкой атаке 
со стороны высокопоставленных 
чиновников Республиканской 
партии на администрацию Бай-
дена.

Реакция госсекретаря США 
Майка Помпео:

"Иудея и Самария являются 
законными частями еврейской 
родины, и израильтяне имеют 
право жить там.

Решение президента Бай-
дена отменить нашу политику и 
назвать израильские "поселения" 
незаконными не будет способ-
ствовать делу мира. Байден воз-
награждает ХАМАС за жестокие 
нападения 7 октября и вместо 
этого наказывает Израиль. Эти 
израильские общины не стоят на 
пути к миру; воинствующий пале-
стинский терроризм — стоит".

Позже Помпео добавил:
"Блинкен ошибается на 100%. 

Я исследовал этот вопрос боль-
ше года со многими юристами 
Госдепартамента США. Нет ни-
чего противозаконного в том, что 
евреи живут на своей библейской 
родине. Действительно, замести-
тель госсекретаря Юджин Ростоу, 
который также является деканом 
Йельской школы права (он вел 
переговоры по резолюции 242 
СБ ООН), заявил, что Израиль 

имеет наилучшие юридические 
претензии к Иудее и Самарии.

Со стороны Блинкена объя-
вить об этом в разгар войны, ког-
да в Израиле уже начался Шаб-
бат, является бессовестным".

Реакция председателя Пала-
ты представителей Майка Джон-
сона:

"Это позорное решение. Ев-
рейский народ имеет историче-
ское и законное право жить на 
Земле Израиля, включая Иудею 
и Самарию – библейское сердце 
страны. Это абсолютный позор, 
что администрация Байдена 
опубликовала это решение, осо-
бенно когда Израиль борется на 
нескольких фронтах с арабскими 
террористами, которые стремят-
ся уничтожить Израиль, и когда 
в секторе Газа остается более 
130 заложников. Администрация 
Байдена должна прекратить под-
рывать Израиль и способство-
вать усилиям по делегитимации 
Израиля. Это неправильно и не-
приемлемо".

Похожие вещи написали се-
наторы Том Коттон и Билл Хаг-
герти:

"Позорный разворот адми-
нистрации Байдена дестабили-
зирует близкого друга, одновре-
менно вознаграждая арабских 
террористов, совершивших ге-
ноцид израильтян 7 октября. Это 
не расчет основанный на праве 
(международном). Это политиче-
ский расчет, призванный умиро-
творить левых радикалов, под-
держивающих ХАМАС. Стыдно".

Стоит подчеркнуть, что адми-
нистрация Байдена пока не обна-
родовала юридические причины 
изменения позиции.

Суд в штате Техас  снял 
обвинения с мужчины, ко-
торый около 20 лет ожидал 
смертной казни и пытался 
доказать, что не причастен к 
убийству, совершенному еще 
в 1977 году, сообщает CNN.

По данным телеканала, 
Керри Макса Кука приговари-
вали к высшей мере наказания 
дважды - в 1979 и 1994 годах. 
Оба раза суд признавал его ви-
новным в изнасиловании и же-
стоком убийстве соседки Линды 
Джо Эдвардс. Все попытки муж-
чины обжаловать приговор ни к 
чему не привели. От отчаяния 
Кук даже собирался наложить 
на себя руки, но в 1999 году 
все-таки заключил сделку со 
следствием, признав вину. По-
сле этого он вышел на свободу 
с учетом отбытого срока.

И вот на прошлой неделе 
уголовный апелляционный суд 
Техаса поставил точку в этой 

истории - Кук был признан неви-
новным на основании неверной 
интерпретации улик и лжесви-
детельств, на которых строила 
свою аргументацию прокурату-
ра.

По данным CNN, на лжи по-
пались "альтернативный подо-
зреваемый", который конфлик-
товал с обвиняемым, и главный 
свидетель - сокамерник Кука, 
сообщивший полицейским, 
что его сосед в доверительной 
беседе якобы сознался в пре-
ступлении. Проведенная еще 
раз судмедэкспертиза тоже 
оспорила принадлежность Куку 
ДНК-материалов на вещах уби-
той, а также заключение о "све-
жести" отпечатков его пальцев.

Телеканал отметил, что 
68-летний Кук стал одним из 
199 человек, которые с 1973 
года были оправданы в США со 
дня вынесения смертного при-
говора.

Битва республиканцев 
за Иудею и Самарию

Признан невиновнымАмериканские власти уве-
домили российских дипло-
матов о закрытии визового 
центра с отделениями в Ва-
шингтоне и Нью-Йорке, сооб-
щил посол в США Анатолий 
Антонов после траурной цере-
монии в память о годовщине 
начала Великой Отечествен-
ной войны, - сообщает РИА 
Новости.

"Каждый день против нас со-
вершаются выпады. Вот и сегод-

ня, буквально час тому назад, за 
час до мероприятия, американ-
цы прислали нам уведомление 
о том, что закрывается визовый 
центр, и теперь на плечи рос-
сийских дипломатов, консулов 
ложится дополнительная нагруз-
ка", — сказал дипломат. 

При этом Антонов отме-
тил, что американская сто-
рона не разъяснила причин 
принятого решения, и пока не 
стал анонсировать возмож-

ные ответные меры. 
Дипломат пояснил, что у 

США нет таких проблем с об-
служиванием американцев в 
России, в связи с чем они дер-
жат закрытыми свои два генкон-
сульства. "Для нас это серьез-
ная дополнительная нагрузка, с 
учетом того, что наши генераль-
ные консульства в Хьюстоне и 
Нью-Йорке обескровлены", — 
сказал он, заверив вместе с тем, 
что посольство сделает все воз-
можное, чтобы обеспечить со-
отечественников необходимым 
правовым и консульским обслу-
живанием.

Экс-президент США До-
нальд Трамп перед митингом 
своих сторонников в Фила-
дельфии (штат Пенсильва-
ния) оставил в ресторане 
Tony and Nick's Steaks чае-
вые на сумму 500 долларов и 
написал на чеке "долой нало-

ги на чаевые".
По словам владельца за-

ведения Ники Лучидонио, ви-
зит Трампа был неожиданным, 
хотя накануне в ресторан за-
шла женщина и попросила 
оформить заказ из 200 сэндви-
чей на субботу для "особенных 

гостей". Ранее на митинге в 
Лас-Вегасе Трамп обещал от-
менить налоги на чаевые, кото-
рые служат одним из основных 
источников дохода индустрии 
развлечений в штате Невада, 
в случае победы на президент-
ских выборах.

Визовый центр РФ  с отделениями 
в Вашингтоне и Нью-Йорке закрыт

500 долларов чаевых и записка на чеке
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Ультраортодоксальная 
израильская партия Яадут 
ха-Тора осудила решение 
Верховного суда справед-
ливости (БАГАЦ), который 
постановил, что нет никаких 
правовых оснований для 
освобождения ультраорто-
доксальных мужчин от при-
зыва в ЦАХАЛ и что те, кто 
обязан служить, должны 
быть призваны в армию.

Решение суда было "ожи-
даемым и очень прискорбным", 
написал в своем твиттере пред-
седатель партии и министр жи-
лищного строительства Ицхак 
Гольдкнопф. "Государство Из-
раиль было создано для того, 
чтобы стать домом для еврей-
ского народа, чья Тора являет-
ся основой его существования. 
Святая Тора восторжествует", 
— заявил он.

Старший депутат от этой 
партии, Моше Гафни, просто 
написал в твиттере: "Как я и 
говорил", ссылаясь на свой пре-
дыдущий пост перед началом 
заседания суда, в котором он 
утверждал, что "еще ни разу 
Верховный суд не выносил ре-
шение в пользу студентов ие-
шив и в интересах ультраорто-
доксальной общины".

"Там нет ни одного судьи, 
который понимал бы ценность 
изучения Торы и вклад [учащих-
ся иешив] в развитие народа 
Израиля во всех поколениях", - 
заявил Гафни.

Министр по делам Иеру-
салима Меир Поруш заявил, 

что решение суда "неизбежно 
приведет к двум государствам": 
одно - "страна, которой управля-
ют сейчас", и другое, в котором 
студенты иешив "продолжат из-
учать Тору, как они делали это 
раньше, в стране, которую про-
возгласил Бен-Гурион".

"Нет в мире силы, которая 
могла бы заставить человека, 
чья душа жаждет изучать Тору, 
воздержаться от этого", - заявил 
он.

Глава Гослагеря Бени Ганц 
выпустил послание, адресован-
ное непосредственно ультраор-
тодоксальной общине, в кото-
ром он обвинил Нетаниягу и его 
правительство в поиске "реше-
ний для сохранения коалиции" 
вместо решения вопроса о при-
зыве в армию. Он отметил, что 
еще "не слишком поздно" до-
стичь широких договоренностей 

по этому вопросу.
Военная служба "является 

необходимостью с точки зрения 
безопасности, а также мораль-
ным долгом, но не вместо мира 
Торы, а для того, чтобы мы мог-
ли продолжать существовать 
в этой стране, которая принад-
лежит всем нам", добавил Ганц, 
поделившись ссылкой на пред-
ложенный им ранее план дей-
ствий по этому вопросу.

Глава партии "Новая наде-
жда" Гидеон Саар поприветство-
вал решение Верховного суда, 
написав: "Консерваторы и ли-
бералы: в Иерусалиме все-таки 
есть судьи".

"Поздравляю со справед-
ливым решением Верховного 
суда. Там, где нет правитель-
ства, есть правосудие", - также 
заявил новоизбранный глава 
Аводы Яир Голан.

Израильская авиакомпания 
ElAl заплатит до 2,5 миллиарда 
долларов за самолеты, кото-
рые будут поставлены в тече-
ние нескольких лет, начиная с 
2027 года.

Получив фактическую моно-
полию на многих маршрутах в 
Израиль и из Израиля, повысив 
тарифы и сообщив о рекордных 
прибылях, ElAl начинает серию 
покупок новых самолетов за 2-2,5 
млрд долларов.

Ранее в этом году ElAl подпи-

сала соглашение о покупке трех 
BoeingDreamliner.

Компания ElAl, контроли-
руемая бизнесменом Кени Ро-
зенбергом и управляемая гене-
ральным директором Диной Бен 
Таль Ганансией, сообщила, что 
продвигает сделку по покупке 30 
самолетов Boeing 737 MAX. Это 
будет самая крупная сделка по 
покупке самолетов в истории Из-
раиля. По сообщению ElAl, совет 
директоров одобрил проведение 
эксклюзивных переговоров с про-
изводителем самолетов Boeing и 
с лизинговыми компаниями для 

завершения сделки.
Новые самолеты постепен-

но заменят существующий флот 
Boeing 737 и расширят парк узко-
фюзеляжных пассажирских само-
летов ElAl. Поставка самолетов 
будет осуществляться в течение 
нескольких лет, начиная с 2027 
года. ElAl сообщила, что завер-
шение переговоров и подписание 
предварительного предложения 
с Boeing на покупку самолетов 
займет еще несколько недель, в 
течение которых компания также 
начнет переговоры с компаниями 
по лизингу самолетов.

ÈÇÐÀÈËÜ БАГАЦ: 
ОРТОДОКСОВ ˱ ПРИЗЫВАТЬ

"Эль Аль" покупает 30 лайнеров 
Boeing 737 MAX за $2-2,5 млрд

Вечером в воскресенье, 
23 июня, премьер-министр 
Биньямин Нетаниягу впер-
вые с начала войны дал ин-
тервью израильскому СМИ, 
приняв участие в программе 
"Патриоты" на 14-м канале 
ИТВ.

В интервью глава прави-
тельства заявил, что интенсив-
ные военные действия против 
ХАМАСа в секторе Газы завер-
шатся в течение ближайшего 
месяца, после чего ликвидация 
военного и властного потенци-
ала ХАМАСа продолжится в 
режиме "стрижки травы".

По словам Нетаниягу, это 
позволит перейти к решению 
проблемы на севере, где или 
будет иметь место урегулиро-
вание на израильских услови-
ях, или будет война.

Нетаниягу несколько раз 
подчеркнул, что не готов бро-
сить в Газе ни одного заложни-
ка, живого или мертвого, но на 
вопрос, готов ли он на сделку, 
которая приведет к освобожде-
нию заложников в обмен на 
окончание войны, ответил, что 
не готов оставлять ХАМАС у 
власти. "Я готов на частичную 
сделку, которая вернет нам 
часть людей, это не секрет. Но 
мы обязаны продолжить войну 

после паузы, чтобы выполнить 
задачу по ликвидации ХАМА-
Са. Я не готов уступать в этом 
вопросе", – пояснил он.

Пресс-служба канцелярии 
главы правительства позднее 
выпустила сообщение, в кото-
ром подчеркнула, что ХАМАС, 
а не Израиль противится сдел-
ке: "Премьер-министр Нетани-
ягу пояснял, что мы не уйдем 
из сектора Газы, пока не вер-
нем всех наших 120 заложни-
ков, и живых, и мертвых".

В интервью Нетаниягу так-
же отверг возможность воз-
рождения еврейских поселе-
ний в секторе Газы, заявив, 
что это нереально. Он также 
говорил о необходимости уве-
личить вложения в собствен-
ное производство вооружений, 
"чтобы меньше зависеть от 
других". Кроме того, Нетаниягу 
осудил партию "Махане Мам-
лахти" за выход из правитель-
ства: "Кто делает такое посре-
ди войны на семь фронтов?"

Так заявил мэр города 
Ицик Данино, принявший уча-
стие в торжественной церемо-
нии закладки краеугольного 
камня нового микрорайона. 
По его словам, Офаким пре-
вратился из города, из кото-
рого бежит молодежь, в город, 
куда молодежь стремится.

Проект микрорайона "Омер" 
предусматривает строительство 
20 многоэтажных зданий, насчи-
тывающих в общей сложности 
почти 800 квартир. Застройщики 
заявляют, что 340 квартир уже 
проданы "на бумаге", и что стро-
ительство займет всего полтора 
года, так как в ходе работ будут 
использованы инновационные 
технологии и особые методы 
строительства.

В пресс-релизе новый ми-
крорайон позиционируется как 
"новый город" в Офакиме, кото-
рый будет соединен со "старым 
городом" подвесным мостом. 
"Омер" построят вблизи от же-
лезнодорожной станции, от 
которой поездом будет можно 
в течение часа добраться до 
Тель-Авива. До Беэр-Шевы жи-

тели микрорайона смогут дое-
хать на автомобиле примерно 
за 15 минут.

Фактически "Омер" — пер-
вая ласточка масштабного про-
екта, в середине мая утвержден-
ного Национальной комиссией 
по приоритетным жилищным 
проектам (ВАТМАЛ). План по 
застройке нового района "Афи-
кейнахаль" в Офакиме предус-
матривает строительство 5800 
единиц жилья, из которых около 
5050 квартир – в домах разной 
этажности (от 4 до 16 этажей). 
Кроме того, предусмотрено 
строительство 750 домов с при-
легающими к ним земельными 
участками.

Утвержденный ВАТМАЛ 
план – продолжение ранее 
одобренной застройки север-
ных кварталов города. Всего в 
этом районе Офаким будет по-
строено около 12 тысяч единиц 
жилья. Помимо квартир план 
предусматривает строительство 
около 55 тысяч квадратных ме-
тров коммерческих площадей, 
включая отели.

НЕТАНИЯГУ: "Я ГОТОВ НА ЧАСТИЧНУЮ 
СДЕЛКУ,  чтобы вернуть часть людей, 

но потом война продолжится"

Население Офакима утроитсяНаселение Офакима утроится

что решение суда "неизбежно по этому вопросу

реакция ведущих политиковреакция ведущих политиков

БАПОР обвиняется в пре-
ступлениях против человеч-
ности и пособничестве тер-
рористической организации в 
совершении резни.

Около 100 израильтян, чьи 
близкие были ранены или уби-
ты во время резни 7 октября, 
подают иск в федеральный суд 
в Нью-Йорке против Агентства 
ООН по оказанию помощи и ор-
ганизации работ (БАПОР), сооб-
щает Kan.

В иске утверждается, что БА-
ПОР позволил ХАМАСу 7 октя-
бря 2023 года устроить резню и 
совершить преступления против 
человечности.

Среди прочего, в иске от-
мечается, что на протяжении 
многих лет БАПОР использовал 
систему отмывания денег, при 
которой часть средств, пере-
данных в сектор Газы, попадала 
террористической группировке 
ХАМАС, а не гражданским жите-

лям, для которых эти средства 
предназначались.

В иске также указывается, 
что БАПОР позволял ХАМАСу 
рыть туннели для террористиче-
ских нужд и создавать команд-
ные центры под объектами БА-
ПОРа, а также что сотрудники 
БАПОРа принимали участие в 
резне 7 октября.

Иск с обвинением БАПОРа в 
преступлениях против человеч-
ности и пособничестве терро-
ристической организации в со-
вершении резни 7 октября будет 
подан в Нью-Йорке, поскольку 
там расположены центральные 
офисы и руководство БАПОРа.

Иск к БАПОР от израильтян,
потерявших близких в резне 7 октября
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23 июня, около 18:00 по 
местному времени в Дербен-
те неизвестные террористы 
обстреляли из автоматов си-
нагогу и церковь. 

Пресс-служба полиции 
Дагестана подтвердила факт 
нападения в Дербенте. Теле-
грам-каналы выкладывают 
видео, на которых видны рас-
стрелянные полицейские авто-
мобили, а также горящая сина-
гога.

Почти одновременно с Дер-
бентом боевики атаковали пост 
ДПС и синагогу в Махачкале — 
столице Дагестана. В синагоге 
на улице Ермошкина возник по-
жар. Судя по видео, попавшим 
в соцсети, боевики, одетые в 
черное, расстреливали авто-
мобили полиции на этой улице 
из автоматов.

Террористы прибыли к си-
нагоге в Дербенте на белом 
автомобиле (VolkswagenPolo с 
госномером 921 – данные РИА
-Новости). Его разыскивают. 
По первым сообщениям, воо-
руженные боевики отобрали 
машину у водителя — и на ней 
отправились совершать теракт.

По последнему  сообще-
нию  от МВД Дагестана, в пе-
рестрелках с нападавшими 
погибли 15 полицейских и еще 
многие были ранены.

По сообщениям местных 
пабликов, рядом с синагогой в 
Дербенте лежит тело граждан-
ского мужчины с прострелен-
ной головой.

Сайт "Коммерсант" пишет, 
что двое боевиков, напавших 
на пост ДПС в Махачкале, уби-
ты ответным огнем. Еще двое 
задержаны на территории го-
родского пляжа. Сообщалось о 
боестолкновении еще и на ули-
це Орджоникидзе в Махачкале.

По непроверенным данным, 
в теракте в Махачкале мог-
ли участвовать двое сыновей 
главы Сергокалинского района 
Дагестана Магомеда Омарова: 
Осман и Адиль Омаровы.  Те-
леграм-канал "База" сообщает, 
что именно они были ликвиди-
рованы.

Председатель Обществен-
ной наблюдательной комиссии 
Дагестана Шамиль Хадулаев 
заявил, что в церкви в Дер-

бенте был убит православный 
священник: "По поступившей 
мне информации, отца Нико-
лая в церкви в Дербенте убили, 
перерезали горло. 66 лет ему 
было, очень болел. Охранника 
Михаила в церкви Махачка-
лы-1, вооруженного лишь газо-
вым пистолетом, расстреляли".

Напавшие на синагогу в 
Махачкале оставили на ее во-
ротах надпись "2:120", пишут 
местные паблики.

Это указатель на вторую 
суру Корана: Иудеи и христиане 
не будут довольны тобой, пока 
ты не станешь придерживаться 
их религии. Скажи: "Путь Алла-
ха — это прямой путь", — со-
общает телеграм-канал "База".

Как сообщает news.
israelinfo.co.il со ссылкой на 
МИД Израиля: среди постра-
давших при нападении боеви-
ков в Дагестане – городах Дер-
бенте и Махачкале, евреев или 
граждан Израиля нет.

Глава Дагестана Сергей 
Меликов объявил трехдневный 
траур (24-26 июня) в республи-
ке после терактов в Дербенте и 
Махачкале, жертвами которых 
стали не менее 15 полицейских 
и несколько мирных жителей. В 
республике отменены все раз-
влекательные мероприятия, 
приспущены государственные 
флаги.

Напомним, что 29 октября 
прошлого года в аэропорту Ма-

хачкалы произошли массовые 
беспорядки после прибытия 
рейса из Израиля. Агрессивно 
настроенная толпа пыталась 
найти израильтян и помешать 
им въехать в Дагестан.

Владимир Путин в то время 
выразил мнение, что антисе-
митские беспорядки в Махач-
кале были "во многом инспири-
рованы с территории Украины 
через агентуру стран Запада", 
сообщила тогда "Радио Сво-
бода". В сообщении говорится, 
что Путин в своем выступле-
нии, которое было показано по 
телевидению, также обвинил 
США и другие страны Запада 
в разжигании конфликта на 
Ближнем Востоке. Из слов Пу-
тина следовало, что Запад буд-
то бы стоял как за нападением 
ХАМАС на Израиль, так и за от-
ветными действиями Израиля. 
Каких-либо доказательств при-
частности Украины или спец-
служб Запада к беспорядкам 
Путин не привел, несколько 
раз повторив фразу, что всем 
в мире понятно, что США стоят 
за всеми мировыми конфликта-
ми, включая войну в Украине и 
на Ближнем Востоке.

США отвергли заявления 
Путина в том, что Запад и 
Украина организовали анти-
израильские беспорядки в аэ-
ропорту Дагестана, назвав эти 
обвинения абсурдными.

news.israelinfo.co.il
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Теракт в Дагестане 
произошел на фоне 
ставшего рутинным 
официального визи-
та террористов ХА-
МАСа в Москву. Пока 
Кремль чествовал 
одних убийц евреев, другие 
в лучших традициях первых 
забрасывали гранатами си-
нагогу, расстреливали людей 
и отрезали голову местному 
православному священнику. 

За последний год российский 
Дагестан стал одним из самых 
антисемитских мест в мире: 
многотысячные погромы, вклю-

чая небывалый погром в 
аэропорту в поисках ев-
реев, обыски гостиниц с 
проверками паспортов и 
теперь сожженная дотла 
синагога, построенная 
еще в начале 20-го века. 

Пережившая царизм, Совок, 
кавказские войны, но не пути-
низм, к сожалению.

Некоторое время назад 
"Талибан", который так же как 
ХАМАС системно принимают в 
Кремле, вновь впустил на свою 
территорию "Аль-Каиду", нахо-
дившуюся на последнем изды-
хании. Сегодня эта организация 

вновь переживает рассвет: ты-
сячи и тысячи радикалов со все-
го мира едут в тренировочные 
лагеря этой секты, чтобы нау-
читься убивать "неверных". 

А невнятная миграцион-
ная политика Европы и США 
поможет всем, кто завершит 
обучение, без всяких проблем 
добраться до любой точки за-
падного мира — им еще допла-
тят сверху и дадут бесплатное 
жилье. И все это под танцы на 
костях "Интифада-интифада" 
в исполнении инфантилов-сту-
дентов лучших ВУЗов — буду-
щей элиты Запада.    iland.today

Пока Кремль чествовал одних убийц евреев...

Посольство Израиля в 
РФ опубликовало заявление 
в связи с терактами в Даге-
стане, в результате которых 
были убиты и ранены десят-
ки людей.

В тексте заявления сказано: 
"Посольство Израиля в России 
самым решительным образом 
осуждает чудовищные теракты 
в Дагестане, направленные на 
синагоги и православные церк-
ви в Дербенте и Махачкале. 
Искренне сочувствуем семьям 
погибших и желаем скорейше-
го выздоровления раненым. 
Виновные должны понести 
наказание по всей строгости 
закона. Сейчас, как никогда, 
международному сообществу 
крайне важно объединиться 
против исламского терроризма 
и экстремизма, который пред-
ставляет глобальную угрозу 
для мирного населения".

Утром 24 июня в Махачкале 
и Дербенте был отменен "ре-
жим контртеррористической 
операции".

Сведения о жертвах терак-
та уточняются.

По данным МВД Дагестана, 
в больницу Махачкалы были 
доставлены 16 раненых – 13 
полицейских и трое граждан-
ских. По другим данным, были 
ранены не менее 34 человек, 
среди которых 27 полицейских.

Меликов заявил о ликвида-
ции шести боевиков.

Судя по заявлениям чи-
новников из руководства 
Дагестана, основная фаза 
нейтрализации террористов, 
совершивших в воскресенье 
нападения на синагоги и пра-
вославные церкви, заверше-
на. Но продолжаются обыски и 
аресты подозреваемых в при-
частности к этому теракту.

Агентство "Интерфакс" и 
дагестанские телеграм-каналы 

написали, что среди участни-
ков нападения были двое сы-
новей главы Сергокалинского 
района Дагестана Магомеда 
Омарова: Осман и Адиль Ома-
ровы, а также его племянник. 
Магомед Омаров задержан 
и дает показания в полиции. 
Омаров-старший был членом 
"Единой России", исключен 
24.06.2024 "за дискредита-
цию".

Согласно сообщениям в 
зарубежных источниках, сын 
главы района Осман Омаров 
поддерживал связи с ячейкой 
"Исламского государства" в 
Турции. В Дагестане он зани-
мался строительным бизне-
сом, владел кафе "Лимонад" в 
Изербаше.

Названо имя еще одного 
террориста: Гаджимурад Ка-
гиров, уроженец Сергокалин-
ского района – он был бойцом 
ММА. Он ликвидирован.

"Блог Дагестана" писал о 
перестрелке в Саргокале.

Министерство иностранных 
дел Израиля сообщило, что 
среди погибших и раненых нет 
израильтян и членов еврейской 
общины. Синагога в Дербенте 
выгорела дотла. В Израиле го-
ворят, что террористами были 
убиты двое "местных граждан-
ских охранников". 

Согласно официальным 
данным, погибшие в Дербенте 
– сотрудники полиции. Посоль-
ство Израиля в Москве нахо-
дится на связи с главами ев-
рейской общины в Дагестане.

Посольство Израиля в РФ призвало объединиться 
против исламского терроризма

24 июня глава Дагестана 
Сергей Меликов прибыл в 
Дербент, чтобы осмотреть 
синагогу Келе-Нумаз и пра-
вославную церковь Покро-
ва Пресвятой Богородицы, 
атакованные террористами 
накануне вечером, а также 
провести совещание в адми-
нистрации города.

На видео с посещением 
Меликовым синагоги, опубли-
кованном"Фонтанкой", видно, 
что молельный дом, которому в 

этом году исполнилось 110 лет, 
выгорел дотла. "Здание сильно 
разрушено в результате пожа-
ра, боевики поджигали его бен-
зином, сгорел и третий этаж", – 
отмечается в публикации. 

Пожар в синагоге смогли 
полностью потушить уже по-
сле полуночи. По данным из-
раильского МИДа, израильтяне 
и члены еврейской общины не 
пострадали. Иначе как чудом 
это назвать нельзя, поскольку 
террористы напали на молель-
ный дом за 40 минут до того, 
как там должна была начаться 
молитва.

Вскоре стало известно о 
пожаре в еще одной синагоге 
Дагестана – на этот раз был 
подожжен молельный дом в 
Махачкале. Кроме того, напа-
дению в столице региона под-
верглись православный храм и 
пост ДПС.

Глава Дагестана 
посетил сожжённую синагогу

б б б й

Вооруженное нападение на Вооруженное нападение на 
синагоги и церкви в Дагестанесинагоги и церкви в Дагестане

В ДЕРБЕНТЕ СВЯЩЕННИКУ

ПЕРЕРЕЗАЛИ ГОРЛО 
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Опрос арабских граждан 
также показал, что более двух 
третей выступают за присо-
единение арабской партии к 
будущей правительственной 
коалиции, а 40% говорят, что 
она не обязательно должна 
быть левоцентристской.

Согласно недавнему опросу, 
проведенному Центром Моше 
Даяна при Тель-Авивском уни-
верситете, чуть более половины 
израильтян арабского происхож-
дения (51,6%) считают, что затя-
нувшаяся война против ХАМАС 
в секторе Газа породила ощуще-
ние "общей судьбы" между араб-
скими и еврейскими гражданами 
Израиля.

Опрос, который был пред-
ставлен на конференции TAU 
"Будущее Израиля", показал, 
что это утверждение разделяют 
незначительное, но все же боль-
шинство арабов всех религиоз-
ных конфессий (друзы, христиа-
не и мусульмане).

Опрос был основан на ре-
презентативной выборке 502 
арабских граждан Израиля стар-
ше 18 лет и был инициирован 
Программой Конрада Аденауэра 
по еврейско-арабскому сотруд-
ничеству, поддерживаемой не-
мецким Фондом Конрада Адена-
уэра. В ходе исследования были 
проанализированы ожидания 
относительно будущего сектора 
Газа и восприятие воздействия 
продолжающегося конфликта на 
арабское меньшинство внутри 
еврейского государства.

На вопрос о том, кто дол-
жен управлять Газой после 
войны, большинство респон-
дентов (58,5%) ответили, что ад-
министрация должна находить-

ся в руках палестинцев. Из них 
24,4% заявили, что предпочли 
бы, чтобы сектором управляли 
местные органы Газы, 19,4%, 
заявили, что им должна управ-
лять Палестинская автономия, 
и 14,7% считают, что сектором 
должен управлять ХАМАС.

С ними в корне не согласны 
34,4% респондентов, которые 
заявили, что прибрежным анкла-
вом должен управлять внешний 
непалестинский орган. Из них 
19,4% высказались за между-
народные силы, 8,4% выбрали 
Израиль и 6,5% высказались за 
коалицию арабских государств, 
пишет Times of Israel.

Что касается влияния кон-
фликта на жизнь израильских 
арабов, 67,8% респондентов со-
общили, что сейчас они находят-
ся в относительно стабильной 
экономической ситуации, что 
резко контрастирует с первыми 
днями войны. В ноябре 64,9% 
заявили, что война негативно 

повлияла на их финансы.
Однако на фоне продолжа-

ющейся волны смертоносной 
преступности в обществе почти 
три четверти опрошенных (74%) 
сообщили о низком чувстве без-
опасности, а 60,6% считают на-
силие и преступность являются 
наиболее острой проблемой 
арабской группы населения Из-
раиля.

"Инициативы Авраама", 
организация по надзору за со-
существованием, которая от-
слеживает насильственные 
преступления в арабском сооб-
ществе, сообщает, что в 2024 
году в результате насильствен-
ных преступлений было убито 
98 арабов. Согласно отчету, 
опубликованному на конец года 
организацией "Инициативы Ав-
раама", в 2023 году было убито 
больше арабов (244 человека), 
чем в любой предыдущий год. 
Эта цифра более чем в два раза 
больше, чем в 2022 году, что 
указывает на значительную тен-
денцию к росту на фоне распро-
странения незаконного оружия и 
организованной преступности. 

Арабские граждане, судя по 
всему, в основном поддержива-
ют расширение участия в поли-
тической жизни. Явное большин-
ство, или 68,6%, указали, что 
арабская партия должна присо-
единиться к правящей коалиции 
на следующих выборах, в том 
числе 40,2% заявили, что это не 
обязательно должно быть лево-
центристское правительство.

Арабские политические пар-
тии традиционно отказывались 
от участия в правительстве Из-
раиля. РААМ вошел в историю в 
последнем, недолговечном пра-
вительстве, став первой араб-
ской партией за десятилетия, 
присоединившейся к правящей 
коалиции.

Лишь 14,2% респондентов 
указали, что они категорически 
против присоединения какой-ли-
бо арабской партии к правящей 
коалиции или ее поддержки.

"Исследование показывает, 
что нынешняя война между Из-
раилем и ХАМАС, которая яв-
ляется самой продолжительной 
и тяжелой в истории израиль-
ско-палестинского конфликта с 
1948 года, не изменила полити-
ческий компас арабских граж-
дан Израиля", - говорит Арик 
Рудницкий, директор программы 
Конрада Аденауэра, который ру-
ководил исследованием.

"Арабские граждане Израи-
ля беспокоятся о своих брать-
ях в секторе Газа, и это вполне 
естественно, и это следует ува-
жать, - продолжил Рудницкий. 
- Однако важно понимать, что 
сочувствовать палестинцам в 
секторе Газа — не то же самое, 
что идентифицировать себя с 
их политическим руководством. 
Фактически, значительная часть 
респондентов опроса считает, 
что жизнью в секторе Газа по-
сле войны должны управлять 
местные элементы в Газе, а не 
ХАМАС, а еще треть говорит, что 
это должен делать непалестин-
ский орган.

"Кроме того, готовность к 
политическому сотрудничеству 
с израильским правительством 
наряду с акцентом на израиль-
скую идентичность в сочетании 
с глубокой арабской или религи-
озной идентичностью – все это 
доказывает, что арабские граж-
дане Израиля являются неотъ-
емлемой частью израильского 
общества не только в теории, но 
и на практике. Выводы, сделан-
ные в результате текущего опро-
са, важны не только для чинов-
ников, принимающих решения в 
нашей стране, но и для каждого 
гражданина, который верит в ис-
тинное партнерство между евре-
ями и арабами внутри Израиля", 
— подвел итог Рудницкий.
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В Узбекистане, 27-30 июня 
в Заамине пройдет II Между-
народный фестиваль искус-
ства макома, который соберет 
почти 2 тысячи участников — 
1300 местных и еще около 400 
иностранцев. 

Известно, например, что 
среди участников будут 20 по-
бедителей смотров-конкурсов 
искусства макома из разных 
областей страны, а также абсо-
лютный победитель республи-
канского этапа — Джизакский 
ансамбль макома.

В программу фестиваля, 
который посвящен древнему 
искусству макома, вошли музы-
кальная ярмарка, исполнение 
национальных песен. Кроме 
того, гости фестиваля увидят 
изделия ремесленников, костю-
мы, предметы изобразительного 
и прикладного искусства, смогут 

посмотреть документальные и 
художественные картины, фото-
графии и многое другое. 

В рамках события пройдет 
и международная научно-прак-
тическая конференция на тему 
"Теоретические и практические 
основы искусства макома: про-
блемы и решения".

Маком — это одно из ос-
новных понятий в музыке му-
сульманского Востока. Сейчас 
под этим словом понимают во-
кально-инструментальный жанр 
с широким использованием 
импровизации и циклической 
структурой произведений. Он 
имеет глубокое содержание на 

основе сложных канонов и пра-
вил, сочетает гармонии и мело-
дии, слова и движения. Сегодня 
макомы составляют основную 
часть музыкального наследия 
многих мусульманских народов. 

До XIII века не было четко 
определено количество мако-
мов. Затем Сафиуддин аль-Ур-
мави создал табулатуру, опре-
делил звукоряды 12 макомов. 
Впоследствие именно эта си-
стема использовалась до XVII 
века. 

Эти 12 макомов вошли в 
основу национальных жанров 
данного направления. Они есть 
не только у узбеков, но также у 

таджиков, туркменов и уйгуров, 
иранцев, азербайджанцев, ар-
мян, турков, арабов — и назы-
ваться могут по-разному. 

В каждом народе макомы 
по-своему обогащались. Су-
ществуют определенные сход-
ства, но появились и различия 
в их количестве, наименовании, 
порядке и структуре. В узбек-
ской классической музыке по-
явились бухарский шашмаком, 
хорезмский, самаркандский ма-
комы, фергано-ташкентские ма-

комы, а также циклы сурнайных 
и дутарных макомов. 

В современном музыкаль-
ном творчестве нередко при-
сутствуют разного рода напе-
вы, которые зародились еще в 
древние времена, среди них и 
макомы. До сих пор компози-
торы пользуются макомами в 
творчестве.

Первый международный 
форум искусства макома в Уз-
бекистане прошел в 2018 году в 
Шахрисабзе.

Во Франции на 93 году жиз-
ни умерла актриса Анук Эме, 
сообщает издание Variety. Ин-
формацию о смерти подтвер-
дила дочь актрисы Мануэла 
Папатакис в соцсетях.

 "Нам чрезвычайно грустно 
сообщать об уходе моей ма-
тери Анук Эме. Я была рядом 
с ней, когда она умерла сегод-
ня утром в ее доме в Париже", 
— написала она. Настоящее 
имя актрисы французско-ев-
рейского происхождения – 
Николь Франсуаза Дрейфус. 
Получила католическое образо-
вание, но став взрослой, приняла 
иудаизм. Псевдоним Анук Эме 
она взяла в подростковом воз-
расте: именем Анук звали ее 
героиню в фильме Анри Кале-
фа "Дом у моря", фамилию ак-
трисе придумал сценарист Жак 
Превер. За более чем семь де-
сятилетий своей кинематогра-
фической карьеры Анук снялась 
почти в сотне фильмов, среди 
которых, в том числе, драмы 
Фредерико Феллини "8 с поло-

виной" и "Сладкая жизнь".
Одна из наиболее известных 

ее работ — роль вдовы Анны 
Готье в фильме Клода Лелуша 
"Мужчина и женщина" 1966 года. 
За нее Эме была удостоена пре-
мий "Золотой глобус" и BAFTA, 
номинирована на "Оскар". В 
1980 году Эме признали лучшей 
актрисой на Каннском фестива-
ле за работу в фильме "Прыжок 
в пустоту" Марко Беллоккьо. За 
работу в других кинокартинах 
Анук Эме получила множество 
других престижных мировых ки-
нопремий.

Анук Эме несколько раз 
была в Израиле, в том числе в 
качестве почетной гостьи Иеру-
салимского кинофестиваля, уча-
ствовала в благотворительных 
акциях в пользу Израиля.

Умерла актриса Анук Эме

Американская театраль-
ная лига объявила лауреа-
тов премии "Тони"-2024 за 
достижения в области аме-
риканского театра. Одним 
из победителей в этом году 
оказался британский актёр 
Дэниел Рэдклифф, наибо-

лее известный по роли Гарри 
Поттера в одноимённой фан-
тастической саге.

Артист удостоился награ-
ды за выдающуюся роль в 
мюзикле Merrily We Roll Along 
("Весело мы катимся"). Что 
интересно, это была первая 
номинация для Рэдклиффа — 
актёру удалось получить "Тони" 
с первой же попытки.

В своей речи британец по-

благодарил своих родителей 
и жену Эрин, а также своего 
сына, которому недавно ис-
полнился год. Благодаря его 
рождению, актёр гораздо боль-
ше времени начал проводить 
дома с семьёй и взял перерыв 
в большом кино.

 В 2017 году премию "Тони" 
получил бухарский еврей  
Майкл Аронов за лучшую муж-
скую роль в пьесе "Осло".

Дрессировщица собак 
Рони Саги представила осо-
бенно впечатляющий номер 
в текущем сезоне реали-
ти-шоу "America's Got Talent" 
и завоевала сердца зрителей 
и жюри конкурса.

Вместе с Рони Саги на сце-
ну вышел пес Ритм, и вместе 
они исполнили танцевальный 
номер с необычной хореогра-
фией. Это редкое проявление 
таланта произвело явное впе-

чатление на судей, которые бо-
лели за этих двоих.

Перед выступлением член 
жюри Саймон Коуэлл сказал 
зрителям: "Мы встретились за 
кулисами. Ритм — удивительно 
красивая собака. Я действи-
тельно влюбился".

Рони сказала со сцены: "Мы 
с Ритмом из Израиля. Ему два 
с половиной года, и он потряса-
ющий танцор. Он всегда очень 
красиво двигал ногами".

Во время их номера зри-
тели не скрывали восторга и 
громко аплодировали дуэту.

"America's Got Talent" транс-
лируется в Израиле по каналу 
Cellcom TV. 
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Дэниел Рэдклифф 
получил премию "Тони"

Они покорили сердца зрителей 
America's Got Talent"

Фестиваль макома в Заамине. 
Музыка веков под сводами гор

На глубине 1,8 км в 90 км 
от побережья Израиля иссле-
дователи обнаружили остат-
ки корабль, которому более 
3 300 лет, нагруженные сотня-
ми неповрежденных кувши-
нов. Это открытие сделали 
во время планового эколо-
гического обследования дна 
компанией Energean, добы-
вающей природный газ в Из-
раиле. 

Портал Ynet опубликовал 
фото находок.

Израильское управление 
древностей идентифицирова-
ло посуду как ханаанские кув-
шины бронзового века. Таким 
образом, найденный корабль 
претендует на статус самого 
древнего корабля, когда-либо 

найденного в морских глуби-
нах.

Яков Шарвит, глава отдела 
морской археологии Управле-
ния древностей Израиля, отме-
тил, что корабль, скорее всего, 
затонул в результате морского 
шторма или нападения пира-

тов. Это открытие дает бес-
прецедентное представление 
о древних навигационных на-
выках, показывая, что древние 
мореплаватели могли пересе-
кать Средиземное море без ви-
зуального контакта с берегом, 
возможно, используя небесную 

навигацию.
Доктор Карнит Бакартан из 

компании Energean объяснил, 
что они сделали это открытие с 
помощью современных подво-
дных роботов во время иссле-
дования. Компания сотруднича-
ла с Управлением древностей 
Израиля, чтобы извлечь кув-
шины в целости и сохранности. 
Два кувшина успешно подняли 
на поверхность для исследо-
вания. Они свидетельствуют о 
значительной морской торгов-
ле той эпохи.

Шарвит отметил, что это 
открытие ставит под сомне-
ние прежние предположения о 
том, что древние морские путе-
шествия ограничивались при-
брежной навигацией. Глубина 
и сохранность объекта предо-
ставляют уникальную возмож-
ность для исследований, по-

скольку кувшины остались 
нетронутыми человеческой де-
ятельностью или природными 
силами.

Генеральный директор 
Energean Шауль Цемах подчер-
кнул приверженность компании 
к сохранению наследия и эко-
логической ответственности.

Эли Эскосидо, директор 
Управления древностей Изра-
иля, объявил, что ханаанские 
кувшины будут выставлены на 
всеобщее обозрение в Нацио-
нальном археологическом кам-
пусе.

Эта необычная находка не 
только позволяет глубже по-
нять древнее мореплавание, 
но и подчеркивает важность 
современного технологическо-
го сотрудничества в раскрытии 
исторических сокровищ.

cursorinfo.co.il
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Если говорить не о биз-
несе, а о бытовой составля-
ющей, то Нью-Йорк – луч-
ше Москвы, поскольку это 
интернациональный город, 
расположенный вблизи оке-
ана. При этом он более ком-
пактный, а воздух в нем го-
раздо чище, чем в столице 
России. Об этом пишет жи-
вущий в США россиянин Ни-
кита Рвачев в своей колонке 
для издания vc.ru.

Итак, обо всем по порядку.

Интернационализм
США – страна иммигрантов, 

а Нью-Йорк – их столица.
"Тут люди со всего мира, со 

своими привычками, культурой 
и языком. Это как раз то самое 
diversity (многообразие. – Ред.), 
и оно очень заряжает. Кстати, 
именно в постоянном добавле-
нии совершенно разных людей 
в "плавильный котел" заклю-
чается весь смысл ежегодного 
розыгрыша Green Card", – от-
мечает источник.

Чистый воздух
Это может показать-

ся странным, но воздух в 
Нью-Йорке значительно чище, 
чем в Москве. Это подтвер-
ждают различные аналитики. И 
пыли здесь намного меньше, а 
ведь жители города вынужде-
ны ею дышать.

Океан
Еще один плюс в пользу 

Нью-Йорка – это близкая рас-
положенность океана (всего в 
20-60 минутах езды).

"Невероятно, но летом че-
рез 30 минут уже можно не-
житься на пляже или серфить 
на доске. Волны, конечно, не 
как на Шри-Ланке, но кататься 
вполне можно", – пишет автор.

Открытые руфтопы
В Нью-Йорке есть огром-

ное количество руфтопов (от-
крытые площадки на крыше) с 
прекрасными барами, рестора-

нами, клубами и просто краси-
выми пространствами.

Вероятно потому, что здесь 
достаточно спокойное отно-
шение к безопасности, под-
черкивает издание. При этом 
пользоваться всем этим мож-
но больший период време-
ни, поскольку теплый сезон в 
Нью-Йорке длится дольше, чем 
в Москве.

Компактность
Нью-Йорк – компактный 

город. В нем почти в два раза 
меньше людей, чем в столице 
России, а добраться из одного 
конца в любой другой можно в 
среднем за полчаса-час, чего 
не скажешь о Москве.

Безопасность
В Нью-Йорке чувствуешь 

себя более безопасно, чем в 
Москве. А в случае возникнове-
ния опасности, что случается 
редко, полицейские появляют-
ся молниеносно и с электрошо-
кером в руке.

Горячая вода
В Нью-Йорке всегда есть го-

рячая вода. Оно и немудрено, 
ведь здесь нет центрального 
отопления. Каждый греет воду 
собственным бойлером, одна-
ко платит космические счета за 
газ и электричество.

Muji и Amazon
В Большом Яблоке пред-

ставлены такие всемирно из-
вестные бренды, как Muji и 
Amazon.

Chinatown
В Нью-Йорке есть настоя-

щий Chinatown со вкусной едой 
и собственной культурой.

"С международной кухней 
тут все отлично: поке, китай-
ская лапша, пицца, итальян-
ская паста – все что душа 
пожелает (только не забудь до-
платить 8,8% не включенного в 
цену налога с продаж и 20% ча-
евых)", – напоминает издание.

Круглосуточное метро
Правда, ночью все ветки и 

номера поездов будут перепу-
таны, поэтому придется пока-
таться в разных направлениях, 
пока не поймешь, как все-таки 
тебе добраться до дома.

Свобода самовыражения
Ты можешь быть кем хо-

чешь до тех пор, пока это не за-
девает других. Окружающие в 
этом смысле совершенно без-
различны, и замечаний в свой 
адрес здесь не услышишь. Об-
ратной стороной медали явля-
ется то, что когда тебе понадо-
бится забота, скорее всего, ты 
столкнешься с тем же безраз-
личием.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ ЛИЧНЫЙ ОПЫТ ИММИГРАНТА: 

Каждое лето мэрия на-
нимает небольшую команду 
стажеров, которые говорят на 
разных языках. Они приходят 
в сервисные центры города 
и делают вид, что не говорят 
по-английски. Таким образом 
мэрия проверяет, предостав-
ляют ли агентства услуги на 
всех языках, на которых долж-
ны, согласно городскому за-
конодательству. Результаты 
неутешительные: агентства 
поголовно нарушают законы о 
языковой доступности, сооб-
щает The City.

Тайные проверяющие при-
ходят к персоналу с простым во-
просом. Например, хотят узнать, 
соответствуют ли они условиям 
получения определенных льгот 
или участия в программе. Трюк 
в том, что проверяющие спраши-
вают об этом не на английском и 
таким образом определяют, до-
ступны ли в агентстве услуги уст-
ного перевода и релевантность 
документов, которые должны там 
быть, согласно законодательству.

Неутешительные выводы
В прошлом месяце Управле-

ние мэрии по делам иммигрантов 
опубликовало данные о том, как 
различные агентства показали 
себя в ходе тайных проверок. В 
данных отражены оценки 148 
сервисных центров по всему го-
роду за 2023 год.

Как оказалось, более поло-
вины сервисных центров в 2023 
году тем или иным образом на-
рушали закон города Нью-Йор-
ка о языковом доступе, Local 
Law 30 (от 2008 года). Этот за-
кон предусматривает наличие в 
центре информационных бро-
шюр на 10 наиболее распро-
страненных в городе языках, а 
также доступность устного пере-
вода. Помимо английского – это 
испанский, китайский, русский, 
бенгальский, гаитянско-креоль-
ский, корейский, арабский, урду, 
французский и польский языки.

В 2023 году почти 40% цен-
тров вообще не имели переве-
денных материалов и брошюр. 
Четверть центров вообще не 
предоставляли услуги устного 
перевода.

Наиболее распростра-
ненным нарушением было 
отсутствие документов, пере-
веденных на 10 основных обще-
городских языков. 25% тайных 
проверяющих, которым вообще 
не был предоставлен устный 
перевод, использовали Google 
Translate. В некоторых центрах 
им просто предлагали "прийти 
позже" или "найти двуязычного 
человека в зале ожидания".

В число центров, которые 
посещают тайные проверяю-
щие, входят городские поликли-
ники и медицинские кабинеты, 
где правильный перевод име-
ет жизненно важное значение. 
Согласно новым данным, две 
трети объектов городского Де-
партамента здравоохранения и 
психической гигиены, которые 
посетили тайные проверяющие 
в 2023 году, не соответствовали 
закону о языковом доступе.

Учитывая, что почти половина 
всех жителей Нью-Йорка говорит 
дома не на английском языке, а 
число мигрантов и просителей 
убежища растет, правозащитни-
ки говорят, что агентства не мо-
гут удовлетворить потребности 
людей, используя только англий-
ский язык. Франсиско Наварро, 
старший советник в Оперативном 
управлении мэрии (Mayor’s Offi  ce 
of Operations), руководит про-
граммой тайных проверяющих с 
первых дней ее внедрения 14 лет 
назад.

"Программа привела к вну-
тренним улучшениям, благода-
ря которым ньюйоркцам стало 
проще пользоваться городскими 
ресурсами, независимо от того, 
на каком языке они говорят", – 
заметил Наварро. Когда тайный 
проверяющий сообщает, что сер-
висный центр не соответствует 
требованиям, начинает работать 
обратная связь от мэрии для 
улучшения ситуации. Но город-
ская администрация не имеет 
регулирующих или правоприме-
нительных полномочий в отноше-
нии этих агентств. Local Law 30 
требует, чтобы каждое агентство 
создало свой собственный план 
языкового доступа.

Чиновники работают над соз-
данием общественной програм-
мы, которая будет предоставлять 
городским агентствам услуги лич-
ного переводчика.

Возможно, город профинан-
сирует создание Language Justice 
Collaborative, кооперативного бан-
ка переводчиков, который будет 
состоять из многоязычных чле-
нов общества, способных пере-
водить для людей, не говорящих 
по-английски.

Ольга ФЕОКТИСТОВА
ForumDaily NewYork

Как сервисные центры Нью-Йорка 
выполняют закон о переводе 
информации на разные языки
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почему Нью-Йорк лучше Москвыпочему Нью-Йорк лучше Москвы

РОКАВЭЙ-ПАРК, Квинс – С 
каждой проходящей волной 
кажется, что вся надежда уле-
тучивается для матери, от-
чаянно ожидающей, когда ее 
мальчика найдут.

"Они сказали, что собирают-
ся на пляж с друзьями – я была 
на работе, а остального даже 
не знаю", – рассказала Аминату 
Ноа.

Ноа говорит, что ее 16-лет-
ний сын Элайга Чендлер — один 
из двух подростков, которых по-
глотила большая волна в парке 
Джейкоба Рииса в пятницу. Вто-
рому мальчику, по данным поли-
ции, 17 лет.

Душераздирающий момент 

произошел вскоре после того, 
как спасатели ушли с дежурства 
в 18:00 примерно на 24 часа. 
Пока спасатели прочесывали 
воду, мальчиков не было видно.

Ноа бросилась на пляж, как 
только ей позвонили. Сейчас 
она молится о чуде.

"Мне позвонили, пока я жда-
ла автобуса домой", – сказала 
она.

Поиски по воздуху и на море 
возобновились в воскресенье. 
Береговая охрана, пожарный де-
партамент и полиция Нью-Йорка 
опросили свидетелей.

"Подростки попытались под-
прыгнуть, чтобы рассечь волну, 
волна была очень высокой, нах-
лынула на них и затянула их. Мы 

думаем, что это мог быть отлив, 
но этот вопрос все еще рассле-
дуется. Свидетели заявили, что 
подростки не появились после 
того, как волна накрыла их", – 
сказал заместитель комиссара 
полиции Нью-Йорка Каз Дотри.

Штормовая погода приводит 
к бурной воде – пляжный день 
закончился раньше для многих, 
кто был свидетелем второго дня 
поисков – и сами почувствовали 
сильное течение.

"Вода была бурной – я имею 
в виду, что мы пробыли там мак-
симум час – имели доступ к воде 
максимум час, а затем спасате-
ли сказали нам выйти", – сказал 
Шри Тейлор.

Ближе к вечеру в субботу 

Береговая охрана объявила, что 
приостанавливает поисковые 
работы после прочесывания 600 
миль, написав: 

"Решение о приостановке 
поиска всегда является труд-
ным и тяжелым бременем для 
всех участников. Наши бригады 
вместе с нашими партнерскими 
агентствами провели исчерпы-
вающий поиск, и наши мысли 
остаются с семьями в это труд-
ное время".

Матери нужна вся возмож-
ная помощь. 

"Спасители старались изо 
всех сил, но, опять же, моей 
главной целью было утешить 
ее и убедиться, что с ней все в 
порядке", – сказал друг семьи 
Ашанти Генри.

Береговая охрана сообщает, 
что поиски приостановлены до 
дальнейшего уведомления.

brightonbeachnews.com

Поиски приостановлены 
до дальнейшего уведомления
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Центральные СМИ Фран-
ции всю неделю обсуждают 
шокирующее заявление Сер-
жа Кларсфельда – всемирно 
известного "охотника за наци-
стами", историка Холокоста 
и морального авторитета во 
Франции, который выступил в 
защиту крайне правой партии 
Марин Ле Пен "Национальное 
объединение". Среди основа-
телей этой партии был быв-
ший солдат нацистских воени-
зированных формирований.

Антисемитское прошлое 
"Национального объединения" 
долгое время отталкивало ев-
рейских избирателей Франции. 

Основатель партии, отец Марин 
Ле Пен, Жан-Мари, был несколь-
ко раз осужден за антисемитизм 
и называл нацистские газовые 
камеры "деталью" истории Вто-
рой мировой войны.

Однако после 7 октября пар-
тия открыто и многократно выра-
зила поддержку евреям, заявля-
ла, что поддерживает Израиль и 
участвовала в произраильских 
демонстрациях.

Вот и 88-летний Кларсфельд, 
переживший Холокост, заявил, 
что главная угроза французским 
евреям в данный момент исхо-
дит не от правых, а от крайне ле-
вых сил, и что он без колебаний 
проголосует за партию Ле Пен 

на предстоящих парламентских 
выборах, если альтернативой 
ей будет коалиция левых партий 
"Новый народный фронт".

""Национальное объедине-
ние" поддерживает евреев, под-
держивает государство Изра-
иль. Когда есть антиеврейская 
партия и проеврейская партия, 
я буду голосовать за проеврей-
скую партию", — заявил Кларс-
фельд по национальному теле-
видению.

Опросы во Франции показы-
вают, что в первом туре выборов, 
назначенных на 30 июня, лиди-
рует "Национальное объедине-
ние", за которым следует левый  
"Новый народный фронт".

Еврейские и христианские 
лидеры в Канаде подписали 
резолюцию, осуждающую ан-
тисемитизм, и потребовали 
принятия правовых мер для 
жесткого преследования анти-
семитских инцидентов.

В ответ на тревожный 
всплеск антисемитских инциден-
тов по всей Канаде Фонд союз-
ников Израиля созвал собрание, 
направленное на решение этой 
насущной проблемы.

Мероприятие последова-
ло за 50-тысячным маршем 
UJAWalkWithIsrael в Торонто, 
где евреи и союзники проде-
монстрировали свою поддержку 
Израиля против ХАМАСа и осу-

дили антисемитизм.Для участия 
в дискуссии собрались видные 
лидеры, в том числе директор 
фракции христианских союзни-
ков в Кнессете и президент Фон-
да союзников Израиля Джош 
Рейнштейн, председатель фрак-
ции союзников Израиля в парла-
менте Канады депутат Леслин 
Льюис, Стоквелл Дэй, Барри 
Загдански и доктор Чарльз Мак-
Ветииз Канадского христиан-
ского колледжа, а также клю-
чевые фигуры из христианских 
и еврейских общин. Собрание 
послужило важной платформой 
для укрепления сотрудничества 
и солидарности в условиях на-
растающей волны фанатизма и 

ненависти.
На собрании была подписа-

на и одобрена еврейскими и хри-
стианскими лидерами резолю-
ция, решительно осуждающая 
распространение антисемитиз-
ма по всей Канаде. Ее ключевые 
положения требуют действий по 
нескольким направлениям: обе-
спечение безопасности евреев 
от всех форм насилия, приня-
тие правовых мер для жесткого 
преследования антисемитских 
преступлений, решительное 
противостояние военным пре-
ступлениям, совершаемым ХА-
МАСом, и включает призыв к 
безусловному освобождению 
израильских заложников.

Трех деканов Колумбий-
ского университета США 
(Columbia University) отправи-
ли в отпуск из-за подозрений 
в антисемитских дискуссиях, 
сообщает газета Politico.

Ранее в июне издание The 
Washington Free Beacon опу-
бликовало фото с перепиской 
преподавателей университета, 
в которой обнаружили антисе-
митские сообщения. Сотрудники 
университета в оскорбительных 
выражениях обсуждали антисе-
митизм и проблемы еврейских 
студентов.

"Мы стремимся противосто-
ять антисемитизму, дискримина-
ции и ненависти и предпринима-
ем конкретные действия, чтобы 
гарантировать, что наше сооб-
щество является сообществом 
уважения", — цитирует издание 
представителя университета.

В учебном заведении не на-
звали фамилии отправленных 
в отпуск преподавателей. Одна-
ко The Washington Free Beacon 
заявляло, что в антисемитских 
дискуссиях участвовали заме-
ститель декана и главный адми-
нистративный директор Сьюзан 
Чанг-Ким, студенческий декан 

Кристен Кромм и замдекана по 
поддержке студентов и их семей 
Мэтью Паташник.

Расследование в отношении 
сотрудников университета про-
должается, заявили в универси-
тете.

В апреле на фоне одобре-
ния поставки помощи Израилю в 
университетах США прошли сту-
денческие демонстрации. Ряд 
демонстраций состоялись мир-
но, некоторые сопровождались 
столкновениями протестующих 

друг с другом и полицией.
В частности, пропалестин-

ские активисты установили у 
кампуса Колумбийского уни-
верситета палаточный лагерь, 
а после захватили кампус. Сот-
ни живущих в лагере студентов 
задержали, всего в стране аре-
стовали более 1 тыс. учащихся 
университетов. Руководство Ко-
лумбийского университета при-
грозило исключить участников 
пропалестинских протестов.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ТРЕХ ДЕКАНОВ 
КОЛУМБИЙСКОГО УНИВЕРСИТЕТА

Должны ли тфилин быть 
черными? Именно этот во-
прос решили изучить иссле-
дователи. Находки тфилин 
возрастом 2000 лет, обна-
руженных в Кумранских пе-
щерах Иудейской пустыни, 
указывают на то, что при их 
изготовлении не использо-
вался краситель.

Согласно исследованию, 
опубликованному в журнале 
PLOSONE, древние тфилин 
были натурального цвета кожи, 
а не окрашены в черный, как 
принято сегодня.

Тфилин, или филактерии, 
являются небольшими кожа-
ными коробочками-футлярами 
(батим, или "домики") с встав-
ленными в них стихами из Торы, 
которые еврейские мужчины ис-
пользуют во время утренней мо-
литвы, накладывая на голову и 
руку при помощи кожаных рем-
ней. Изготовление тфилин тесно 
связано с предписаниями Гала-
хи (еврейского закона), включая 
требование использования уни-
версального черного цвета, как 
это практикуется в наши дни.

В Талмуде утверждается, 
что ремни тфилин должны быть 
черными, хотя возникали дис-
куссии относительно необходи-
мости, чтобы футляры-домики 
также были черными согласно 
этому указанию.

 Ученые из Ариэльского уни-

верситета, Управления древ-
ностей Израиля, Университе-
та Эксетер (Великобритания) 
и Института науки Вейцмана 
подтвердили, что некоторые из 
древних тфилин характеризу-
ются натуральным коричневым 
цветом, а у других очень темный 
оттенок, который в прошлом 
считали результатом искус-
ственного окрашивания, требуе-
мого законом, предписывающим 
черный цвет кожи футляров для 
тфилин. Однако анализ пока-
зал, что темный вид кожи – это 
естественный результат процес-
са старения, а не намеренного 
окрашивания.

"Результаты анализа не выя-
вили никаких признаков присут-
ствия черных красителей ни на 
одном из футляров тфилин", – 
заявили эксперты.

Тфилин, которые изучили 
исследователи, обнаружили в 
1949 году недалеко от Кумрана, 
в пещерах Иудейской пустыни. 
Они меньше по размеру, чем 
многие современные наборы 
тфилин, и датируются концом 
периода Второго Храма, то 
есть примерно 2000 лет назад. 
По мнению исследователей, 
практика окрашивания тфилин, 
распространенная в наши дни, 
возникла позже, чем изученные 
образцы.

cursorinfo.co.il

23 июня ожесточенные 
столкновения вспыхнули 
между пропалестинскими ак-
тивистами и сторонниками 
Израиля в Лос-Анджелесе. 
Местная полиция применила 
средства для разгона демон-
страций и слезоточивый газ.

Беспорядки начались, когда 
пропалестинские протестую-
щие собрались возле синаго-
ги "Адат Тора" и не позволяли 
евреям войти туда. На видео 
с места инцидента видно, как 
протестующие в масках и ка-
пюшонах берутся за руки и 
скандируют пропалестинские 
лозунги.

Онлайн-аккаунт под назва-
нием "Евреи сопротивляются" 
призвал представителей об-
щины прийти и всем вместе 
защитить синагогу: "Мы долж-
ны собрать как можно больше 
членов, чтобы гарантировать, 
что наша община не останется 
беззащитной. Приводите своих 
друзей и свои семьи. Смело 
размахивайте флагами Изра-
иля и Соединенных Штатов. 
Объединитесь и продемонстри-
руйте нашу силу и единство. Не 
позволяйте нашему молитвен-
ному дому пустовать из-за них", 
— говорилось в сообщении.

После этого к синагоге по-
дошли протестующие, разма-
хивавшие израильскими фла-
гами. По сообщениям в США, 
между ними и пропалестински-
ми активистами возникла сло-
весная конфронтация, которая 
вскоре переросла в физиче-
скую стычку.

Тфилин возрастом 2 тысячи летТфилин возрастом 2 тысячи лет
 израильские ученые  израильские ученые 

сделали интересное открытиесделали интересное открытие

"Охотник за нацистами" Серж Кларсфельд: 
главная угроза французским евреям 
исходит не от "правых", а от "левых"

Еврейские и христианские лидеры в Канаде 
объединились в борьбе против антисемитизма

Ожесточенные столкновения 
в Лос-Анджелесе

Кристен Кромм и замдекана по друг с другом и полицией.

заподозрили в антисемитизмезаподозрили в антисемитизме
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Кандидатура исполня-
ющего обязанности пре-
мьер-министра Нидерландов 
Марка Рютте на должность 
будущего генерального се-
кретаря НАТО утверждена. 
Об этом сообщает корре-
спондент Радио Свободная 
Европа/Радио Свобода Ри-
кард Йозвяк.

Кандидатуру Рютте ут-
вердили послы стран НАТО в 
Брюсселе. Официальное на-
значение, как ожидается, прой-
дёт на саммите организации 
в Вашингтоне в июле. Срок 
полномочий Рютте составит 
пять лет. Он сменит на посту 
нынешнего генерального се-
кретаря НАТО, норвежца Йенса 
Столтенберга.

О том, что все 32 страны 
Североатлантического союза 
поддержали кандидатуру Рют-
те, ранее сообщало Politico.

Последними странами, чью 
поддержку нужно было полу-
чить Рютте, оставались Слова-
кия и Венгрия. Они одобрили 
его кандидатуру во вторник, 18 
июня. Единственным претен-
дентом на пост, кроме Рютте, 

был президент Румынии Клаус 
Йоханнис. Ранее он объявил, 
что снимает свою кандидатуру.

Премьер-министр Венгрии 
Виктор Орбан несколько меся-
цев не соглашался поддержать 
кандидатуру Рютте, но получил 
обещание нидерландского пре-
мьера, что Будапешт сможет 
отказаться от участия в дея-
тельности НАТО по поддержке 
Украины.

На посту премьера Нидер-
ландов - Рютте возглавлял ка-
бинет более 10 лет - будущий 

генсек НАТО проводил после-
довательную политику в под-
держку Украины, критиковал 
власти России.

Приступить к обязанностям 
новый глава НАТО должен 2 ок-
тября. Его основной задачей на 
посту будет повышение расхо-
дов на оборону для всех стран 
военного союза до 2% ВВП. По 
оценкам НАТО, целевой пока-
затель военных расходов до-
стигли только 23 из 32 стран 
организации.

В минувшую субботу, 22 
июня, фрагменты плавучего 
пирса, установленного в сек-
торе Газа американцами, вы-
бросило на пляж Фришман в 
Тель-Авиве. Об этом сообщает 
JNS. 12-й канал израильского 
телевидения первым опубли-
ковал фотографию найденно-
го отдыхающими фрагмента, 
на котором было выгравиро-
вано: "Изготовлено компанией 
Loma в Каренкро, Луизиана, 
США, патент США 5 653 551". 
Напомним, что в прошлый раз 
из-за непогоды часть пирса 
отнесло течением в сторону 
Ашдода.

Фрагменты плавучей систе-
мы, в которую США вложили 
$230 млн, собрали и передали 
ЦАХАЛу. Изначально на пирс 
планировали потратить $320 
млн, но в итоге он обошелся 
дешевле на треть – и это с уче-
том ремонтных работ. В любом 
случае, пирс, который амери-
канские военные установили в 
секторе Газа в прошлом месяце, 
чтобы облегчить доставку гума-
нитарной помощи палестинцам 
по морю, пока приносит больше 
проблем, чем пользы. Ранее его 
уже убирали: сначала из-за того, 
что его не пощадил шторм, затем 
в преддверии другого шторма, 
который, конечно, тоже нанес бы 
ущерб этой дорогой, но такой не-
стабильной конструкции.

Пирс долго не могли вве-
сти в эксплуатацию, а когда это 
все-таки произошло – палестин-
цы начали грабить грузовики с 
гумпомощью, доставленной по 
морю. Когда морская "артерия" 
доставки гумпомощи хоть и не 
без сбоев, но все же заработа-
ла, американские чиновники, до 
этого обещавшие, что с пирсом 
палестинцы ну уж точно зажи-
вут, начали объяснять, что по 
морю гумпомощь доставлять 
значительно сложнее, много 
гуманитарки таким образом не 
привезешь и вообще Израилю 
пора открывать больше сухопут-
ных переходов – что невозможно 
из соображений безопасности, 
невозможности договориться с 
Египтом и по ряду других причин.

В феврале этого года, че-
рез несколько месяцев после 
начала войны в секторе Газа, 
канадское правительство 
объявило, что временно бу-
дет выдавать израильтянам 
рабочую или учебную визу в 
страну сроком на 3 года. За-
явку нужно было подать до 
12 июня текущего года. Те-
перь, из-за эскалации на се-
вере и продолжения боевых 
действий в секторе Газа, пра-
вительство продлило срок 
подачи заявок на год, до 31 
июля 2025 года.

По оценкам, срок выдачи 
виз израильтянам был продлен 
из-за политического давления, 

оказанного еврейской общиной 
Канады.

Однако для получения визы 
есть одно условие: обратиться 
за ней могут только обладате-
ли туристической визы, нахо-
дящиеся в настоящее время в 
Канаде (независимо от даты их 
прибытия в страну).

Михаль Харель, перее-
хавшая в Канаду в 2019 году, 
вместе со своим мужем соз-
дала некоммерческий сайт 
ovrimtocanada.com. По ее 
оценкам, с момента открытия 
возможности получить визу на 
проживание в Канаде, в страну 
переехали тысячи израильтян, 
а после объявления о продле-

нии срока получения виз в эту 
страну планируют приехать 
еще сотни семей.

"Сайт, созданный после 7 
октября, представляет собой 
волонтерский проект, который 
помогает израильтянам, жела-
ющим переехать в Канаду, — 
говорит Михаль. — С момента 
своего создания сайт был зава-
лен запросами от израильтян, 
и сайт помог им в их первых 
шагах здесь". По ее словам, не-
которые из тех, кто обращается 
на сайт, являются эвакуирован-
ными с севера и юга.

На сайте размещена ин-
формация о процессе имми-
грации в Канаду и жизни в 
стране. Согласно представлен-
ной информации, иммиграци-
онный процесс может стоить 
до нескольких десятков тысяч 
канадских долларов.

Основатель портала 
WikiLeaks Джулиан Ассанж 
был освобожден из британ-
ской тюрьмы Белмарш. Как 
сообщается, он пошел на 
сделку с властями США.

Джулиана Ассанжа осво-
бодили из британской тюрь-
мы строгого режима Белмарш 
и доставили в аэропорт, отку-
да он вылетел в Австралию. 
Об этом сообщила основан-
ная им компания WikiLeaks в 
соцсети Х.

"Джулиан Ассанж свобо-
ден. Он покинул тюрьму ... 
утром 24 июня, проведя там 
1901 день. Высокий суд Лон-
дона освободил его под залог 
и отпустил во второй половине 
дня в аэропорту Станстед, где 
он сел на самолет и вылетел из 
Великобритании", - говорится в 
заявлении.

Ранее сообщалось, что Ас-
санж добился сделки с властя-
ми США. Он признает вину по 
единственному обвинению, а 
именно, в заговоре с целью по-
лучения и раскрытия сведений 
о национальной обороне. В от-
вет на это он будет приговорен 
к уже отбытым в британской 
тюрьме 62 месяцам заключе-
ния, что позволит ему остаться 
на свободе. 

Ожидается, что он пред-

станет перед судом на Сайпа-
не, тихоокеанской территории 
США.

Обвинения США против 
Ассанжа связаны с одной из 
крупнейших утечек секретной 
информации в американской 
истории. По данным след-
ствия, с конца 2009 года Ас-
санж вступил в сговор с Челси 
Мэннинг, аналитиком военной 
разведки и активисткой, для 
публикации на WikiLeaks де-
сятков тысяч отчетов о войне в 
Афганистане, боевых действи-
ях в Ираке и данных о заклю-
ченных в тюрьме Гуантанамо 
на Кубе. По совокупности ста-
тей ему грозило до 175 лет ли-
шения свободы.

Ассанж с апреля 2019 года 
находился в британской тюрь-
ме Белмарш, откуда оспаривал 
экстрадицию в США. До этого 
он ещё 7 лет укрывался в по-
сольстве Эквадора в Лондоне, 
который предоставил ему по-
литическое убежище.

Административный суд в 
Берлине отклонил иск орга-
низаций "Закон для Палести-
ны", "Палестинский институт 
общественной дипломатии", 
"Центр юридической под-

держки в Европе" и ряда 
других истцов, требовав-
ших запретить экспорт 
вооружений в Израиль.

Суд постановил, что ис-
тцы не доказали наличия 
сделок, способных нару-
шить международное гу-
манитарное законодатель-
ство.

Представители прави-
тельства заявили, что каждая 
экспортная оборонная сделка 
рассматривается в свете гума-
нитарного законодательства.

newsru.co.il

Для безопасного и бес-
препятственного хранения 
иранского оружия в боль-
ших количествах террори-
сты "Хизбаллы" используют 
Международный аэропорт 
имени Рафика Харири в Бей-
руте, заявляет в своем но-
вом материале британское 
издание "The Telegraph".

Источники, которые рас-
сказали журналистам об этом, 
утверждают, что на территории 
столичного аэропорта терро-
ристы хранят много оружия, 
вплоть до баллистических ра-
кет, артиллерийских снарядов, 
смеси "RDX" и др. Среди источ-
ников, пожелавших сохранить 
анонимность, - сотрудники аэ-

ропорта, сообщившие, что по-
ставок оружия из Ирана стало 
больше после начала войны в 
Газе.

Ливанское транспортное 
ведомство, тесно связанное с 
"Хизбаллой", поспешило отве-
тить на эти заявления в СМИ, 
созвало пресс-конференцию 
и назвало обвинения в адрес 
террористов "смехотворными".

Â ÌÈÐÅ МАРК РЮТТЕ УТВЕРЖДЁН

Американский пирс за $230 млн 
снова сломался

Из-за эскалации на севере израильтянам 
предлагают иммигрировать в Канаду

был президент Румынии Клаус ге

НА ПОСТ НА ПОСТ 
БУДУЩЕГО БУДУЩЕГО 
ГЕНСЕКА НАТОГЕНСЕКА НАТО

Джулиан Ассанж на свободе

Где террористы хранят оружие?  
В столичном аэропорту

Суд в Германии отклонил иск с требованием
запретить поставки оружия Израилю
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Японские ученые разра-
ботали новый метод восста-
новления потерянных корен-
ных зубов.

Исследователи успешно за-
вершили лабораторные тесты, 
которые показали впечатля-
ющие результаты. Например, 
всего одна доза препарата 
была достаточной для полного 
восстановления зуба у хорька. 
Эксперименты также подтвер-
дили, что текущая формула хо-
рошо переносится грызунами и 
не вызывает побочных эффек-
тов, что открывает путь к сле-
дующему этапу исследования 
— клиническим испытаниям на 
людях.

Известно, что в сентябре 
2024 года стартуют клиниче-
ские испытания, в которых 
будут участвовать люди, в 
Киотской больнице в Япо-
нии. В рамках первой фазы 
исследования безопасности 
и эффективности препарата 
участвовать будут три десятка 
взрослых людей, которым пре-
парат будет вводиться внутри-
венно.

В лабораторных экспери-
ментах принимали участие 
только взрослые, у которых 
отсутствует минимум один зуб. 
Это первый случай в мировой 
практике, когда подобный пре-
парат будет испытан на людях. 

В случае успешного заверше-
ния испытаний, команда ис-
следователей планирует, что 
к 2030 году препарат сможет 
быть широко доступен по все-
му миру.

После успешного заверше-
ния лабораторных испытаний 
на взрослых, исследователи 
планируют протестировать 
препарат на детях, страдаю-
щих от врожденной недоста-
точности зубов, в возрасте от 2 
до 7 лет. Исследование затро-
нет только тех детей, у которых 
с рождения отсутствует мини-
мум четыре зуба.

Новое лекарство разра-
ботано с использованием ан-
тител против гена USAG-1, 
который подавляет рост зубов 
путем взаимодействия с фак-
тором роста BMP. Японский 
ученый Такахаси подчеркива-
ет, что основная цель их ис-
следования в сотрудничестве 
с коллегами — помощь людям, 
страдающим от потери или 
отсутствия зубов, открывая 
новые перспективы в лечении 
данной проблемы.

В случае успешного завер-
шения предстоящих испыта-
ний, исследователи уверены, 
что к середине текущего деся-
тилетия препарат станет до-
ступен широкому кругу людей.

Зубы 
восстановим! 

После 30 лет выработка 
главного мужского гормо-
на - тестостерона - у мужчин 
начинает уменьшаться при-
мерно на 1% каждый год. 
Это влияет на сексуальную 
сферу - снижается либидо, 
нарушается эрекция, но так-
же ухудшается работа других 
органов и систем. 

Поддерживать уровень те-
стостерона помогают регуляр-
ные физические нагрузки, но 
также важно, чтобы организм 
получал достаточно "сырья" 
для синтеза этого важнейше-

го гормона. Какие доступные 
продукты нужно обязательно 
включить в рацион, рассказа-
ла врач-эндокринолог клиники 
МГУ, доктор медицинских наук 
Зухра Павлова. Это: сельде-
рей,тимьян,петрушка,вино-
град,грейпфрут,бобовые,ябло-
ки,помидоры.

Синтез тестостерона угне-
тает алкоголь, а вот зеленый 
чай, напротив, ему способству-
ет, поскольку тоже богат поли-
фенолами.

Врач также рассказала, ка-
кие симптомы, кроме проблем 
с сексом, могут указывать на 
дефицит тестостерона — это, 
например, когнитивные нару-

шения (проблемы с памятью 
и концентрацией), бессонни-
ца, раздражительность, чув-
ство усталости, набор веса (в 
том числе, увеличение груди и 
"пивной" живот). Но подтвер-
дить, что уровень тестостерона 
недостаточен, можно только с 
помощью специального анали-
за крови.

"Если подвести итог, то, пи-
таясь правильно, поддерживая 
физическую активность и отка-
завшись от вредных привычек, 
вы имеете больше шансов со-
хранить нормальный синтез 
любых гормонов, в том числе 
и тестостерона", - заключила 
Павлова.

Долгие прогулки на свежем 
воздухе позитивно влияют не 
только на физическое, но и на 
ментальное здоровье. Мож-
но ли извлечь максимальную 
пользу из обычного моциона 
перед ужином?

На обменные процессы в 
организме влияют не только 
генетика и наличие клетчат-
ки с белком в рационе, но и то, 
как именно вы прогуливаетесь. 
Ученые из Массачусетского уни-
верситета в Амхерсте под руко-
водством Адама Гриммитта вы-
яснили, что если гулять, меняя 
длину шага, то калорий можно 
потратить больше. Препринт ис-
следования был опубликован на 
портале bioRxiv.org.

Как проходил эксперимент
В исследовании участвова-

ли 18 добровольцев в возрасте 
около 24 лет. Средний вес участ-
ников составлял примерно 70 
килограмм. Их попросили пять 
минут пройти по беговой до-
рожке, чтобы записать среднюю 
длину шага каждого из них.

В следующие пять минут 
эксперимента добровольцы 
изменяли длину шага: она от-

личалась от обычной на 5-10% 
как в большую, так и в меньшую 
сторону. Специальные датчики 
отслеживали, как при этом ме-
нялся расход энергии участни-
ков, по объему углекислого газа, 
который они выдыхали во время 
упражнения.

Выяснилось, что на каждый 
процент увеличения вариа-
бельности шага люди начинали 
расходовать на 0,7% энергии 
больше. Ученые предполагают, 
что все дело в большем коли-
честве задействованных мышц, 
ведь участникам нужно было 
оставаться устойчивыми и ста-
бильными при изменении длины 
шага.

Как это может помочь
В статье отмечается, что 

выводы стоит взять на заметку 
пожилым людям, а также тем, 
кто страдает неврологически-
ми заболеваниями, влияющими 
на походку, темп и длину шага. 
Если они вынуждены чередо-
вать короткие и длинные шаги, 
им требуется больше калорий 
для обычной прогулки, то есть 
нужно вносить изменения в ра-
цион.

Что касается всех осталь-
ных, можно попробовать по-
экспериментировать с длиной 
шага, если вы пытаетесь изба-
виться от парочки лишних кило-
граммов. Просто добавьте эту 
активность к своим обычным 
физическим нагрузкам.

Топ-8 доступных продуктов 
для мужской силы

Один длинный, два коротких

Snapchill отозвал сотни 
кофейных продуктов из-за 
опасности, связанной с бо-
тулиническим токсином. 
FastCompany рассказывает, 
что нужно знать.

Любители кофе, будьте 
осторожны! Сотни кофейных  
продуктов отзываются из-за 
опасений, что они могут стать 
идеальной питательной средой 
для потенциально смертельно-

го токсина. Кофейные продукты 
были произведены компанией 
Snapchill LLC из Грин-Бей, штат 
Висконсин, но продаются под 
десятками различных марок.

Причина отзыва
Snapchill инициировала до-

бровольный отзыв сотен своих 
продуктов. В них может быть 
обнаружен ботулотоксин. Он 
может вызвать ботулизм, смер-
тельную форму пищевого от-
равления.

Согласно уведомлению об 

отзыве, опубликованному на 
веб-сайте Управления по кон-
тролю за продуктами и лекар-
ствами (FDA), производствен-
ный процесс привел к низкому 
уровню кислоты в консервах. 
Низкокислотные условия могут 
привести к росту и выработке 
ботулотоксина.

На сегодняшний день не за-
регистрировано никаких забо-
леваний. Продукцию отзывают 
из соображений предосторож-
ности из-за возможности зара-
жения ботулизмом.

Что такое ботулизм
По данным Центров по кон-

тролю и профилактике забо-
леваний (CDC), ботулотоксин 
— это токсин, вырабатывае-
мый несколькими бактериями. 
Токсин поражает нервы в ор-
ганизме человека, что может 
вызвать паралич мышц, затруд-
ненное дыхание и смерть.

Ботулизм – это отравление, 
вызванное токсином, поражаю-
щее периферические нервы.

FDA сообщает, что запор 
и вздутие живота также могут 
быть частыми симптомами. 
Симптомы ботулизма могут 
появиться как через шесть ча-
сов после употребления пищи, 
содержащей ботулинический 
токсин, так и через две неде-
ли. FDA заявляет, что людям, 
испытывающим симптомы бо-
тулизма, следует немедленно 
обратиться за медицинской по-
мощью.

Какие продукты отзывают
Snapchill LLC отзовет более 

250 продуктов. Каждый про-
дукт имеет название ростеров 
и дополнительное название 
продукта. Названия ростеров 
кофе включают в себя все: от 
Alchemy Roasting до Wild Goose 
Coff ee.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

К ф й б й

В США ОТЗЫВАЮТ КОФЕ, В США ОТЗЫВАЮТ КОФЕ, 
ИЗ˨ЗА КОТОРОГО МОЖНО ЗАБОЛЕТЬ БОТУЛИЗМОМИЗ˨ЗА КОТОРОГО МОЖНО ЗАБОЛЕТЬ БОТУЛИЗМОМ

Две пожилые женщины 
скончались в Израиле в са-
мом конце прошлой недели 
после предполагаемого за-
ражения опасным вирусным 
заболеванием, известным как 
лихорадка Западного Нила.

Эта информация поступи-
ла от администрации больницы 
"Бейлинсон" в Петах-Тикве, где 
добавили, что ждут результатов 
лабораторных исследований 
для окончательных выводов о 
причине смерти двух женщин. 

Заражены могут 
быть ещё три че-
ловека, добавляют 
доктора. Двух потен-
циальных носите-
лей вирусного забо-
левания отпустили, 
а ещё один остается госпитали-
зированным. Медики ожидают 
результаты их анализов для по-
становки точного диагноза.

До этого информация о 
нескольких случаях зараже-
ния лихорадкой Западного 

Нила поступила 
из Тель-Авива. В 
общем, с начала 
мая и до пятни-
цы Министерство 
здравоохранения 
зарегистрировало 

девятнадцать случаев зараже-
ния этой болезнью в Израиле. 
Болезнь переносят кровососу-
щие насекомые, от контакта с 
которыми гражданам настоя-
тельно советуют беречься все-
ми доступными способами.

Доктора предупредили об опасной болезни
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Совет раввинов бухарских евреев США и Канады 
Союз бухарскоеврейских писателей, поэтов и журналистов США

Фонд имени Ицхака Мавашева – 
Институт по изучению наследия бухарских евреев в диаспоре

Центр бухарских евреев Нью-Йорка

28 июля 2024 года, 10 часов утра
Научно-практическая конференция 

"Язык и литература бухарских евреев", 
посвященная 115-й годовщине создания поэмы 

Иброхима (Абрахама) ибн Абулхайра 
"Ба ёди Худойдод" – "Памяти Худайдада"

ПРОГРАММА КОНФЕРЕНЦИИ
Приветствия 
президента Общественного научного центра "Рошнои" д-ра Роберта Пинхасова, 
президента Конгресса бухарских евреев США и Канады Бориса Кандова,
президента Центра бухарских евреев Нью-Йорка Леона Некталова,
президента Фонда имени Ицхака Мавашева – Института по изучению наследия бухарских евреев 
в диаспоре Давида Мавашева.
Доклады:
• Место поэмы "Ба ёди Худойдод" в религиозной традиции бухарских евреев. 
Главный раввин бухарских евреев США и Канады Барух Бабаев.
• Сравнительный анализ текстов поэмы "Ба ёди Худойдод" на персидско-еврейском и бухарскоев-

рейском языках. 
Поэт и композитор Рошель Рубинов.
• "Пять списков поэмы "Худайдад" в ИВР РАН - где же источник?"
Екатерина Белкина, младший научный сотрудник Института восточных рукописей РАН 
(Санкт-Петербург, Россия)
• Об изучении и популяризации бухарскоеврейской литературы в США. 
Востоковед Эли Тахалов. 
• Бухарскоеврейская литература и история в трудах профессора Менашe Абрамова (на примере 

"Антологии бухарскоеврейской литературы" и "Истории бухарских евреев Самарканда"). 
Культуролог Рафаэль Некталов.
• Семейные предания Калонтаровых о жизни и трагической гибели Ильеву Абулхайра (казнен в 

1823 году).
Мошиях Марик Калонтаров.
• О творчестве бухарскоеврейского поэта Юсуфи Яхуди и его последователя. 
Исследователь истории бухарских евреев Имануэль Рыбаков.

Модератор – главный редактор газеты  The Bukharian Times Рафаэль Некталов.

Желающие принять участие в конференции онлайн 
могут подать заявку по email: 2612315@gmail.com

Тезисы к докладам принимаются до 14 июля 2024 года
При спонсорской поддержке Центра бухарских евреев Нью-Йорка, 
филантропов Мошияха Марика Калонтарова и Давида Мавашева.

При информационной поддержке Kaykov TV, 
газет The Bukharian Times и Менора (Израиль)

Bukharian Jewish Community Сenter
106-16 70th Avenue Forest Hills NY 11375, тел. 718-520-1111
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Недавно в Израиле вышла 
в свет книга об именах гор-
ских евреев. Автор работа-
ла над ней почти десять лет, 
старательно собирая имена 
горских евреев, записывая 
их значение, изучая истори-
ческую литературу по данной 
теме, встречаясь с предста-
вителями нашей общины.

Отрывок из обращения к чи-
тателю с напутствующими сло-
вами:

"Из поколения в поколение, 
от старших к младшим, через 
столетия и тысячелетия, слов-
но послание из глубины веков, 
горские евреи, проживавшие 
на севере современного Азер-
байджана, юге Дагестана и Се-
верном Кавказе, бережно хра-
нили и проносили свои древние 
имена – страницы прошлого не 
только одной небольшой веточ-
ки еврейского народа, а и общей 
истории всех евреев рассеяния 
и Израиля. Имена горских ев-
реев – пример и свидетельство 
того, насколько важной и силь-
ной для человека может быть 
его духовная составляющая и 
в какой степени велика его спо-

собность оставаться верным 
сквозь века и даже тысячелетия 
своей вере и связи с прошлым 
своего народа, своих родителей 
и своих праотцов".

Свое исследование об име-
нах Тамара Рафаилова начи-
нает с краткой истории евреев 
Кавказа. Кстати, известен ли 
вам факт, что до революций 
1917 года почти все имена ев-
реев в регионе имели иудей-
ское происхождение? И в чем 
причина сложности этимологии 
некоторых имен нашей кавказ-
ской еврейской ветви? Какие 
привычные нам с детства имена 
являются танахическими, а ка-
кие появились в эпоху Талмуда? 
Именно, ответы на эти перечис-
ленные вопросы освещаются 

в книге. А также исследованы 
имена с арамейским произно-
шением и огромное количество 
эксклюзивных имен с корнями 
древнего иврита.

В небольшой по объему 
книге затрагиваются многие во-
просы: трансформация имен, 
особенности ударения, формы 
суффиксов и окончаний, связь 
между антропонимикой горских 
евреев и словами в иврите и 
на джуури, новая версия имен 
Мордехая и Пурим.

В главе "Традиции" затрону-
ты темы, которые касаются, в 
частности, и у горских евреев. 
Это передача имени по наслед-
ству по родственной линии и в 
честь здравствующих родствен-
ников – дедушек и бабушек, 

обряд "Борухо", двойные име-
на горских евреев, "негласный 
запрет", ритуал "Шэндэ" (бро-
шенный), разделение между 
мужскими и женскими именами, 
"праздничные" имена.

В заключении автор пишет: 
"Имена горских евреев на про-
тяжении своей истории служили 
в какой-то степени еще одной 
дополнительной преградой, от-
делявшей их от местных наро-
дов и препятствовавшей асси-
миляции. Спектр имен горских 
евреев огромен и разнообра-
зен: начиная от классических из 
Танаха и Талмуда и заканчивая 
малоизвестными именами геро-
ев еврейской истории. Имена 
являются подтверждением того, 
что горские евреи относились к 
иудаистическим книгам с огром-
ным почитанием. 

Антропонимическая база 
горских евреев охватывает 
фактически всю историю еврей-
ского народа периода Танаха 
и частично Талмуда, и имеет 
иудаистическую основу и фун-
дамент. Имена являются сви-
детельством того, что евреи на 
Кавказе и Закавказье берегли 
свое прошлое, и отступления 
от древних иудаистических 
оригиналов, с учетом прошед-
шего огромного промежутка 

времени, были минимальные и 
естественные из-за языковых 
особенностей или же, возмож-
но, вынужденные в окружении 
представителей других религи-
озных конфессий".

В исследовании приводятся 
списки мужских и женских имен 
на джуури - алфавит кириллица 
с несколькими буквами азер-
байджанского языка и на рус-
ском языке.

Книга оформлена черно-бе-
лыми фотографиями евреев 
Кавказа. Автор выражает благо-
дарность за помощь: 

- научному редактору книги 
профессору Рауфу Гаджиеву 
(Азербайджан); профессору 
Михаилу Агаронову ל"ז, светлая 
память;

- председателю общины гор-
ских евреев Баку Милиху Евда-
еву;

- общественному деятелю 
и исследователю этнографии и 
традиций горских евреев Фриде 
Юсуфовой,  Авраму Якубову, 
Дине Юнаевой, Светлане Гав-
риловой, Луизе Рафаиловой, 
Льву-Давиду Эмануэлю ל"ז, 
Адаму Давидову, Светлане Ша-
маиловой, Арлибу Михайлову, 
Полине Юнаевой, а также пред-
ставителям нашей общины, 
проявившим участие и помощь 
во время исследовательской 
работы.

Графическую работу и ди-
зайн выполнили Борис Горен-
штейн и Нели Василевицкая.

stmegi.com

Хана
РАФАЭЛЬ                     

Жизнь пролетает быстротечно, 
Как ветер, что стучит в окно,
Но среди нас жить будет вечно,
Пнина бат Блорие!

Уважаемые Габриель и Белла-қудо, брат 
Борис и Рена с семьями, а также дочери Све-
та и Хана с семьями! Примите наши глубо-
чайшие соболезнования по случаю ухода из 
жизни вашей матери и нашей қудо Нины Ари-
евны Мирзокандовой.

Мы, семья қудо Арабовых, искренне скорбим 
вместе с вами. Мы знаем о ней ещё по Самар-
канду, каким высоким был и есть её авторитет 
среди бухарской общины и среди хирургов Са-
марканда. Она одна из первых, успешно окон-
чивших мединститут в начале его образования 
в городе. 

Среди тысячи врачей она славилась своим 
профессионализмом и знаниями в медицине. 
Жители города и махалли старого города были 
премного благодарны доктору Нине Ариевне 
за спасённых родных и близких. Нина Ариевна 
была очень простым, чутким и искренним че-
ловеком. Невзирая на время и обстоятельства, 
она была готова оказать помощь нуждающимся 
в ней. 

Где бы она ни работала, отдавала себя без 
остатка работе. Честная, добрая, отзывчивая, 
очень ответственная, она была любимицей всего 
коллектива больницы и поликлиники. Сотрудни-
ки и сотрудницы с глубоким уважением относи-

лись к ней. Мой супруг, Арабов Давид Борисо-
вич, был её коллегой на протяжении многих лет 
и знал хорошо её знал. Она достойно воспитала 
и дала образование своим четверым детям, для 
них она была богиней, доброй феей, без которой 

семья не представляла свою жизнь. Нина Ари-
евна была религиозной женщиной, строго со-
блюдавшей еврейские традиции. Она помогала 
воспитывать не только своих детей, но и внуков, 
правнуков, праправнуков, которые очень любили 
свою дорогую бабушку, были послушными и вы-
полняли её поручения. Всем им будет её очень 
не хватать. Она была очень хорошей қудо для 
семей всех её внучек и внуков. Она была интел-
лигентная, мудрая женщина, общение с которой 
доставляло радость. 

Нина Ариевна утверждала, что "Движение - 
это жизнь!" Воспитывала детей в труде, в люб-
ви и радости, учила быть стойкими, не бояться 
трудностей, прививала интерес к знаниям, а так-
же воспитала уважение к старшему поколению. 
Учила не оставлять любое дело на потом, а де-
лать сразу и аккуратно. 

Несколько месяцев назад, несмотря на свои 
годы и состояние, она украсила бар-мицву свое-
го правнука Даниэла Арабова своим присутстви-
ем, поздравлением и танцем. Мы, её қудо, будем 
помнить о ней всю свою сознательную жизнь! 

Пусть её душа покоится в вечном Раю!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН!
Скорбящие: 
семьи Арабовых, Фазыловых, 
Ильяевых, Фузайловых, 
Нисимовых, Алаевых

1927 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НИНЫ МИРЗОКАНДОВОЙ

О книге Тамары Рафаиловой 
"Имена горских евреев"

ÊÍÈÆÍÀß ÏÎËÊÀ
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11 июня семья Даниэля 
Ясаева и Рахель Давыдовой 
провела обряд брит-милла 
своему сыну. Сандок - дедушка 
новорождённого по отцу Рубен 
Ясаев. Сандок ришон - дедуш-
ка новорождённого по мате-
ри Гавриэль Давыдов. Моэль 
– раббай Имануэль Шимунов. 
Поздравили родителей и благо-
словили новорождённого род-
ные, близкие, друзья:  Рубен и 
Яфа  Ясаевы, Гавриэль и Эстер 
Давыдовы, Имануэль Давыдов 

и Хана Некталова, Юра и Нел-
ля Шаломовы, Ёно и Ирина Да-
выдовы, Давид Тахалов и Дина 
Давыдова, Леон и Лея Давыдо-
ва с семьями и многие другие. 
Главный раббай бухарских ев-
реев США и Канады Барух Ба-

баев от имени руководителей 
и работников центра благосло-
вил новорождённого, поздра-
вил родителей и преподнёс им 
поздравительный сертификат, 
а также прочитал благослове-
ние на вино и торжественно 
произнёс имя новорождённого 

– Эзра. Сэудат мицву провели 
в одном из красивейших залов 
нашего центра

17 июня семья Григория 
Трахтенберга и Лианы Юабовой 
провела бар мицву своему сыну  
Эфраиму (Айдану) Трахтенбер-
гу. Готовил Айдана к бар-ми-

цве наставник Моше Жавель. 
Бар-мицва бой Эфраи (Айдан) 
Трахтенберг удостоился вы-
носа Сефер Торы, блестяще 
прочитал благословение на ци-
цит, тфилин и отрывки из Торы 
(парашат Беаалотеха").  Затем 
его поздравили, благословили 

родители, дедушки, бабушки, 
родные, близкие, друзья: Да-
вид и Зоя Юабовы, Ян и Сима 
Трахтенберг, Алик и Сусана 
Устаевы, Шимон Трахтенберг, 
Шмит Юабов, Розалия Юабова 
и другие. Главный раввин бу-
харских евреев США и Канады, 
и Центра  Барух Бабаев создал 
всем праздничное настроение 
своими прекрасными песнями, 
посвящёнными обряду бар-ми-
цва. От имени руководителей и 
работников Центра и Канесои 
Калон раббай Барух Бабаев по-
здравил родителей и благосло-
вил бар-мицва боя Эфраима 
Трахтенберга, преподнёс ему 
поздравительный сертификат и 
живую Тору. Сэудат мицву про-
вели в одном из красивейших 
залов центра.

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните 

по телефону: 
(917) 600-3422, 
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

JIQ Boys Middle and 
High School celebrated their 
sixth graduating class with 
great joy on Wednesday, June 
19th. The event began with 
the graduates walking in to 
festive Bukharian music, 
followed by addresses from 
Principals Rabbi Chagai Ni-
azoff  and Mrs. Leah Sassoon. 
They highlighted the gradu-
ates' accomplishments, spoke 
of their growth, and extended 
blessings for their future en-
deavors. Rabbi Niazoff   invit-
ed the students to come visit 
the school In the future. He 
pointed out that the school 
atmosphere due to the staff , is 
like a family- and family you 
always keep in touch with. He 
also said that that weeks To-
rah portion spoke about  the 
Menora. The Menora which 
has 8 branches brought light 
to the world. 

There are 8 graduates like 
the 8 branches and each one 
of the students is like a candle 
bringing light to his family to 
the community and the entire 
world. Rabbi Niazoff  encour-
aged them not to forget how 

unique and special they are and 
what kind of special families 
they come from. He thanked the 
parents for allowing them to get 
a Jewish education. 

Additional speakers includ-
ed Rabbi Baruch Babayev, who 
spoke about the immense po-
tential within each student, and 
Rabbi Asher Vaknin, the 12th-
grade Rebbe, who shared in-
sights he had gained from each 
graduate.

A video presentation show-

cased the growth and cherished 
memories of the graduates over 
the past six years at JIQ.Fol-
lowing the video, the principals 
presented various awards to the 
graduates and listened to heart-
felt speeches from each student.

Below are the names of 
the graduates and the awards 
they received:

Israel Aronov
Chesed 
Chaver Tov - Good Friend

fun facts
Elliot Baruch
Chesed
Longevity- 13 years at JIQ!
Gabriel Iskhakov
Chaver Tov - Good Friend
Eff ort in Academic Studies
Michael Kikov
Midot Tovot - Good Midot
Kavana B’Tefi la
Excellence in Academic 

Studies
Daniel Mullodzhanov
Kavana B’Tefi la

Excellence in Limudei Ko-
desh

Michael Nektalov
Kavana B’Tefi la
Excellence in Academic 

Studies
Leadership - Captain of our 

Basketball Team
Longevity - 13 years at JIQ!
Joseph Shaulov
Chaver Tov - Good Friend
Excellence in Academic 

Growth
Perseverance & Strength
Nisan Shaulov
Midot Tovot - Good Midot
IT Services
We extend our heartfelt con-

gratulations to the graduates of 
2024, wishing them success, 
happiness, health, and great 
achievements!

JIQ Boys Middle and High 
School reopened in September 
2016 with 36 students. They, 
Baruch Hashem, now have 80 
students and are growing. JIQ 
nurtures the students spiritual-
ly, academically, socially and 
emotionally. With the help of 
Hashem, they have begun reg-
istration for the 2024-2025 
school year. For more informa-
tion,  call 718-480-0900 and re-
quest an application.

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

MAZAL TOV, CLASS OF 2024!MAZAL TOV, CLASS OF 2024!

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

EDUCATION
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QUEENS, NY—A proud 
milestone was reached on Sun-
day, June 23, 2024 (17 Sivan, 
5784), as 39 senior class girls cel-
ebrated their graduation from 
Ohr Chana High School for 
Girls, now in its 22nd year. The 
school was established by the 
great philanthropist Lev Leviev.

"This is an exciting moment," 
said Ohr Chana High School Pres-
ident Chagit Leviev Sofi ev in her 
commencement speech, after be-
ing welcomed by seniors Yaff a Le-
viev and Daniela Sharona Akilov. 
Beside Sofi ev on the stage was a 
sea of students wearing blue caps 
and gowns, framed by an arch of 
blue and white balloons around the 
year 2024. 

Refl ecting on their journey, 
she said, "Visiting the school all 
the time and seeing you grow [has 
been both] amazing and fulfi lling. 
I’m so proud of you. Many of you 
are now continuing [your educa-
tion] and going on your indepen-
dent route. This is a time to shine," 
said Sofi ev.

She continued, "The school, 
the faculty, the rabbis, Mrs. Sari 
Aminov—everyone has put in so 
much love and eff ort into teaching 
and nurturing you. This is really 
a time for you to take it all in and 
take your own road. Your parents 
invested so much in you. They re-
ally made it a priority to put you 
in a Jewish school with Jewish 
values."

Sofi ev encouraged the gradu-
ates to remember their capability 
and potential, emphasizing that 
Hashem's guidance will lead them 

to success in all aspects of life, in-
cluding being a mother and a wife.

Ohr Chana High School, with-
in Jewish Institute of Queens, is 
named after Sofi ev’s grandmother, 
"a very righteous woman." "Every 
day she risked her life to practice 
Judaism," said Sofi ev. "During the 
Soviet era, "[anyone who practiced 

Judaism in the Soviet Union] was 
sentenced to death. The fact that 
she was able to raise her kids ac-
cording to the Jewish laws of Torah 
and mitzvot, teach them Hebrew 
and the Torah, quietly and secret-
ly, just to maintain Jewish life and 
heritage [is an incredible feat, and 
truly brave.] This is something we 
take for granted and can’t quite un-
derstand today." Sofi ev wished for 
her grandmother’s legacy to serve 
as a reminder and inspiration for 

the graduates.
"This is what you must do in 

your independent lives, no matter 
how crazy the world is today. As 
you go on to colleges and seminar-
ies, never, ever forget your [Jewish 
heritage]—the future of Am Yisra-
el is in your hands."

She also reminded the gradu-
ates that she and the rabbis are just 
a phone call away. "We are family. 
Whatever you need, we are always 
here for you. Congratulations, 
again!"

The graduation day program 
included a prayer for Klal Israel 
("the whole Jewish community"), 
and a special thank you to school 
founder Mr. Lev Leviev by Yaff a 
Leviev and Daniela Sharona Aki-
lova. Eliana Aminov and Daniella 
Niyazov expressed parent appreci-
ation, while valedictorian OraKha-

na Akilov thanked the community 
rabbis, which was followed by a 
blessing by Rabbi Babaev. Gabri-
ella Gurzhiev, Eliana Zavulunov, 
and Elisheva Khaimov thanked 
the school’s directors, Rabbi Zal-
man Zvulunov and Rabbi Yitzhak 
Wolowik. Mazal Ovadia gave 
school appreciation remarks. Geha 
Tova Davydov and Rachel Khiy-
aev welcomed Principal Mrs. Sari 
Aminov, and Jennifer Matatov and 
Isabelle Khaimov welcomed Vice 
Principal Ms. Venti. The event con-
cluded with an award ceremony, 
appreciation for seminary counsel-
ors, staff , and teachers, followed by 
the distribution of diplomas.

The room was fi lled with clap-
ping, smiles, joy and love. 

The Bukharian Times wishes 
to chime in and congratulate vale-
dictorians OraKhana Akilov and 

Liel Matatov and salutatorian Jen-
nifer Matatov, along with the rest 
of their Ohr Chana High School 
graduating class: Daniela Sharona 
Akilov, Eliana Aminov, Shulamit 
Aronova, Rachel Asherov, Bella 
Badalov, Zipporah Borukhov, Bra-
ha Borukhova, Rut Cohen, Geha 
Tova Davydov, Gabriella Doma-
tova, Shirah Gurgov, Gabriella 
Domatova, Shirah Gurgov, Gabri-
ella Gurzhiev, Rachel Ibragimov, 
Yaff a Jessica Janashvili, Mikayla 
Kalantarov, Elisheva Khaimov, Iz-
abell Khaimova, Rachel Khiyaev, 
Yaff a Leviev, Abigail Maksumov, 
Ariella Tzipora Maksumov, Jas-
min Malaev, Orly Manzoorolhagh, 
Michal Meirov, Rachel Mosheyev, 
Rachel Mullokandov, Daniella 
Niyazov, Mazal Ovadia, Ariana 
Priyev, Avigail Shimunov, Arielle 
Suzana, Esther Tahalov, Rachel 
Yakubova, Esther Yusupov, Leah 
Yusupov, and Eliana Zavulunov.

A special mazel tov as well to 
all of the award winners: Brahama 
Borukhova and Eliana Aminov 
(Service Awards); Gabriella Gur-
zhiev and Michal Mierov (Student 
of the Year Award and Growth and 
Torah Awards); Liel Matatov and 
Mikayla Kalantarov (Midot Tovot 
Awards / Excels in fi ne character, 
Growth in Torah Awards); and Eli-
ana Zavulunov and Ester Yusupov 
(Triple C Scholarship Award). 

Remember, the sky is the limit! 
This of course would not be 

possible without such a dedicat-
ed administration: Principal Mrs. 
Sari Amino and Vice Principal Ms. 
Tami Venti; JIQ Judaic Studies 
Principal Mrs. Zvluonov; Admin-
istrative Director of Performance 
Achievement Morah Wolowik; 
Administrative Director of Aca-
demic Achievement, Mr. Dimyan; 
School Directors Rabbi Yitzhak 
Wolowik and Rabbi Zalman Zvu-
lunov; and to Ohr Chana’s gener-
ous benefactor Mr. Lev Leviev.

JEWISH EDUCATION

Erin 
LEVI                     

OHR CHANA CHEERS ON 
39 GRADUATES FROM CLASS OF 2024
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By Erin Levi

Jewish singles from across 
New York City inaugurated 
the summer in style at the 
Bukharian Jewish Union’s 
Summer Social, a rooftop 
soirée held on Wednesday, 
June 19th at Tempura NYC. 
Sponsored by the UJA, the 
event drew a diverse crowd of 
young professionals eager to 
celebrate and connect.

Established in 2016 by a 
group of young professionals, 
the Bukharian Jewish Union 
(BJU) serves as the central hub 
for Bukharian Jews in their 20s 
and 30s, fostering social, cul-
tural, and professional growth. 
With goals to unite a network 
of 30,000 young professionals, 
celebrate Bukharian Jewish 
culture, and strengthen con-
nections with American Jew-

ish organizations and the wider 
Bukharian Jewish community 
globally, BJU aims to promote 
mutual respect and understand-
ing while embracing Jewish 
values and fostering a deeper 

connection with Israel.
 The sold-out event fea-

tured a lively atmosphere, with 
(mostly single) Jewish young 

professionals of Bukharian, 
Sephardic, and Mizrahi descent 
enjoying open-bar cocktails and 
kosher sushi from the buff et. 
Notable attendees included lo-
cal fi gures like IDF hero Jeremy 
Sofi ev, TikTok comedian Estee 
Palti (@Mommyrn88), UJA's 
David Aronov, and BJU Pres-
ident Betty Yusupov, among 
many others. (This author, un-
able to attend this year’s event, 
noticed her old friend J.R. 
Rothstein among attendees af-
ter seeing his photo on BJU’s 
Facebook page.) 

"We started BJU with a vi-
sion, and tonight, you've helped 
make that vision a reality year 

after year," Yusupov remarked 
in her address at last year’s 
event.

Aronov, refl ecting on the 
UJA's primary sponsorship 
of the annual summer social, 
highlighted its signifi cance in 
promoting Sephardic-Mizrahi 
inclusion within New York's 
Jewish community, underscor-
ing the need for more programs 
catering to young adults, such 
as this one. 

As the evening wound 
down, laughter and conversa-
tions continued to echo across 
the rooftop, underscoring the 
success of BJU’s Summer So-
cial in forging connections and 
celebrating shared heritage. At-
tendees departed with renewed 
camaraderie and a strengthened 
sense of community, embody-
ing the BJU’s mission to unite 
and uplift the rich diversity of 
New York’s Jewish youth.

One member (Adelina 
Yitzhakov) summed it up in her 
Facebook comment: "[A great] 
way for young people to meet 
[–] amazing work."

By Erin Levi

28th Assembly 
District

Polls closed at 9PM Tues-
day, June 25 for New York’s 
Primary Elections. In the 28th 
Assembly District (Rego Park, 
Forest Hills, Kew Gardens, 
and Middle Village), Diana 
Rachnaev, who lost the State 
Committee Position by 300 
votes (one of the closer races), 
was elected as Judicial Conven-
tion Delegate for the 28th Dis-
trict for her fi rst time.

"In this pivotal role, I will be 
your voice in selecting qualifi ed 
judges who will safeguard our 
rights and uphold the principles 
of justice. I will work tirelessly to 
ensure that our judiciary refl ects 
the diversity and values of our 
community," said Rachnaev, who 
is founder and CEO of non-profi t 
YESODOT. 

She is joined by David Aron-
ov, also elected as a judicial dele-
gate for the same district—a fi rst 
for him as well. 

"Congratulations to my friend 
[Diana Rachnaev], looking for-
ward to continuing to work to-
gether to better our community," 
Aronov shared in an Instagram 
story. 

There are a total of eight ju-
dicial delegates in this district. 

Rachnaev and Aronov will be 
joined by Melissa Ann San Pe-
dro, Suzanne W. Flannery, Karen 
Koslowitz, Matthew M. Mandell, 
Edwin K. Wong, and Sandra S. 
Mandell. 

In bigger news, Aronov was 
also elected as the new District 

Leader AD28 Part A. (Because 
he was unopposed, his name was 
not on the ballot.) As one of two 
district leaders for the 28th Dis-
trict, Aronov will have the power 
to nominate judges to the bench 
in queens, work with the board 
of elections to hire poll workers, 
and use it as a platform to advo-
cate for local issues. The position 
is for two years.  

Aronov and Rachnaev cel-
ebrated their victories at a party 
Tuesday night for the Surrogate 
Court Judge Cassandra Aimée 
Johnson. Mazel Tov! 

NY Senate 
District 15

Incumbent Senator Joseph 
Addabbo Jr. ran uncontested and 
was reelected. Rachnaev will 
continue to serve as his Bukhar-
ian liaison. The Bukharian Times 

extends its congratulations. 

District 35
In the New York State As-

sembly Democratic Primary 
Election Results, the New York 
Times reports that with 95% of 
votes in, Larinda Hooks is pro-
jected to win Assembly District 
35 with 59% of the votes against 
Bukharian-favored Hiram Mon-
serrate (41%). 

A former elected offi  cial, 
Monserrate was expelled from 
the State Senate following a con-
viction for misdemeanor assault 
against his then-girlfriend. He 
served a federal prison sentence 
for corruption charges, and has 
been running for offi  ce every 
year since.

EVENTS

NY PRIMARIES

MIXING AND MINGLING: BJU’S SUMMER 
SOCIAL SPARKS NEW CONNECTIONS

ELECTED! 
Big Wins for Aronov, Rachnaev

David Aronov and Diana Rachnaev celebrate their David Aronov and Diana Rachnaev celebrate their 
victories with Tamara Gavrielof and her husband victories with Tamara Gavrielof and her husband 
at a party on Tuesday night.at a party on Tuesday night.
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JERUSALEM, ISRAEL—
The Modular Club on King 
George Street was electrifi ed 
with youthful energy on Sun-
day evening as the Jerusalem 
School of Rock hosted a vi-
brant concert showcasing the 
musical talents of its teenage 
students. The event, a testa-
ment to the resilience and cre-
ativity of Jerusalem's youth, 
was organized by Tracy Ship-
ley, a dedicated American 
olah who has been nurturing 
the musical ambitions of local 
youth for many years.

The evening's perform-
ers, students at the Jerusalem 
School of Rock, captivated the 
audience with their raw talent 
and impressive stage presence. 
The school, under Shipley's 
guidance, provides a nurturing 
environment where young mu-
sicians can hone their skills, 
collaborate, and fi nd a healthy 
outlet for expression amidst the 

ongoing regional tensions.
"This is more than just 

a place to play music," said 
Shipley. "It’s a haven where 
kids can meet, experience 
art, listen to their peers, and 
enjoy themselves without 
the infl uences of alcohol, 
smoking, or drugs. In these 
challenging times, it’s cru-
cial for them to have such a 
positive space."

The concert's highlights 
were performances by 
two standout bands: Black 
Light and David's Cave. 
Black Light, a quartet of 

Israeli boys, delivered an elec-
trifying set, while David's Cave 
showcased songs by American 
rock bands including the Foo 
Fighters, The Off spring, and 
Green Day. The band, compris-
ing Bukharian Jewish drummer 
Dodi, guitarist Lilya, bassist 
Sonia, and vocalist Nastia (all 
Russian speaking kids), has 
been playing together for just 
three months but already exhib-
its remarkable cohesion under 
the mentorship of their musical 
director, Nitai.

David's Cave recently 
wowed audiences at the Israel 
Beatles Festival, and their per-

formance on Sunday, 
June 9th demonstrated 
how quickly they have 
developed as a band. 
Their set was a pow-
erful reminder of mu-
sic's ability to provide 
comfort and a sense of 
normalcy, even in un-
certain times.

The Jerusalem 
School of Rock's con-
cert was more than 
just an evening of en-
tertainment; it was a 
celebration of com-
munity and resilience. 
As Israel continues to 

be plagued by confl icts with 
Hamas in Gaza and Hezbollah 
in Lebanon, the importance of 
such initiatives becomes ever 
more apparent. For these young 
musicians, music is not just a 
pastime but a vital form of ex-
pression and connection. It of-
fers them a temporary escape 
from the stresses of daily life 
and a way to support each other 
through their shared passion.

In a city often marked by 
tension and confl ict, the Mod-
ular Club became a sanctuary 
where music and youthful ex-
uberance reigned supreme. As 
the fi nal chords faded, the con-
cert wrapped with a collective 
sense of hope and solidarity, 
leaving the audience eagerly an-
ticipating the next performance 
by these promising young musi-
cians. Rock on! 

By Erin Levi

Miami, FL—Miami’s di-
verse college campuses are 
poised to become even richer 
with the introduction of the 
Sephardic American Mizrahi 
Initiative (SAMi). Dedicated 
to celebrating and promoting 
Sephardic and Mizrahi culture 
among college students and 
young professionals, SAMi is 
expanding ambitiously into Mi-
ami, promising to bring a new 
dimension of diversity and in-
clusivity to campus life. 

"SAMi is a central hub for 
Sephardic and Mizrahi life on 
college campuses nationwide. 
Florida has the largest Jewish 
student population after Califor-
nia and New York City and a very 
large Sephardic and Mizrahi stu-
dent body," noted Manashe Khai-
mov, SAMi’s CEO and founder.

Earlier this year, SAMi col-
laborated with FIU and UM 
Hillel to host a pre-Mimouna 
event at Miami University on 
April 16th. The event saw over 
50 participants attending in three 
waves, achieving a remarkable 
60% turnout from communi-
ties such as Sephardic, Mizrahi, 
Spanish-speaking, Israeli, and 
Jews of Color—a signifi cant 
milestone for SAMi. The atmo-
sphere was vibrant as students 
gathered to celebrate their shared 
cultural heritage and build con-

nections that transcend tradi-
tional boundaries.

Mimouna, a cherished 
tradition across North Afri-
ca, inspired the event. Orig-
inating as a post-Passover 
celebration, Mimouna sym-
bolizes the end of seclusion 
and the reopening of homes 
to neighbors of other faiths, 
historically Muslim, with 
shared sweets, bread, and 
cultural exchange. In this in-
stance, many of these "neigh-
bors" were fellow Jews who 
were unfamiliar with the 
Mimouna custom. SAMi's de-
cision to host a pre-Mimouna 
event highlights its commitment 
to fostering unity and friendship 

among Jewish communities and 
goyim, echoing the spirit of in-
clusivity that defi nes the organi-
zation. 

It was also a practical one: 

Since October 7th, college 
campuses have become battle-
grounds, with Jewish students as 
targets of antisemitism. As a re-
sult, there is a cautious approach 
to hosting events on Israel, with 
a growing focus on celebrating 
Jewish culture instead.  

The initiative’s move to Mi-
ami was made possible by crucial 
support from the Greater Miami 
Jewish Federation's Jewish In-
cubator Grant. This funding not 
only provided essential resourc-
es for SAMi's programming but 
also highlighted the importance 
of its mission in fostering cultur-
al understanding among students.

As SAMi establishes itself on 
Miami college campuses, it aims 
to usher in a new era of cultural 

enrichment and inclusiv-
ity in higher education. 
Through a diverse range 
of events, workshops, 
and educational initia-
tives, SAMi empowers 
students to embrace and 
celebrate their Sephar-
dic and Mizrahi heritage 
while forging meaning-
ful connections with 
their peers.

While SAMi has al-
ready made an impact 
in Miami with its annual 
conferences (the Bukh-
arian Times covered the 
one held in March 2023), 

its expansion to local campuses 
is a signifi cant step. By off ering 
regular opportunities for Miami 
students to engage with Sephar-

dic and Mizrahi cultures, SAMi 
enhances their academic journey 
and prepares them to thrive in an 
interconnected world. 

"Looking ahead, SAMi re-
mains committed to its vision of 
creating a more inclusive and cul-
turally diverse campus communi-
ty," said Manashe Khaimov, who 
also teaches a Bukharian Jewish 
History class at CUNY Queens 
College. "With the support of 
our partners and the enthusiasm 
of Miami college students, SAMi 
is well-positioned to bring about 
lasting change and leave a leg-
acy of cultural celebration and 
understanding for generations to 
come."

For students interested in 
getting involved with SAMi or 
learning more about upcoming 
events, including an upcoming 
trip to Uzbekistan this sum-
mer, visit SAMi's website or @
SAMI_Campus on Instagram for 
updates and opportunities to con-
nect.

MUSIC

HOLIDAY

RESILIENCE ‘ROCKS’: TEEN TALENT 
SHINES AT JERUSALEM CONCERT

 Memouna in Miami:  Memouna in Miami: 
SAMi Expands to Florida CampusesSAMi Expands to Florida Campuses

Dr. Lily
ISKHAKOVA
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Visiting Azerbaijan is a 
must. I say this with deep per-
sonal connection and convic-
tion. Whether you're Jewish, 
a seasoned traveler, a lover of 
sightseeing, or simply a Bukha-
rian who grew up immersed in 
the soulful melodies of the Silk 
Road, you'll discover that the 
music that shaped your child-
hood is deeply rooted in Azer-
baijan's rich heritage.

But these are just the reasons 
from my perspective. There are 
millions more. I will now share 
my fi rst experience visiting this 
remarkable place, which, in 
many ways, felt like home. 

In May, I joined the Bukh-
arian Delegation of the USA 
and Canada on a weeklong trip 
to Azerbaijan. The delegation 
was organized and led by my 
dear friend and colleague, Rafa-
el Nektalov, Editor-in-Chief of 
the Bukharian Times. We were 
accompanied by the Bukharian 
Times’ English Editor Erin Levi; 
business mogul Leon Nektalov, 
who serves as President of the 
Bukharian Jewish Community 
Center in Queens, New York; 
and another businessman, Benja-
min Benjamini.

Before the trip, my knowl-
edge of Baku was brief and 
short—through the lens of mu-
sic. I love Azeri music and have 
been listening to it since child-
hood. My siblings play tar and 
clarinet. My uncle Uriel Gavri-
elov Z" L was a kamanche play-
er, and Rafi k Gavrielov is a clar-
inet player.

Upon arriving at Baku’s Hey-
dar Aliyev International Airport, 
the positive energy was palpable. 
We were greeted by a welcoming 
smile from the immigration of-
fi cer, who ushered us to the VIP 
Hall, where our checked luggage 
was brought to us. There, we met 

our host, Zaur Salmanov, from 
the Diaspora Committee. His 
fi rst approach was an apologetic 
gesture; his smile surrendered his 
kindness and welcoming attitude. 

Rafael, being a frequent trav-
eler to Baku, informed us that the 
Azeri people know how to wel-
come guests. Their arms are open 
to all visitors. Hearing this, I was 
a bit shocked. After all, we are 
talking about a Muslim-majority 
country, home to Shia Muslims, 
as well as minorities of Arme-
nians, Jews, Persians, Russians, 
and other nationalities. As our 
host said, "We are a secular so-
ciety with tolerance for any re-
ligion. You will fi nd no hate for 
any faith or creed here. We have 
all religions in Azerbaijan, and 
you can enjoy the freedom to 
worship your god." 

I have to say, he meant it. 
Muslims are committed to pray-
ing fi ve times a day. Living in 
Israel and New York, you see 
them laying out their prayer car-
pets wherever they are. But here, 
during my week in Baku, I can't 
recall seeing one person doing 
so. You don't hear the muezzin 

(the imam) calling in the streets.

Azerbaijan’s 
Jewish Martyr

We arrived at the hotel after 
a short ride in our private van. 
A refreshing shower helped me 
recover from the long fl ight. An 
hour later, Zaur presented our 
day's schedule. We started by vis-
iting the memorial site Alley of 
the Martyrs, an outstanding com-
plex dedicated to all the lives lost 
in the Nagorno-Karabakh war 
and the Black January confl ict, 
a violent crackdown on Azerbai-
jani nationalism and anti-Soviet 
sentiment.

Among the monuments is one 
for Albert Agarunovich Agarun-
ov (1969-1992), a Jewish man 
from the city of Shusha who 
fought in the fi rst Nagorno-Kara-
bakh war in 1992. Albert was 
shot by a sniper while leading his 
tank towards the Armenian army 
assaulting the city of Shusha.

Baku’s Old Town: 
"Little Jaff a"

Our next stop was the Old 
Town. You must know the fa-
mous line by the brilliant actor 
Yuri Nikulin from the Soviet fi lm 
‘The Diamond Arm,’ in which 
he screams, "чёрт побери!" 
(G-d damn it!) Well, that scene 
was fi lmed in Baku's Old Town 
in 1968, and as we walked up 
Kichik Gala Street, we saw sev-
eral people sitting themselves 
down in the middle of the cobble-
stones across from the pharmacy 

to re-enact the scene for a souve-
nir photo. 

Overlooking the Caspian, Ba-
ku’s walled old quarter, with its 
alleys, charming cafés, and sea 
views, glowed with an amber hue 
and reminded me a lot of Israel, 
particularly Jerusalem and Jaf-
fa. The Azeri music that fl owed 
from the restaurants added to its 
magical and familiar atmosphere. 
Plus, visiting the famous street 
from ‘The Diamond Arm’ was a 
blast!

"Can you weave 
a carpet?"

I had always been told and 
believed that Persian carpets 
were the fi nest and the best. It’s 
a known fact. However, our next 
stop proved me wrong. 

The Carpet Museum, inside a 
cylinder-shaped building meant 
to resemble a furled carpet, 
turned out to be a revelation. It is, 
in fact, the fi rst carpet museum 
in the world! Azerbaijan prides 
itself in making the world's fi nest 
carpets, and the museum show-
cased a variety of motifs and 
techniques. Our guide explained 
their diff erent meanings, includ-
ing Hebrew and Jewish elements. 
Carpets were traditionally a valu-
able asset, often used as a dowry 
for marriage. During a meeting to 
assess her suitability as a wife, a 
young woman serving aromatic 
Azeri tea to her potential in-law 
and suitor typically faced the 
question: "Can you weave a car-
pet?"

Questions of 
Cultural Ownership

Exhausted from jetlag, we all 
retreated to the hotel for an early 
night after a whirlwind fi rst day. 
Dinner featured dolma, a signa-
ture dish in Azeri cuisine is dol-
ma. In Bukharian cuisine, we call 
it 'Toki'.

This culinary connection re-
minded me of a scene from the 
1977 fi lm "Mimino" by director 
Georgiy Daneliya. The iconic Ar-
menian actor Frunzik Mkrtchyan 
asks his Georgian counerpart 
Vakhtang Kikabidze, "Do you 
like dolma?"

Now, I won't delve into de-
bates about cultural ownership—
whether its dolma or toki—but 
a lot can be said about many 
overlapping elements in Turkic, 
Armenian and Persian cultures. 
I mean, who deserves credit for 
instruments like the Duduk, Oud, 
Kemanche, and Tar? Let's leave 
these discussions to the music 
historians. I was here to have fun, 
and so I did—the dolma was de-
licious!

Armed with a list of recom-
mendations, thanks to my older 
brother Dr. Rafael Roubinov’s 
frequent visits to Baku, I left din-
ner and headed to Mugam Club 
& Restaurant—not to eat, but to 
listen to authentic Azeribjanian 
music. There, I encountered the 
immensely talented tar player 
Vusal Iskenderzadeh, considered 
of the fi nest in Azerbaijan. Vusal, 
who had enthralled audiences in 
NYC two years ago with his Shur 
Trio group, was performing that 

AZERBAIJAN Harmonies Harmonies 
of Love and of Love and 
Liberation: Liberation: 

‘Israel’ of the Caucasus

Ariel 
ROUBINOFF 
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night. His tar playing was ex-
traordinary, a captivating display 
of skill and emotion. Through his 
music, I could feel his heart and 
soul. 

A true musician expresses 
himself not just through technical 
motions, but through the sound 
itself, weaving rhythm and beau-
ty from the instrument. While I 
only heard a couple of pieces that 
night, but I promised to return for 
another session before leaving 
Baku. 

Surprising Allies
As an Israeli-American and 

Bukharian Jew, I was fl attered 
to learn about Israel's excellent 
bond with Azerbaijan. Yes, I was 
aware of Israel’s role in supplying 
military equipment and technolo-
gy during the Nagorno-Karabakh 
War. But during our visit, I also 
discovered that high-tech fi rms 
and pharmaceutical companies 
are investing and manufacturing 
most of their products in the new 
Alat Free Economic Zone on 
the outskirts of Baku. This zone 
off ers tax incentives similar to 
those in Ireland and China, at-
tracting signifi cant business in-
terest.

I was also pleased to hear that 
we shared many of our Jewish 
values with them, which brings 
me to the stunning Heydar Aliyev 
Center. This modern architectur-
al masterpiece by Zaha Hadid 
is home to a variety of cultural 
events. While visiting the center, 
we toured a special exhibition of 
Uzbekistan textiles, highlighting 
the affi  nity we, as Bukharian, 
share with Azerbaijan. 

Exploring this complex was 
intriguing, with each corner of-
fering unique visuals to inspire 
your imagination. One room dis-
played a collection of gifts pre-
sented to Azerbaijan by world 
leaders, including prominent 
gifts from Israel. However, my 
favorite section was the musi-
cal instrument level. I found old 
musical pieces I'm familiar with: 
Duduk, Tar, Daf, and my all-time 
favorite, the Oud. I have deep 
aff ection for this beautiful instru-
ment; not only does its beautiful 
appearance captivate me, but its 

warm and pleasant sound does as 
well. For both Rafael and me, it 
was an exciting experience. Rafa-
el, with his musical background, 
recalled his youth in the old city 
of Samarkand, listening to and 
writing about Bukharian music 
and some of its best performers 
such as Michael Tolmasov, Ga-
briel Mulokandov, Elias Malaiev, 
Ezra Malakov, and, of course, 
Abraham Tolmasov. Meanwhile, 
I had fl ashbacks of growing up in 
Israel, surrounded by Bukharian 
music. 

We concluded our tour with a 
tasty coff ee at the bar on the fi rst 
fl oor, where three fabrics colored 
blue, red, and green, representing 
the fl ag of Azerbaijan, danced in 
the air above us, giving a relax-
ing feeling of fulfi llment after 
visiting the center.

Shirvanshah 
Museum 

Restaurant
If you visit Baku, there is one 

place you defi nitely can't miss: 
Shirvanshah Museum Restau-
rant. As a lover of food and mu-
sic, this place is the perfect way 
to end your day. Each fl oor and 
room are designed with a unique 
setup and theme, seamless-
ly blending music and cuisine. 
We enjoyed a delicious dinner 
with friends from the Diaspora 
Committee, and capped off  the 
evening with a personal perfor-
mance by a musical group that 
entertained the crowd.

Inside Karabakh
For Azerbaijan, Karabakh is 

an essential part of the republic, 
its liberation a core national con-
cern. Following Armenian occu-
pation since the 1992 war, con-
fl ict erupted in eff orts to reclaim 
the region. Cities like Fuzuli and 
Shusha were captured, displacing 
the population and, in the worst 
cases, leading to tragic loss of 
life. A brutal massacre of Azeri 
people left thousands of families 
torn from their homeland.

Recently, I encountered a 
powerful fi lm titled "The Word" 

by Israeli-Azeri documentary 
fi lmmaker Leyli Magerram. The 
fi lm chronicles the liberation of 
Karabakh through the eyes of an 
Azeri soldier named Alik. Cit-
ies like Hadrut, Fuzuli, Khojaly, 
Demirchiler, Lachin, and Shusha 
were recaptured, but found dev-
astated. Notably, these districts 

had been virtually devoid of Ar-
menian residents for three de-
cades, remaining abandoned. 

We drove for nearly fi ve 
hours, traversing villages and 
soaking in the sights of rural 
Azerbaijan. The road teemed 
with local livestock, and roadside 
stands off ered fresh meat, the 
slaughtering of the cattle done 
right in front of our eyes—a stun-
ning display.

Despite the extended trav-
el time, it fl ew by thanks to the 
constant soundtrack of authentic 
Azeri music, as well as maqam 
and mugam music, on the radio. 
Sharing these musical gems with 
Ali, the driver, was a bonding ex-
perience. His amazement at my 
familiarity with some songs un-
derscored the unifying power of 
music across cultures and faiths. 
Not to mention, Ali was a reck-
less driver, so I sat next to him to 
make sure we were safe. 

We stopped for lunch at a 
small village near the Iran bor-
der; here, the kabab meat was not 
cut or mixed by machine, but by 
a human, a detail that undoubted-
ly contributed to their exquisite 
fl avor. 

Our fi rst offi  cial stop was 
the city of Fuzuli, liberated by 
the Azerbaijani army in a swift 

one-day operation in 2022. Yet, 
the scene that greeted them was 
heartbreaking. Houses lay in ru-
ins, booby-trapped with mines. 
Fields were littered with unex-
ploded munitions. Armenian 
cruelty knew no bounds as it 
became evident that their forces 
had abandoned these cities with 
the intention of ensuring they 
remained uninhabitable. Wan-
ton destruction of buildings and 
landmark sites marked the land-
scape, a chilling reminder of the 
confl ict’s brutality. 

Departing Fuzuli, a glimmer 
of hope fl ickered on the horizon. 
A new airport, soon to open for 
commercial fl ights, promised 
easier access for future visi-
tors. As an Azerbaijani offi  cial's 
spokesperson aptly stated, "The 
region will fl ourish again with 
life and happiness for the Azer-
baijani people."

Our next stop, Shusha, holds 
sacred value for Azerbaijanis. 

Considered the "Pearl of Kara-
bakh," this city served as the 
birthplace of numerous historical 
fi gures who shaped Azerbaijan's 
social, political, and cultural 
landscape. Rich in historical and 
cultural treasures, Shusha held 
strategic military importance as a 
fortress and is a symbol of both 
the spiritual and progressive as-
pects of Azerbaijani society.

At the heart of this monu-
mental city stood three statues 
– of the 19th-century poet Na-
tavan, the 20th-century opera 
singer and musicologist Bulbul, 
and celebrated composer Uzeyir 
Hajibayli – their bullet-riddled 
forms a stark reminder of the 
confl ict. These very statues, once 
removed by Armenian forces 
in a humiliating act and sold on 
the Georgian black market, were 
triumphantly reclaimed by the 
Azeris.

Before returning to Baku, 
we visited the valley where the 
Azerbaijani army made its way 
for fi ve grueling days, relying 
hand-to-hand combat and sheer 
determination to liberate the city. 
Today, the people of Azerbai-
jan celebrate their liberation at 
a music festival called 'Xaribul-
bul,' which takes place right on 
the mountain with a view of the 

famous road. I hope to attend it 
with Rafael next year. 

Film festival 
in Guba?

My last day was a visit 
to Guba, where a signifi cant 
all-Jewish community has 
lived for centuries. We visited 
the famous Six-Dome Syna-
gogue, from the outside, and the 
20th-century Karchogy Syna-
gogue, which was transformed 
into the world’s only Museum 
of Mountain Jews. The muse-
um explores the history and the 
contribution of Mountain Jews 
not just to Azerbaijani society, 
but the whole world.

Before entering Red Vil-
lage, we met with the city's 
mayor, Shahin Israfi lov, in his 
offi  ce. During the meeting, Ra-
fael tossed an idea into the air, 
which the mayor greatly liked. 

Rafael said that almost every 
city in the world has a fi lm fes-
tival. "It's about time to have 
one in Guba!" 

As part of my duty in the 
delegation, I had my camera 
gear with me and captured the 
whole trip with my lens. "We 
hope," says Rafael, "to pre-
miere this fi lm as the opening 
fi lm for the upcoming fi rst fi lm 
festival in Guba."

Encore
I fell in love with Azerbai-

jan. There’s no doubt about it. 
Returning to my studio in New 
York City, I played the music 
I had heard repeatedly, espe-
cially the Mugam, its melodies 
tugging at my heartstrings and 
giving me the urge to go back.

This was not my fi rst and 
last visit to Azerbaijan. I vow 
to return again, hopefully for 
the fi lm premiere, and with my 
brothers.

Visit Baku—I guarantee you 
will not be disappointed! And 
you may even get hooked, like 
me.

Photo by Ariel Rubinov 
and Rafi q Sharki
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By Nilufar Doniyorkhodjaev

TASHKENT, UZ—Uzbeki-
stan has been undergoing a 
transformational journey since 
it changed political leadership 
in 2016. The nation is imple-
menting extensive reforms 
aimed at spanning anti-cor-
ruption measures, business 
climate enhancements, judicial 
reforms, improving labor con-
ditions, administrative effi  cien-
cy, protection of human rights, 
and good governance.

Central to these reforms is a 
comprehensive anti-corruption 
agenda bolstered by strong laws 
and strategic plans. Reforms 
have targeted diverse sectors, 
with a focus on improving public 
administration, ensuring quality 
public services and information 
access, and overhauling the ju-
diciary. Over the recent years 
Uzbekistan has made signifi cant 
eff orts to help its people feel con-
fi dent that leaders in the national 
public and private sectors operate 
in a transparent and ethical way.

As we know, international 
standards in this area focus on the 
following elements, which are in-
tended to increase eff ectiveness 
of prevention and combating 
corruption: Imposing addition-
al restrictions for civil servants; 
increasing transparency in the 
private sector, e.g. identifying 
benefi cial owners; strengthening 
the role of fi nancial intelligence 
units in combating corruption; 
strengthening corporate and indi-
vidual liability for corruption of-
fences; and supporting collective 
action initiatives.

In line with the abovemen-
tioned standards, since the adop-
tion of the law on anti-corruption 
in 2017, Uzbekistan has doubled 
its eff orts to prevent corruption 
in the public sector and has wid-
ened international cooperation to 
achieve this end. Since coming to 
power in 2016, President Shavkat 
Mirziyoyev has taken steps to 
liberalize the Uzbek economy 
and denounce corruption.

President Shavkat Mirziyo-
yev has begun liberalizing the 
economy, which has started to 
attract signifi cant investments 
from China and the EU and con-
tributed to Uzbekistan’s strong 
economic growth. In particular, 
Presidential Decree of 2017 took 
steps to tackle the shadow econ-
omy by permitting the free pur-
chase and sale of currency and 
the use of international mech-
anisms to set currency conver-
sion rates. This decree eradicated 
the decades old "black market" 
where the diff erence between ac-
tual and offi  cial conversion rates 
was around 50%.

In 2020, President Shavkat 
Mirziyoyev established a new 

Anti-Corruption Agency via 
President Decree No.6013 and 
launched a mandatory online 
public procurement platform. 
The Anti-Corruption Agency is 
tasked with studying researching 
corruption, engaging with civil 
society, and enhancing transpar-
ency.

The number of arrests and 
prosecutions of public offi  cials 
for corruption has increased. 
According to Prosecutor Gener-
al’s Offi  ce, for example in 2022, 
there were a total of 3,116 con-

victions of public offi  cials, of 
which 110 offi  cials were from the 
national agencies, 264 from pro-
vincial agencies and 2,742 from 
city and district state bodies. The 
majority of these cases related to 
embezzlement (2,103), abuse of 
position (265), fraud (243) and 
bribery (169).

The fi ght against corruption 
has become a priority area of 
state policy in Uzbekistan. This 
can be seen in the conceptual 
regulatory acts adopted in recent 
years in this area, on the exam-
ple of administrative reforms 
aimed at preventing corruption. 
The country has established an 
eff ective mechanism of coun-
tering corruption, including ef-
fi cient normative-legal base and 
institutional foundations. More 
than 70 regulatory acts aimed at 
combating corruption in all sec-
tors of state and public construc-
tion have served as a solid basis 
for the implementation of these 
reforms.

The Law on Combating Cor-
ruption, adopted in 2017 soon 
after Mirziyoyev came to power, 

is the main legal basis for coun-
tering corruption in Uzbekistan. 
The law requires state employees 
to inform their supervisors about 
corruption off ences they may be 
directly or indirectly involved in 
and is meant to ensure protection 
for whistleblowers. Further, the 
law grants media outlets the right 
to request information on corrup-
tion off ences from state agencies. 
It also envisages the mandatory 
examination of regulations being 
drafted by ministries and other 
state agencies to ensure they do 

not create new opportunities for 
corruption.

Information on state procure-
ment is posted on the website 
www.d.xarid.uz. The open data 
portal (data.gov.uz), the regis-
tered database of legal entities 
and commercial entities (my.gov.
uz) and other platforms play an 
important role today in ensuring 
the principles of openness and 
transparency and public control, 
which are the most eff ective 
tools for combating and prevent-
ing corruption. Licensing and 
permitting procedures have also 
been radically improved to com-
pletely improve the business and 
investment climate, remove un-
necessary bureaucratic barriers 
and outdated regulations.

According to the National 
Database of Legislation of the 
Republic of Uzbekistan, other 
important legislative acts in the 
area of anti-corruption include: 
the Constitution (last amended 
in May 2023); the criminal code; 
the law on public civil service; 
the law on public procurement; 
the law on public-private part-

nerships; the law on distribut-
ing legal aid information and 
ensuring access to it; the law on 
the openness of state authorities 
and administration; the law on 
e-government; the law on public 
control; the law on countering 
legalization of income derived 
from criminal activities, fi nanc-
ing of terrorism and fi nancing the 
proliferation of weapons of mass 
destruction (last amended in Jan-
uary 2019), which provides a 
legal framework for anti-money 
laundering.

The Civil Service Law, which 
entered into force in 2022, for-
bids civil servants from accept-
ing gifts, from engaging in busi-
ness activities, and from opening 
foreign bank accounts or pur-
chasing real estate abroad. It also 
introduces a system of mandato-
ry declaration of civil servants' 
assets and income.

Under Article 7 of the 2017 
Law on Combating Corruption, 
state agencies responsible for im-
plementing the law on combating 
corruption include the Anti-Cor-
ruption Agency (ACA) estab-
lished in 2020, General Prose-
cutor’s Offi  ce, the State Security 
Service, the Ministry of Internal 
Aff airs, the Ministry of Justice, 
and the Department on Fighting 
Economic Crime under the Gen-
eral Prosecutor’s Offi  ce.

There is also a National 
Council on Combating Corrup-
tion and its territorial bodies that 
aim to coordinate the eff orts of 
all the relevant institutions and 
develop state anti-corruption 
programs. The ACA serves as 
the working body of the Council, 

which is headed by the Chair of 
the Senate. The ACA has a pre-
ventive mandate authorizing it to 
request state agencies to provide 
documentation on their expendi-
ture of public funds, sales of state 
assets and public procurement as 
well as on their investment proj-
ects and implementation of state 
programs. It can also consider ap-
peals of citizens and legal entities 
on corruption issues and conduct 
administrative investigations into 
corruption off ences, the results of 
which should then be shared with 
law enforcement bodies.

Uzbekistan is a signatory to 
the United Nations Convention 
against Corruption (UNCAC) as 
well as to the Istanbul Anti-Cor-
ruption Action Plan, which is 
the main subregional initiative 
in the framework of the OECD 
Anti-Corruption Network for 
Eastern Europe and Central Asia 
(ACN). Uzbekistan has recently 
become a member of the Glob-
al Operational Network of An-
ti-Corruption Law Enforcement 
Authorities.

It should be emphasized 
that each regulatory legal act in 
Uzbekistan is being developed 
based on the principle – "legis-
lation free from corruption," sys-
temic preventive measures in the 
practice of combating corruption 
are being strengthened, and the 
public oversight is supported by 
establishing interaction mecha-
nisms with civil society institu-
tions.

The mentioned and other 
measures have contributed to 
improving the fi ght against cor-
ruption in the country. This has 
also been evidenced in better 
positions of the country in inter-
national rankings. According to 
international governance indices, 
Uzbekistan has been improving 
its eff orts to curb corruption. 
In recent years the country im-
proved its ranking Transparency 
International’s Corruption Per-
ceptions Index (CPI) by 42 posi-
tions. In 2023 alone the country 
improved its ranking there by 5 
positions.

To sum up, we can conclude 
that Uzbekistan’s path towards 
creating eff ective fi nancial, legal 
and institutional mechanisms of 
countering corruption has given 
its results. Although, it should 
also be noted that fi ghting against 
corruption is not merely a task 
for several years. It is an ongoing 
process, and the government of 
Uzbekistan remains committed 
to take new steps for ensuring 
the success of its anti-corruption 
reforms in line with the interna-
tional standards in this fi eld.

 
Nilufar Doniyorkhodjaev 

is department head 
of the Development 

Strategy Center
in Tashkent, Uzbekistan.

GOVERNMENT

UZBEKISTAN DOUBLES DOWN ON 
CORRUPTION IN ONGOING REFORMS

EU, UNDP support anti-corruption eff ort in Uzbekistan at April meeting (Credit: UNDP)EU, UNDP support anti-corruption eff ort in Uzbekistan at April meeting (Credit: UNDP)
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Let's start by defi ning what it 
means to be a Jew. A Jew can be 
identifi ed as a person who has a 
Jewish mother, or a person who 
observes the mitzvot of the Torah 
and celebrates Jewish holidays. 
We can say that a Jew is someone 
close to Israel, or someone who 
has built a Jewish home with Jew-
ish values.

Now, what makes a Jew a Bukh-
arian Jew? Some might wonder why 
this question is even relevant. Why 
should it matter whether a Jew is 
Bukharian or Bagdadi? In today’s 
political climate, some might be-
lieve that as long as a Jew is safe, that 
should be suffi  cient.

Currently, numerous organiza-
tions around the world are dedicat-
ed to serving the Bukharian Jewish 
community. These organizations 
work to preserve our cemeteries in 
Central Asian cities where Bukh-
arian families once lived before 
emigrating to Israel, Europe, and 
America. Some focus on promot-
ing religious education, while oth-
ers provide kosher food to those in 
need. Additionally, various groups 
work to preserve Bukharian Jewish 
songs, poetry, and theater. Many 
talented Bukharian writers, whom 

I consider to be part of our 
community's elite, continue 
to write and publish books, 
newspapers, and magazines, 
thus maintaining the voice 
of the Bukharian Jewish 
community. All these eff orts 
aim to preserve the Bukhari-
an Jewish spirit.

So, I ask again: what 
makes a Jew a Bukharian 
Jew? We need to defi ne the 
important components of 
our identity so that we can 
know exactly what it is that 
we need to preserve and 
pass on to our children and grand-
children so that Bukharian Jews con-
tinue to not just survive, but to thrive 
for many future generations.

It is possible that the qualities 
that I consider exclusively Bukhari-
an might diff er from those that you 
consider exclusively Bukharian. 
So, let's start the discussion. When I 
think about what makes me a Bukh-
arian Jew, I realize that it is not just 
that I keep Jewish commandments, 
have Jewish parents, or am raising 
Jewish children, or live in Jerusalem. 
What matters is not just what I do, 
but how I do it. What makes me a 
Bukharian Jew is the way I keep the 
mitzvot, the way I observe Shabbat 
and holidays, the way I respect my 

parents and ancestors, and the way 
I raise my children. My Bukharian 
heritage is expressed in the tastes 
and aromas of delicious dishes that 
I prepare according to recipes passed 
down to me by my mother, grand-
mothers and aunts. Since childhood, 
I have known the warmth of a Bukh-
arian home, where the rituals of hos-
pitality are deeply rooted in respect 
and honor for guests. I feel an instant 
feeling of something familiar when 
I hear the recognizable melodies of 
"shashmakom," when I see the de-
tailed embroidery of "suzani," when 
I notice a golden gleam of a "daspo-
na" bracelet dangling on someone’s 
wrist. How my heartbeat quickens 
when I hear the tak-a-tak beat of a 

"doira" (a traditional frame drum) in 
a familiar dance song. I have been 
a guest in many Jewish communi-
ties, and only one, the Bukharian 
Jewish community, pays such great 
attention to the annual memorial 
of its ancestors. I don’t know any 

other equivalent to 
the Bukharian 
"yushvo". And the 
world of Bukharian 
matchmaking is a 
fascinating story in 
and of itself, but one 
for another time. 

All these cer-
emonies and rules 
give our Jewish-
ness a specifi c and 
unique Bukharian 
fl avor. And all these 
things — sensa-
tions, reactions, 
smells, tastes, colors 

and patterns, music, poetry and ed-
ucation — all of this is our culture! 
This is what our heritage is made of. 
It consists of words, notes, and the 
rhythm of the doira. Our genetics 
and observance of the Torah make us 
Jews, and our traditions and culture 
make us Bukharian Jews. Therefore, 
if we want to ensure the prosperity of 
future generations, we need to instill 
a love and aff ection for our heritage 
in our children and grandchildren. 
Because if we look at the source of 
our culture, we will see that it is root-
ed in love. 

A culture rooted in ‘love’
For example, to prepare a beau-

tiful and tasty "Bakhsh" (green pi-

laf), of course, you need love. We 
sincerely invite and welcome guests 
into our homes. It is the love of music 
that makes our singers sing, inspires 
our poets to write, and compels our 
dancers move across the stage. We 
are who we are because we are unit-
ed by a common love. United by 
things we consider beautiful, desir-
able, and valuable. Our culture is our 
love, and our love is our culture.

I have heard some people say 
that now that we live in America, 
Europe and Israel, it is time to leave 
behind our old primitive ways of life. 
For people who agree with this opin-
ion, I would like to quote the German 
writer Johann Wolfgang von Goethe, 
who said: "Children need only two 
things from their parents: roots and 
wings." Many of us now live in plac-
es with plenty of opportunities where 
our children can, through education 
and opportunity, spread their wings 
and realize their dreams. But make 
no mistake: it is their roots that will 
help them identify and navigate their 
target. It is their roots that will nour-
ish and provide their fl ight energy to 
achieve their goal.

Therefore, it is crucial for all 
these organizations striving to pre-
serve our heritage to understand that 
safeguarding our culture is indis-
pensable for our survival as a com-
munity. These refl ections are just the 
beginning. Now, I encourage each of 
you to further this dialogue with your 
families and friends, perhaps over 
dinner. Explore the topic yourselves 
by pondering, "What does it truly 
mean to be a Bukharian Jew?"

OPINION WHAT MAKES 
A JEW ‘BUKHARIAN’?

Dr. Lily
ISKHAKOVA

Selling a home is often seen 
as a complex and daunting task, 
and it’s no surprise that vari-
ous myths and misconceptions 
surround the process. As a sea-
soned real estate broker, I’ve en-
countered many of these myths 
fi rsthand. Today, I’d like to shed 
some light on the most common 
misconceptions about selling 
your home and off er you a clear-
er path forward.

Myth 1: You Must Renovate 
Before Selling. One of the most 
pervasive myths is that extensive 
renovations are necessary to at-
tract buyers. While it’s true that a 
fresh coat of paint or some minor 
fi xes can enhance a home’s appeal, 
major renovations are not always 
a must. In fact, over-investing in 
upgrades can sometimes lead to 
diminishing returns. Potential buy-
ers often have their own visions for 
a home and may prefer a property 
they can customize to their tastes. 
Focus instead on necessary repairs 

and maintaining the home’s clean-
liness and curb appeal.

Myth 2: The Best Time to Sell 
Is in the Spring. Many sellers be-
lieve that spring is the optimal time 
to list their home. While it’s true 
that the market can be more ac-
tive in the spring due to favorable 
weather and families aiming to 
move before the new school year, 
this isn’t a one-size-fi ts-all rule. 
Homes sell year-round, and var-
ious factors, such as local market 
conditions and personal circum-
stances, can infl uence the best tim-
ing. In some markets, listing in the 
winter or fall can mean less com-
petition and a quicker sale. The key 
is to work with a knowledgeable 
broker who understands your spe-
cifi c market dynamics.

Myth 3: Pricing Your Home 
High Leaves Room for Negotia-
tion. Setting a high asking price 
with the hope of negotiating down 
is a strategy that can backfi re. 
Overpriced homes can languish 
on the market, leading to price 
reductions and potentially mak-
ing the property less attractive to 
buyers who wonder why it hasn’t 

sold. It’s crucial to price your home 
based on a realistic assessment of 
its value, considering comparable 
sales and current market trends. 
A well-priced home can generate 
more interest and may even lead to 
multiple off ers, driving up the fi nal 
sale price.

Myth 4: You Don’t Need an 
Agent in the Age of Online List-
ings. The rise of online listing plat-
forms has led some to believe that 
selling a home without an agent 
is easy and cost-eff ective. While 
these platforms are valuable tools, 
they can’t replace the expertise and 
personalized service of a profes-
sional real estate broker. A skilled 
agent brings market knowledge, 
negotiation skills, and the ability 
to navigate complex paperwork. 
They can also off er valuable advice 
on staging, marketing, and pricing 
your home. Ultimately, working 
with an agent can save you time, 
reduce stress, and often result in a 
higher selling price.

Myth 5: The First Off er Is 
Always Too Low. It’s a common 
belief that the fi rst off er received 
is just a starting point and should 

always be countered or rejected. 
However, the fi rst off er can often 
be the best one, especially if your 
home is priced correctly and mar-
keted eff ectively. Early off ers may 
come from serious buyers who 
have been watching the market 
and recognize the value of your 
property. Always evaluate each of-
fer based on its merits and consider 
the terms and the buyer’s qualifi ca-
tions, not just the price.

Myth 6: Open Houses Are the 
Best Way to Sell a Home. Open 
houses can be useful, but they are 
not always the most eff ective way 
to sell a home. While they do pro-
vide an opportunity for multiple 
potential buyers to view the prop-
erty at once, they often attract ca-
sual lookers who are not serious 
about making a purchase. Private 
showings and targeted marketing 
eff orts can be more eff ective in 
reaching serious buyers who are 
ready to make an off er. Your agent 
can help determine the best strat-
egy based on your home and the 

current market.
Myth 7: Selling Your Home 

"As Is" Means Accepting a Low 
Off er. Selling a home "as is" 
doesn’t automatically mean you’ll 
have to accept a low off er. While 
you may not fetch top dollar, 
there’s a segment of buyers who 
appreciate the potential for invest-
ment or are looking for a fi xer-up-
per. Highlighting the home’s pos-
itive features and potential, along 
with a reasonable asking price, can 
still attract competitive off ers.

Navigating the home-selling 
process can be complex, but un-
derstanding the truths behind these 
common myths can make it much 
more manageable. Whether you’re 
considering minor improvements, 
evaluating the best time to sell, or 
determining the right pricing strat-
egy, it’s essential to base your deci-
sions on accurate information. As 
your local real estate broker, I’m 
here to guide you through every 
step with expertise and personal-
ized advice, ensuring your selling 
experience is as smooth and suc-
cessful as possible.

Feel free to reach out with any 
questions or if you need assistance 
in your home-selling journey. To-
gether, we can debunk these myths 
and achieve the best outcome for 
your sale.

REAL ESTATE Debunking Common Myths Debunking Common Myths 
About Selling Your HomeAbout Selling Your HomeEDDIE 

TOLMASOV                     
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By Erin Levi

QUEENS, NY—In a signif-
icant milestone for the Bukha-
rian Jewish community, there 
have been no overdose-related 
deaths in the last 30 months, a 
remarkable turnaround for a 
community that has long grap-
pled with drug-related deaths, 
especially among its youth. 

"For the last fi ve years, we 
lost over 42 members of our 
community aged 19 to 46 to ad-
diction," refl ects Yukhan Binami-
nov, founder of Yuhan's Way, a 
Queens-based non-profi t organi-
zation instrumental in combating 
addiction within the community. 
“This awful disease will continue 
to take more if we don’t help our 
troubled youth.”

Yuhan's Way, established by 
the 61-year-old Binaminov after 
losing his nephew to addiction 
19 years ago, off ers a compre-
hensive array of hands-on ser-
vices aimed at helping individ-
uals overcome various forms of 
addiction, including gambling, 
sexual, drugs, and alcohol. The 
organization’s mission extends 
beyond mere rehabilitation, en-
compassing detoxifi cation sup-
port, family counseling, and the 
critical task of placing addicts in 
appropriate rehab facilities in and 
outside of the United States, tai-
lored to their specifi c needs, in-
cluding religious affi  liations and 
insurance situations. 

Currently, the organization 
has 42 participants in in-patient 
clinics for those requiring inten-

sive support, and more than 60 
participants benefi tting from out-
patient programs.

“We have to come togeth-
er as a community, join eff orts 
and help in battle this vicious 
disease,” said Binaminov, who 
otherwise fears the community 
stands to lose a catastrophic “500 
people in the next fi ve years.” 

An important factor that has 
likely contributed to the recent 
success is the introduction of a 
lifesaving Narcan initiative near-
ly 12 months ago. Responding to 
the rapidly growing opioid over-
dose crisis, the UJA-Federation 
of New York spearheaded this 
initiative, partnering with The 
Jewish Board, a licensed Nar-
can provider, to distribute free 
Narcan kits through 12 commu-
nity-based institutions. Each site, 
including prominent locations 
such as the Bukharian Jewish 
Community Center of Forest 
Hills and Kehilat Sephardim of 

Ahavat Achim of Flushing, has 
a dedicated point of contact re-
sponsible for training and dis-
tributing Narcan to community 
members.

“This program is a proactive 
eff ort to address the challenge of 
opioid-related incidents within 
the Bukharian Jewish commu-
nity. By distributing Narcan kits 
at trusted and known communi-
ty institutions, we are making 
the kits much more accessible 
and hopefully helping prevent 
overdose deaths,” said David 
Aronov, special advisor for com-
munity and external relations at 
UJA-Federation of New York, 
when the program launched in 
August 2023.

Despite its successes, Yu-
han's Way struggles with a lack 
of funding from within the Bukh-
arian community — taking to 
platforms like GoFundMe to 
fundraise for individuals — and 
navigates the frequent changes in 

NYC addiction treatment laws. 
(Most funding comes directly 
from the deep pockets of Bin-
aminov himself, who is a suc-
cessful entertainer.) Additionally, 
language barriers pose a hurdle 
for new immigrants, and there is 
often denial and resistance from 
addicts and their families. How-
ever, these obstacles have not de-
terred Yuhan's Way from its mis-
sion. Binaminov, who was born 
in Tashkent and emigrated to the 
US in 1991, is well-equipped to 
bridge the gap between the com-
munity and crucial resources.

Yuhan's Way claims to have 
saved 250 lives through its tire-
less eff orts and has established 
partnerships with various rehab 
centers, including Genesis in 
Brooklyn, Phoenix in Israel, and 
Renaissance-Inter in Bulgaria. 
The organization has also built 
a robust network of volunteers, 
including medical professionals, 
and secured funding from oth-
er organizations to support their 
cause.

A pivotal part of Yuhan's 
Way’s strategy is its focus on eth-
nic-based treatment (Binaminov 
has developed a Jewish-specifi c 
technique) and the involvement 
of parents in the recovery pro-
cess. Binaminov criticizes the 
current methods used by medical 
professionals and the govern-
ment, emphasizing the need for a 
more culturally tailored approach 
to addiction treatment.

As part of its ongoing eff orts, 
Yuhan's Way aims to raise $3 
million to construct a new facil-
ity equipped with detox facili-
ties, food services, and shelter. 
This facility will provide a safe 

and supportive environment for 
Jewish people struggling with 
addiction, further bolstering the 
community's fi ght against this 
pervasive issue.

Binaminov’s dedication ex-
tends beyond the organization’s 
programs. He writes columns 
for local newspapers and con-
tributes scientifi c discoveries to 
online platforms. Additionally, 
he is developing a radio pod-
cast to educate the Russian and 
English-speaking communities 
about addiction.

“I'm spending my time my 
money to improve the psycholog-
ical environment of our youngest 
generation,” said Binaminov, in 
a bid to safeguard the communi-
ty. "Every day, we spend money 
on clothes, shoes, toothpaste, 
cigarette books, and religious 
supplies for our participants. We 
are committed to supporting de-
pendent participants in Israel, 
Bulgaria, and across the United 
States."

The achievement of 30 
months without an overdose is 
a testament to the resilience and 
dedication of Yuhan's Way and 
the broader Bukharian commu-
nity in Queens. This milestone, 
bolstered by the new Narcan ini-
tiative, shows that with the right 
support and resources, addiction 
can be overcome, and lives trans-
formed. May this inspiring streak 
continue, bringing more hope 
and healing to the community. 
Amen. 

For more information about 
Yuhan’s Way, and to donate, vis-
it https://yuhansway.org or call 
(917)710-6440.

By Ulugbek Begmetov

KOKAND, UZBEKI-
STAN—Ferghana Valley has 
a new-ish airport. After a 20-
year hiatus, Kokand Airport 
has reopened for civil aviation 
fl ights, marking a signifi cant 
step forward for the region's 
economy. 

The Uzbek government in-
vested heavily in the airport's 
revival, with over 103 billion 
Uzbek Soms ($8.1 billion US) 
used to rebuild the runway and 
construct a new passenger ter-
minal. This commitment refl ects 
the country's focus on promoting 
tourism, as envisioned by the 
President Shavkat Mirziyoyev’s 
initiatives.

In 2001, the Uzbekistan Air 
Force took over civilian aircraft 
at Kokand Airport, designating it 
for military use—until now. 

Since restarting its operations 
on April 1, 2024, the airport, con-
structed in record time according 
to the President's tourism devel-
opment initiatives, has quickly 

become the preferred choice for 
passengers traveling to Tashkent, 
just a few months after its open-
ing. Airplane tickets for this route 
are now being purchased several 
days in advance. In response, the 
city hall of Kokand has proposed 
increasing the capacity of aircraft 
fl ying in this direction.

“Currently, fl ights in this di-
rection are carried out by the 
regional airline Silk Avia using 
light aircraft LET L-410 manu-
factured by the Czech company 

LET Aircraft Industries,” says 
Kokand airport employee Doston 
Meliziyaev. 

Silk Avia is an Uzbek airline 
that began operations in 2022. 

Meliziyaev continued, “We 
are working on installing addi-
tional equipment on the runway, 
after which on fl ights in the di-
rection Tashkent-Kokand-Tash-
kent it is planned to use ATR 72 
type aircraft with a capacity of up 
to 74 passengers.”

Beyond Flights: 
A Hub for Regional 

Growth
The airport’s impact extends 

far beyond commercial fl ights. 
It is expected that air travel will 
act as a catalyst for the devel-
opment of tourism, trade, and 
infrastructure in the surround-
ing areas. 

Kokand Mayor Maruf Us-
manov spearheads the head-
quarters dedicated to airport 
infrastructure development. 
Signifi cant progress has already 
been made, with improvements 

to the surrounding area includ-
ing landscaping, road resurfac-
ing, and new markings. Public 
transportation access to the air-
port has been established, and 
night lighting has been installed 
for better visibility.

There is great promise for 
the future: Very soon, hotels, 
restaurants, service facilities 
and other service facilities will 
be built in the surrounding ar-
eas of the airport. This will fur-
ther solidify Kokand Airport’s 
position as a regional — and 
eventually global — hub and 
enhance the quality of life for 
residents of this region.

DRUGS

 TRAVEL

BREAKING A CYCLE OF LOSS: 
30 MONTHS FREE OF OVERDOSE DEATHS

So, We Flew! 
Kokand Airport Reopens
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Photo Scanning 
& Restoration
Text & Captions
Transition Effects
Background Music
Voice-over

Сканирование 
и реставрация фото
Текст и заголовки

Эффекты перехода
Фоновая музыка

Озвучивание

Memorial Video SlideshowsMemorial Video Slideshows
ПОМИНАЛЬНОЕ ВИДЕО

Robert 917-574-1482Robert 917-574-1482
Facebook.com/robertsmemorialvideosFacebook.com/robertsmemorialvideos
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Что за выражение такое: 
"Ты вынесла мне весь мозг"?

Так и скажи: "Дорогая, у 
меня не хватает аргументов, 
чтобы парировать твои бли-
стательные доводы".

☺☺☺
Опыт — это то, что получа-

ешь, не получив того, что хотел.
☺☺☺

— Моня, перед свадьбой я 
хочу тебе признаться во всех 
своих грехах!

— Сарочка, я тебя умо-
ляю, ты неделю назад при-
знавалась!

— Таки есть свежие дан-
ные.

☺☺☺
В одесском ресторане:
- Скажите, а салат сегод-

няшний?
- Я вам больше скажу, он 

еще и завтрашний!
☺☺☺

- Слушай, я там телефон 
забыл, можешь выключить 
его, а то звонить будут.

- Тебе смс пришло от Сер-
гей Борисыча.

- Блин...
- Говорит, что он "скучала 

без тебя этой ночью"...
- Вещи мои собрала?
- Да, лежат около двери.

☺☺☺
50% бабушек имитируют 

восторг при виде внуков.
☺☺☺

– И кто мы с тобой теперь, 
– спросила она, склонив го-
лову и обхватив руками свои 
колени. – Друзья или любов-
ники?..

Он стоял у окна и мол-
чал…

– Кем бы ты хотел быть? – 
спросила она снова.

Он посмотрел в окно, на 
звездное небо, и мечтатель-
но ответил:

– Космонавтом!
☺☺☺

Сижу дома. Голова болит. 
Муж:

- Может, тебе аспиринчика? 
Может, анальгинчика? Может, 
чайку?..

Надежда на мартини со 
льдом с каждой минутой таяла 
всё быстрее...

☺☺☺
Рассказала знакомая:

- Однажды мне пришлось 
длительное время ходить на 
прием к стоматологу. Моло-
дой доктор, немного старше 
меня, вызывал симпатии, и, 
видимо обоюдные. Когда ле-
чение подошло к концу и моя 
улыбка стала поистине гол-
ливудской, мы были добры-
ми друзьями. 

Потом долго не виделись, 
и вот снова назрела необхо-
димость посетить стоматоло-
га. Я записалась по телефону 
к моему доктору, пришла в 
назначенное время, в умо-
помрачительной мини-юбке, 
мило ему улыбаюсь. Вместо 
распростертых объятий он 

сухо бросил мне "садитесь" 
и продолжает беседовать со 
своими коллегами…

Лишь когда я широко 
раскрыла рот, он заглянул 
туда… Лицо его сразу проси-
яло, улыбка до ушей:

- А-а-а, здравствуйте!
Ну, что возьмёшь с него? 

Стоматолог!
☺☺☺

Мужская примета: начал 
причесываться по утрам — 
пора стричься.

☺☺☺
– Фима, я недавно слы-

шал, у вас с Цилей были тре-
ния?

– Были, но в хорошем 
смысле.

☺☺☺
Для того чтобы похудеть, 

вовсе не обязательно сидеть 
на диетах! 

Просто надо есть все овощи 
и фрукты… и неважно какие! 

Главное, немытые!
☺☺☺

— Исаак Абрамович, у 
меня есть гениальный план: 
давайте вместе откроем юве-
лирный магазин где-нибудь 
на 47 Strеet!

— Нет, давайте лучше так: 
вы будете открывать, а я по-
стою на шухере...

☺☺☺
За столиком дама и мужчи-

на, к ним подходит официант:
- Что будете заказывать?
- Мне что-нибудь экзотиче-

ское из морепродуктов.
- Как насчет каракатицы?
- Да она сама пусть выби-

рает!
☺☺☺

Наблюдение из жизни. 

Носки, лежащие на полу, с 
приходом жены начинают ва-
ляться.

☺☺☺
Когда Кате было 3 года, она 

бегала голышом по пляжу. 
Сейчас ей 30 и две бутыл-

ки шампанского помогают вер-
нуться ей в детство...

☺☺☺
Лёва Рабинович пошёл в 

первый класс. После первого 
школьного дня папа спраши-
вает его:

- А в твоём классе ещё 
есть Львы?

- Львов больше нет, но 
есть таки мальчик с похожим 
именем.

- Каким?
- Ну это, как его... Тигран!

☺☺☺
После бутылки коньяка бе-

седа превращается в утечку ин-
формации... 

☺☺☺
Подруга - подруге:
- Что случилось?
- Он ушёл, подарив розу, 

и сказал, что вернётся, когда 
она завянет.

- Как романтично...
- Да... только роза пласт-

массовая.
☺☺☺

— Ок, как я тебя узнаю?
— Я буду в черной шапке и 

синих джинсах, рост примерно 
185, вес 84.

— Ок, я буду в черной курт-
ке с весами и рулеткой.

☺☺☺
Человек может бесконеч-

но смотреть на три вещи: как 
горит огонь, как течет вода и 
на весы, после того, как ски-
нул пару килограмм.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
4. Высший сорт 
кофе. 10. Река в 
Закавказье. 11. 
Учащийся вуза. 
12. Интрузивная 
горная порода 
группы габбро, 

строительный материал. 13. Самка 
аиста. 14. Старое название алмаза. 15. 
Минерал, используемый в ювелирном 
деле. 16. Песенное искусство. 18. Доку-
мент на право бесплатного или льготно-
го проезда. 20. "Место прописки" теле-
визионного центра России. 21. Опорная 
часть здания, каркас. 23. Категория гла-
гола. 25. Удлинённая повозка без кузова 
с длинным продольным брусом, сое-
диняющим переднюю ось с задней. 27. 
Набивочный материал. 28. Вид состя-
зания на мотоциклах. 32. Доказатель-
ство невиновности. 34. Древний город 
в Месопотамии. 37. Разбойная преступ-
ная группа, шайка. 38. Линия на геогра-
фической карте, соединяющая точки 
с одинаковым атмосферным давлени-
ем. 39. Углубление, выбитое колёсами 
или промытое водой. 40. Набросок. 41.  
Река в Венесуэле и Колумбии. 42. Вул-
канический остров в Тихом океане. 43. 
Сырость, вода, содержащаяся в чём-ни-
будь.

По вертикали: 1. Писатель, поэт, исто-
рик, знаток Торы и Талмуда, мастер 

классических жанров таджикской поэ-
зии (газели, рубаи, поэмы). 2. Хищный 
пушной зверь. 3. Бизнесмен, лидер об-
щины бухарских евреев Бруклина, пре-
зидент благотворительной организации 
"Эмет ве Эмуна", "Человек 2012 года" 
по версии газеты The Bukharian Times. 
4. Башня при мечети. 5. Облегчённая 
короткоствольная винтовка. 6. То, что 
осталось от тела умершего. 7. Канди-
дат медицинских наук, филантроп, член 
совета директоров благотворительного 
фонда "Самарканд" им. Моше Калон-
тара. 8.  Человек, излишне строгий в 
выполнении всех формальных требо-
ваний. 9. Часть электрической машины. 
17. Уменьшение поголовья чрезмерно 
расплодившихся волков. 19. Небольшая 
круглая мягкая шапочка. 22. Английский 
почвовед. 24. Она превращает железо в 
труху (устар.). 26. Человек, с возможной 
точностью подражающий кому-чему-ни-
будь. 27. Часть Библии, книга псалмов. 
29. Его голосом говорит кот Матроскин. 
30. Офис. 31. Музыкальный инструмент, 
род флейты. 32. Доктор технических 
наук, профессор, кандидат географи-
ческих наук, инженер-строитель, архи-
тектор, член-корреспондент Междуна-
родной академии Информатизации, 
член Нью-Йоркской Академии наук. 33. 
Тонкая, скрытая насмешка. 35. Режущая 
часть холодного оружия. 36. Тонкие до-
щечки для обивки стен и потолков под 
штукатурку.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11
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13 14

15

16 17 18 19

20

21 22 23 24

25 26 27

28 29 30 31

32 33 34 35 36

37

38 39

40

41 42

43

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 4. Мокко. 10. Алазани. 11. Студент. 12. Норит. 13. Аистиха. 14. Адамант. 15. 
Рубин. 16. Вокал. 18. Литер. 20. Останкино. 21. Остов. 23. Время. 25. Дроги. 27. Пакля. 28. 
Литер. 32. Алиби. 34. Аккад. 37. Банда. 38. Изобара. 39. Рытвина. 40. Кроки. 41. Ориноко. 42. 
Норфолк. 43. Влага.

По вертикали: 1. Бачаев (Мордехай, Мухиб). 2. Барсук. 3. Даниэлов (Юрий). 4. Минарет. 5. 
Карабин. 6. Останки. 7.  Фузыйлов (Олег). 8.  Педант. 9. Статор. 17. Отстрел. 19. Ермолка. 
22. Огг (Уильям). 24. Ржа. 26. Имитатор. 27. Псалтырь. 29. Табаков (Олег). 30. Контора. 31. 
Окарина. 32. Аминов (Эдуард). 33. Ирония. 35. Клинок. 36. 
Дранка.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЭТО КАПИТУЛЯЦИЯ 
ИЛИ ПРИГЛАШЕНИЕ?
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☺☺☺
Одесский дворик. В доме напротив по 

центру окна без занавесок вывешены бе-
лые женские трусы. Рабинович, задумчиво:

- Я таки не пойму... Это капитуляция или 
приглашение?

☺☺☺
Дорогие женщины, экономьте! Если 

блузку не застегивать на верхние пуго-
вицы, то губы и глаза можно не красить.

☺☺☺
- Дорогая! - кричит муж, врываясь в 

комнату. - Мы получили главный выигрыш 
в лотерее! Мы теперь богаты!

- А откуда ты взял деньги на билет? - 
подозрительно спрашивает жена...

☺☺☺
Как вывести из себя женщину в два 

действия? Просто.
1. Сфотографировать ее.
2. Не показать ей эту фотографию.

☺☺☺
Администратор кинотеатра схватил 

за шиворот шумевшего во время сеанса 
джентльмена и выставил его на улицу че-
рез запасной выход.

- Вы ответите за это, - кричит буян, - я 
принадлежу к очень знатному роду!

- О, простите, сэр! - воскликнул адми-

нистратор и, снова ухватив его за шиворот, 
вытолкал через главный вход.

☺☺☺
— Как определить, врёт ли адвокат?
— Когда врёт, у него губы шевелятся!

☺☺☺
Одесский дворик. В доме напротив по 

центру окна без занавесок вывешены бе-
лые женские трусы. Рабинович, задумчиво:

— Я таки не пойму… Это капитуляция 
или приглашение?

- Алло! Это модельное агентство?
- Да.
- А сколько вы платите моделям?
- Платим мы хорошо, но принимаем 

только с параметрами 90-60-90.
- Ну, с этим проблем нет, у меня всё со-

впадает - и рост, и возраст, и вес!
☺☺☺

По чукотски "вегетарианец" означает 
- "криворукий охотник".

☺☺☺
Однажды ночью великого писателя До-

стоевского разбудил телефонный звонок.
- Алло, Федя, это я, Чернышевский. 

Слушай, у меня сегодня первая брачная 
ночь, ЧТО ДЕЛАТЬ?!!

Этой же ночью Достоевский набросал 
черновик романа "Идиот".

☺☺☺
Сидят два динозавра на берегу до-

исторического болота. Он ей, нежно:
- Ррррррррр?
Она, отрицательно качая головой:
- Ууууууу...
- Ррррррррр?
- Ууууууу...
- Дура! Вымрем же!

☺☺☺
Учёные смоделировали мир без муж-

чин: ни одного преступления, никаких войн 
и наркотиков и много счастливых, толстых, 
не накрашенных женщин!
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
 low  prices on mattresses and furniture, 

special discount for bride and groom, 
specialized in kosher bed.

$950  Out price  $399

718-581-6147
Borukh Meirov
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С глубокой скорбью и с грустью в сердце сооб-
щаем, что 7 июня 2024 года на 87-м году оборвалась 
нить жизни нашего дорогого и горячо любимого отца, 
главы нашей большой и дружной семьи, ласкового и 
добрейшего дедушки,прадедушки, любимца нашего 
авлода Даниэля Михайловича Мирзакандова. Он ро-
дился 8 января 1938 года в Фергане в религиозной и 
известной семье многоуважаемых Михаила Натано-
вича Мирзакандова и Яффы Гуляевой.

В этой дружной и большой семье было пятеро детей: 
Рафаэль, Лиза, Зина, Рая и Даниэль.

В 1943 военном тяжёлом году умирает их мама Яффа 
в возрасте 38 лет. Дети остались без мамы. Даниэлю в это 
время было всего 5 лет. 

Старший сын Рафаэль в это время был на фронте. 
Сёстры Даниэля были самостоятельными, они вели до-
машнее хозяйство, а их папа работал в районе в системе 
советской торговли.

Вскоре наш дедушка Михаил женится на Шимуновой 
Мире. В этом браке у них рождаются ещё четверо пре-
красных  детей: Тамара, Шимуэль, Юрий и Яков.

Все 9 детей росли дружными, получили хорошее 
образование.

Лиза, Рая и Зина стали медсёстрами, Рафаэль – па-
рикмахером, Тамара – преподавателем английского язы-
ка, а Яков, Шимуэль и Юрий выбрали себе профессии 
строителей. 

Наш папа Даниэль Мирзакандов, окончив отделение 
швейного производства Ташкентского техникума лёгкой 
промышленности, стал профессиональным моделье-
ром-закройщиком высшего класса по пошиву верхней 
мужской одежды. Он по праву считался в Фергане зна-
менитым профессионалом в своей профессии.  Мастер 
своего дела, проработал с 14-летнего возраста до 63 лет 
в системе бытового обслуживания населения. Именно к 
нему, как опытному и непревзойденному мастеру по по-
шиву верхней мужской одежды старались попасть  работ-
ники обкома, горкома и райкома партии. Его постоянными 

клиентами  также были многие жители Ферганы и его при-
городов.

Папа шил костюмы известному советскому актёру  
Александру  и его отцу Гавриилу Абдуловым. За свой труд 
Папа награждался Орденом труда, многими Почётными 
грамотами и ценными подарками. За отличные показате-
ли в работе ему была выделена автомашина "Жигули".

Своим трудом и добрым нравом, наш папа  заслу-
женно пользовался большим авторитетом среди коллег и 
многочисленных клиентов.

В 1962 году он связывает свою судьбу с прекрасной 

девушкой, с будущей 
нашей мамой - Илья-
евой Софой из Кокан-
да, дочерью Рахмина 
Ильяева и Ханы Аб-
дурахмановой. Наша 
мама была с высшим 
образованием. Она 
преподавала в стар-
ших классах физику и 
математику.  Вс-вышний подарил им четверых прекрас-
ных дочерей: Ольга, Изабелла, Ирина и София. 

К сожалению, по ошибке врачей в 1978 году после 
рождения Софии, наша мама скончалась. Ей был в ту 
пору  всего 41 год. Наш отец остаётся с маленькими 
детьми. 

Как старшая дочь, Оля взяла на себя ответственность 
по ведению хозяйства в доме, помогая отцу. Через полто-
ра года наш отец женился на Нине (Некадам) Ниязовой, 
учительнице русского языка и литературы из Андижана. 
В этом браке родилась ещё одна наша сестрёнка Элина, 
но брак оказался недолгим, и вскоре он распался. Элина 
живёт в Израиле со своей семьёй. Через определённое 
время наш отец в третий раз связывает свою судьбу с Ма-
вашевой Зинаидой, учителем по вокалу. 

В 2000 году Даниэль и Зинаида иммигрировали из 
Ферганы в Америку и обосновались в Нью-Йорке. К со-
жалению, в 2001 году умирает его жена Зинаида, с кото-
рой он прожил  16 лет. Она была похоронена в Израиле, 
где живёт её дочь Тамара. Так в 63 года наш папа опять 
остался один. Он по своей природе обладал прекрас-
ным характером, был добрым, аккуратным, отзывчивым 
и гостеприимным. Папа был прекрасным сыном, верным 
супругом, любящим отцом и дедушкой, прадедушкой. Он 
своим вниманием, заботой и любовью старался  заменить 
нам нашу маму. Папа  был очень дружественным, по-жи-
тейски мудрым и хорошим собеседником, со светлой и 

доброй аурой  и поэтому к  нему 
всегда тянулись люди.

Последние 20 лет его жизни 
мы старались делать всё, чтобы 
он не чувствовал одиночества и 
был окружен любовью, внимани-
ем и заботой со стороны детей, 
внуков и правнуков.

Наш папа был образцовым 
отцом, дедушкой и прадедушкой. 
Он очень много времени любил 
посвящать своим любимым  вну-

кам и правнукам. Они  очень любили с ним играть в шаш-
ки, футбол и баскетбол.

Яркий образ нашего папы всегда, пока мы живы, 
будет жить  в наших сердцах и в нашей памяти. 

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: дети - Ольга и Исак, Изабелла и 

Илья, Ирина и Григорий, София и Герман, Элина и 
Альберт, внуки, правнуки, кудоҳо, родные и близкие.

8 января 1938 – 7 июня 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАНИЭЛЯ МИХАЙЛОВИЧА МИРЗАКАНДОВА

Поминки 30 дней состоятся 4 июля 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Almaz Palace" 
(90-17 63 Dr., Rego Park, NY 11374). Контактные тел.: 347-324-0163 – Ирина, 646-525-1322 - Oля
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Невосполнимая утрата постигла 
нас. В возрасте 81 года, после про-
должительной болезни, ушла в мир 
иной Лариса Фузайлова. 

Лариса родилась 9 ноября 1942 
года в Ташкенте в семье интеллигент-
ных родителей, Ильи Рахминовича 
Фузайлова и Эсфирь Юрьевны Пате-
ляховой. Лариса была старшей доче-
рью, младшим был брат Лёва. Мама, 
будучи внучкой Натаниеля Пателяхо-
ва, известного мецената, хлопково-
го магната Средней Азии, сохраняла 
семейные традиции в воспитании де-
тей. С самого раннего возраста уделя-
ла основное внимание образованию, 
занятию спортом, музыкой и чтению. 
Главным приоритетом семьи были 
дети. 

Лариса была очень старательным, 
целеустремленным ребёнком, прояв-
ляла интерес к точным наукам, хоро-
шо училась, много времени проводи-
ла в школе, посещая кружки, секции 
спорта, благодаря чему успешно окон-
чила школу и поступила в Ташкент-
ский институт инженеров железнодо-
рожного транспорта. С детства она 
хотела быть похожей на своего отца, 
который был геологом, много лет работал 
за границей, занимал ответственные посты 
в области геологии.         

                              
Время шло, и из угловатой девочки Лари-

са становится интересной, привлекательной 
девушкой, с хорошими манерами, безупреч-
ным вкусом и оригинальным мышлением. 
Молодость – это счастливое время ожида-
ний, поисков и желания встретить человека 
своей мечты. И такой человек вскоре смог 
добиться её расположения и внимания. 
Молодой специалист, Роберт Давыдов, не-
давно окончивший Ташкентский институт 
связи, также оказался из очень благородной 
семьи: правнук известного в Средней Азии 
филантропа, крупного землевладельца и 
промышленника Юсуфа Давыдова. 

Отец семьи, Давыдов Илья Семёнович и 
мама Мазол Хаимовна, были рады знаком-
ству детей: оба хорошие специалисты, пол-
ны планов на будущее, готовы идти вместе 
по жизни. Роберт, высокий, красивый, с коп-
ной вьющихся волос был душой любой ком-
пании, весёлый, музыкальный, открытый 
миру человек неуёмной энергии. Лариса на-
оборот, поспокойней, немногословна, очень 
требовательна к себе и другим, во всём пун-
ктуальна, очень ответственная и серьёзная. 
Совершенно разные, они нравились друг 
другу и вскоре поженились. 

В 1964 году Роберт и Лариса становятся 
родителями близнецов: Иры и Миши. Появ-

ление детей принесло ощущение полноты 
семейного счастья, много радости и хлопот. 
Огромную помощь молодым оказывали ро-
дители Роберта и Ларисы, тем самым давая 
возможность окончить институт и получить 
диплом. 

Жизнь шла своим чередом, молодые по-
лучили квартиру, устроились, растили де-
тей, однако по прошествии лет, семейные 
проблемы привели к расставанию супругов. 
Из-за сильного, волевого характера Лари-
са с трудом перенесла обиду, боль и разо-
чарование, последовавшие после развода. 
Ларисе помогает её профессиональная вос-
требованность, уход за детьми, хорошие 
друзья и мама, которая всегда была рядом, 
без участия и помощи которой жизнь Лари-
сы сложилась бы иначе. Роберт, как отец, не 
снимал с себя ответственности за детей, он 
активно участвовал в их воспитании, вникая 
в проблемы и решая многие жизненные во-
просы. Дети росли умными, воспитанными с 
пытливым умом, хорошо учились, занима-
лись музыкой и очень много читали.

Спустя несколько лет Лариса создаёт 
семью во второй раз. Её избранником стал 
коллега, инженер-проектировщик, Андрей. 
В этом браке рождается сын Алексей. Мама 
трёх симпатичных, счастливых детей была 
очень востребована дома и на работе. Зани-
мая должность ведущего инженера она про-

ектного института здравоохранения, 
проектировала медицинское оборудо-
вание, включая уникальные кислород-
ные барокамеры для больниц. 

Подошло время эмиграции. Дочь 
Ира с семьёй уже выехали в Израиль. 
Лариса тщательно готовится к отъез-
ду, изучает английский язык. В 1994 
году семья прибывает в Америку. Че-
рез короткое время муж Андрей нахо-
дит работу по своей специальности, 
в инженерной компании, где прора-
ботал до выхода на пенсию. Лариса, 
хорошо владеющая английским язы-
ком, становиться управляющей всеми 
делами в обеспеченной американской 
семье, с еврейскими традициями. 

Общаясь с людьми элитного клас-
са, она влилась в американскую 
жизнь, посещая вместе выставки, те-
атры, музеи, дорогие рестораны. Ей 
помогло её чувство собственного до-
стоинства, которое вызывало безгра-
ничное уважение. Её врождённая ин-
теллигентность проявлялась во всём, 
давая ей возможность чувствовать 
себя легко и просто. 

Сын Алексей получил медицинское 
образование, работает в госпитале. 
Ира, живя в Израиле, родила двух де-

тей, смогла получить специальность медсе-
стры, работает в госпитале. Старший сын 
Миша создал строительную фирму, в кото-
рой долгие годы работал с отцом. Эта ком-
пания и сейчас продолжает быть успешной. 
Мама, Эсфирь Юрьевна, прожила с семьёй 
до 93 лет, всегда была любимой, ухоженной, 
почти до последних дней посещала группу 
для пожилых людей, была в ясном уме и 
прекрасной памяти. 

В 2021 году беда подкралась неожидан-
но, в разгар эпидемии коронавируса Ларисе 
ставят неутешительный диагноз. В течение 
трёх лет был испробован весь арсенал аме-
риканской медицины. Уход и помощь семьи 
помогли продлить ей жизнь. Лариса всегда 
могла противостоять сложностям жизни, 
была позитивной, до последнего верила, 
что сможет победить болезнь, никогда не 
давала повода детям для лишних пережи-
ваний, оставалась спокойной и сильной. 

Сердце Ларисы остановилось ранним 
утром в канун праздника Шавуот, 11 июня 
2024 года. Семья, родные, близкие достой-
но проводили её в последний путь, сказав 
много добрых слов на прощание. Она оста-
вила после себя мужа, трёх детей, четверых 
внуков и одну правнучку. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Семья, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЛАРИСЫ ФУЗАЙЛОВОЙ

Поминки 30 дней состоятся во вторник, 9 июля 2024 года, в ресторане "Prestige".

9 ноября 1942 - 11 июня 2024
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21 июня 2024 года ушел из жизни наш 
дорогой и любимый муж, отец, дедушка, 
дядя Илья Якубович Очильдиев.

Илья родился 26 декабря 1936 года в го-
роде Фергане в приличной и зажиточной се-
мье. Его родители Яков Очильдиев и Мазол 
Ядгарова, несмотря на тяжёлые времена, 
старались дать лучшее своим детям. Всего 
у них было семеро детей, но выжили только 
двое – Илья и его брат Давид.

Родители уделяли огромное внимание 
воспитанию детей, они закончили высшие 
учебные заведения и заняли достойное ме-
сто в бухарскоеврейской общине не только 
города, но всей страны.  

Старший брат Давид Якубович Очиль-
диев, известный в мире профессор, доктор  
исторических наук, стал для Ильи примером 
силы воли и целеустремлённости. 

Наш отец получил высшее профессио-
нальное образование, избрав профессию 
зубного врача. Он быстро достиг в своей 
работе успехов и стал заведующим отделе-
ния Ферганской областной больницы. Его 
знания и опыт ценились настолько высо-
ко, что в течение всей своей медицинской 
практики, он постоянно совершенствовался 
в лучших зубоврачебных клиниках Москвы, 
постоянно ездил на курсы совершенство-
вания, стремясь всегда быть на переднем 
крае своей профессии.

С молодых лет он пользовался большим 
авторитетом среди коллег и многочислен-
ных пациентов, которые всегда с благодар-
ностью вспоминали о своем враче.

Наш отец была счастливым человеком. 

В 1965 году Илья Очильдиев женился на 
Римме Буриевой. Их союз был крепким и ра-
достным, ибо все годы отличался взаимной 
любовью и уважением. И это было приме-
ром для нас. 

В семье родились двое детей: Муза и Ру-
бин. Дети всегда были гордостью родителей 
и старались не разочаровывать их.

В 1992 году, вслед за изменениями в 
стране, семья Очильдиевых решила имми-
грировать в Америку в поисках новых воз-
можностей и лучшей жизни. 

Даже в новой стране наш отец не оставил 
свою любимую профессию. Он продолжал 
заниматься зубопротезированием и помо-
гал многим нашим соотечественникам, став 
для них надёжной опорой и поддержкой. 

Его профессионализм и доброта сделали 
его таким же уважаемым человеком в новой 
общине Нью-Йорка, как это было ранее в 
Фергане и Узбекистане.

Илья Якубович Очильдиев всегда был 
активным и энергичным человеком, несмо-
тря на возраст. У него остались три внука: 
Аба, Эрна и Илья, который был назван в 
честь своего деда. Эти внуки подарили Илье 
восемь правнуков, которые стали его гордо-
стью и радостью.

К сожалению, в последние двадцать 
дней Илья серьёзно заболел и быстро ушёл 
из жизни. Его уход оставил глубокую боль 
в сердцах всех, кто его знал и любил. Но 
память о нём будет жить вечно в воспоми-
наниях его семьи и всех, кому он помог за 
свою долгую и плодотворную, насыщенную 
интересными и судьбоносными событиями 
жизнь.

Илья Якубович Очильдиев оставил по-
сле себя яркий след в истории своей семьи 
и своей профессии. Его жизнь – это пример 
преданности своему делу, любви к близким 
и неугасимого стремления к знаниям и са-
мосовершенствованию.

Скорбим: жена Римма Очильдиева, 
сын Рубен, дочь Муза и Алик Юнаевы, 
внуки: Аба, Карина, Эрна, Майкл, Илья, 
племянники Мила, Эдик, Стас 
Очильдиевы с семьями.

1936 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИЛЬИ ЯКУБОВИЧА ОЧИЛЬДИЕВА

Поминки 7 дней состоятся в четверг, 27 июня, в 7 часов вечера в ресторане King David. 101-10 Queens Blvd, 
Forest Hills New York 11375.  Поминки первого месяца состоятся в воскресенье, 21 июля, в 12 часов дня 

в ресторане L’Amour: 102-11 Queens Blvd., Forest Hills New York 11375.   Телефон для справок: 718-207-3102 Рубен.
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Месяц назад, на 78-м году жизни ушла в 
мир иной доктор Мария Борисовна Якубова. 
Выражаем искренние и глубокие соболезно-
вания родным и близким в связи с кончиной 
вашей мамы, сестры, бабушки и для всех 
нас тоже родного человека, ибо ее участие 
в жизни каждого из нас оставило неизглади-
мый след в наших сердцах и памяти. 

Мария Борисовна родилась в 1946 году в 
известной семье Бориса Маниевича Якубова и 
Тамары Маркеловны Ниязовой, где правилом 
было уважение друг к другу. Окончив с золотой 
медалью школу, она поступила в Ташкентский 
медицинский институт и в 1969 году получила 
диплом врача, осуществив свою детскую мечту.

Её любовь к избранной профессии, состра-
дание к пациентам, постоянная улыбка притя-
гивали к ней больных, которые после встречи с 
ней всегда покидали её офис с верой в скорое 
выздоровление. 

Иммигрировав в США, Мария Борисовна и 
здесь продолжила свою медицинскую деятель-
ность. Наряду с этим, она принимала активное 
участие в жизни бухарскоеврейской общины. 

Мария Борисовна воспитала прекрасных де-
тей, подаривших матери внуков и правнуков.

Будучи старшей дочерью, она опекала млад-
ших сестер. Она с благоговением относилась к 
своим предкам, но особенно чтила память отца 
– поэта, директора школы, большого патриота 
бухарскоеврейского народа. Мария Борисовна 
организовала в Центре бухарских евреев вме-
сте с Рафаэлем Некталовым незабываемый 

юбилейный вечер, в котором прозвучали стихи 
Бориса Маниевича Якубова. Выступили ученые 
с докладами, посвященными его жизни и твор-
честву. Прозвучали песни в исполнении извест-
ных певцов и музыкантов. 

Мария Борисовна была литературным ре-
дактором театра Бориса Катаева, принимала 
участие в подготовке спектакля "Пятая запо-
ведь" на русском языке. Она тесно общалась с 
коллективом театра "Бухара-на-Гудзоне", и мы, 
актеры, всегда знали, что в зале присутствует 
наш "талисман" – доктор Мария Якубова. 

В последнем спектакле "Ее величество оча-
мо" участвовал ее внук Даниэль. И она, несмо-
тря на болезнь, посетила все три представле-
ния, чтобы поддержать его и всех актеров, с 
которыми ее связывали добрые, дружеские от-
ношения.

В лице доктора Марии Якубовой я потеряла 
не просто близкую подругу и врача, но и чело-
века, который занимал особое место в моей 
жизни. 

Тонкий психолог, умная и отзывчивая женщи-
на, она спасла многих больных от разного рода 
зависимостей. Пациенты могли обращаться к 
ней постоянно, в любое время дня и ночи, и она 
сразу же оказывала им помощь. Как трудно по-
верить, что теперь рядом с нами нет этой пре-
красной женщины, такой чуткой и внимательной 
к чужому горю, беде, радости и успеху! 

Ее доброе имя 
навсегда останется в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Мира Аронбаева с семьей, 
Коля и Нина Якубовы.

1946 – 2024

ПАМЯТИ МАРИИ БОРИСОВНЫ ЯКУБОВОЙ
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Воскресным утром все родные и близкие 
были потрясены страшным известием: ушел 
из жизни наш родственник, замечательный 
муж и отец, брат, дедушка, дядя, человек 
большой души и широкого сердца Гавриэль 
Акилов. 

Сотни людей со слезами на глазах собрались 
в то тревожное утро в синагоге, чтобы проводить 
в последний путь и выразить уважение дорого-
му Гавриэлю Акилову, который оставил в сердце 
каждого из нас яркий след.

Гавриэль родился 16 января 1958 года в Са-
марканде, в благородной и порядочной семье 
Рафаэля Акилова и Товие Кандхоровой. Он был 
четвертым ребенком в дружной семье, которая 
воспитала пятерых детей: Сару, Иосифа, Эсю, 
Гавриэля и Илёву.

Закончив школу №26 в 1974 году, он начал ра-
ботать механиком по ремонту автомобилей.

В 1983 году он соединил свою судьбу с пре-
красной девушкой Истам (Ириной) Аминовой и 
прожил с ней счастливые четыре десятилетия 
совместной жизни. В этом браке родились три 
сына: Шамуэль, Ахарон и Нисон.

В 1989 году семья Акиловых иммигрировала в 
США, обосновавшись в Нью-Йорке. Все эти годы 
Гавриэль работал автомехаником, и ему доверя-
ли свои машины все друзья и родственники. На-
стоящий мастер, он работал с полной отдачей, 
и каждый, кто хоть раз переступил порог его ма-

стерской, оставался его клиентом на всю жизнь.
Гавриэль был счастливым человеком. В Аме-

рике его дети получили хорошее образование и 
еврейское воспитание. Они создали крепкие се-
мьи и подарили ему четырёх внуков. 

Большой труженик, сильный духом человек, 
Гавриэль пользовался огромным авторитетом 
среди родственников, друзей и многочисленных 
клиентов, которые относились к нему, как к род-
ному человеку. 

В последние годы он вместе с племянником 
открыли совместный бизнес и успешно работали 
в нем.

Память о замечательном человеке, нашем 
родственнике и друге Гавриэле Акилове сохра-
нится в наших сердцах!

Выражаем искренние и глубокие соболезно-
вания супруге Ирине, сыновьям Шамуэлю, Аха-
рону и Нисону Акиловым, сестрам Саре и Эстер, 
брату Илёву Акиловым, племяннику Имонуэлю и 
их семьям.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН 

Скорбим вместе с вами:
Рафик и Эстер Биньяминовы,
Борис и Лена Биняминовы,
Ирина и Роберт Ильяевы,
Рафаэль и Алла Муллокандовы,
Неля и Радик Ильяевы.

1958-2024

ПАМЯТИ ГАВРИЭЛЯ БЕН ТОВИЯ ВЕ РАФАЭЛЬ АКИЛОВА
Не заживает боль от раны…
Как трудно это горе пережить!
Случается, уходят рано,
И как с потерей этой дальше жить?!

Их души вознеслись уже высоко,
Омытые небесной чистотой.
Для нас, земных, они ушли до срока,
У Б-га ж календарь совсем иной.

Не отдавайтесь горю безвозвратно,
В отчаянье взывая к Небесам,
Ведь это не вернёт родных обратно,
А лишь печаль усилит ТАМ.

Их души из светлого далёка,
Вам через сны пытаются сказать:
Не надо изводить себя упрёком,
Или вину пытаться отыскать.

Не заживает боль от раны…
Как трудно это горе пережить!
Случается, уходят рано,
И как с потерей этой дальше жить?!
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С глубокой скорбью и со слезами на 
глазах сообщаем, что 21 июня 2024 года на  
98-м году жизни покинула этот мир наша 
любимая мама, свекровь, бабушка Нина 
Ариевна Мирзокандова.

Наша мама родилась в Самарканде 20 мая 
1927 года. Она была третьим ребёнком в глу-
боко религиозной семье Ари Мирзокандова и 
Блории Кулдановой. Из пятерых детей выжи-
ли только двое: брат Даниэль и сама Панина.

В 1942 году брата призывают на фронт, и 
уже в 1943 году семья получает извещение, 
что Даниэль числится без вести пропавшим. 
Долгие годы поисков не принесли никаких 
результатов, и родители посвятили всю свою 
жизнь единственной дочери Нине. И она 
оправдала их надежды.

Нина Ариевна по своей природе была му-
жественной, энергичной и целеустремлённой. 
Окончив Самаркандский медицинский ин-
ститут, она стала одной из первых бухарских 
женщин-хирургов Самарканда и спасла нема-
ло жизней. До сих пор благодарные пациен-
ты вспоминают её добрым словом. Они про-
сили у неё совета, доверяя ей больше, чем 
американским врачам. Она была награждена 
Горздравотделом за отличную самоотвержен-
ную работу.

В 1952 году она соединяет свою судьбу с 
интеллигентным, высокообразованным педа-
гогом Шамуэлем Гадаевым. В этом браке у 
них рождаются четверо детей: Боря, Гриша, 
Света и Хана. В то время молодой семье было 

нелегко, но они дали достойное образование 
всем детям и обустроили их жизни.

В семье соблюдались законы Торы и ев-
рейские традиции.

В 1986 году Нина Ариевна теряет мужа, 
прожив с ним 34 года. Она была благодарна 
Б-гу, что муж успел увидеть свадьбы всех сво-
их детей.

Проработав около 40 лет хирургом в город-
ской больнице, поликлинике № 2 и Скорой по-

мощи, выйдя на пенсию, она решает в 1992 
году иммигрировать с сыновьями в Америку, 
а её две дочери с семьями репатриировались 
в Израиль. Но расстояние не было преградой 
для неё. Несмотря на долгий перелёт, она 
присутствовала вместе с сыновьями, а по воз-
можности и их жёнами на бар-мицвах и свадь-
бах внуков.

Живя в Америке, она была благодарна 
этой стране и всегда говорила: "Если бы был 
жив мой муж, он бы не мог поверить, что мои 
последние годы (около 32 лет) я проживу в 
Америке". Она очень сожалела, что он не до-
жил до этого дня.

Мама всегда была окружена любовью де-
тей, домодов и снох. Она оставила после себя 
богатое наследство в лице внуков, правнуков 
и праправнуков.

Улетела душа, стало так неуютно на свете,
Дом не греет уже, 
  хоть очаг в нём ещё не погас.
Пока мама живёт, 
         до тех пор мы ещё чьи-то дети,
Есть кому помолиться 
           и тихо поплакать за нас.

Вас мы любим, помним и скорбим,
Гордимся, что мы Ваши дети.
За всё, за всё мы Вас благодарим,
Вы самой лучшей мамой были на планете. 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: Боря и Рена, Гри-

ша и Бэлла, Света и Ёсик, Хана и Рафик, 
внуки, правнуки, кудоҳо, родные, близкие.

Нью-Йорк, Израиль, Австрия

Она похоронена на святой земле Израиля, 
где и пройдут 7-дневные поминки.                                                                                                                 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИРЗОКАНДОВОЙ НИНЫ АРИЕВНЫ (ПАНИР БАТ БЛОРИЁ)

20 мая 1927 – 
21 июня 2024  (16 сиван)

Поминки  30 дней состоятся 22 июля 2024 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане Elite Palace. Контактный тел.: 646-318-4004 - Бэлла 
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